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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk oI suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric 
shock�
CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if 
not avoided �e�g� risk oI scalding�
NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g. risk of 
short circuit�

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II product
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Use the product in dry indoor spaces only.

103 Guaranteed sound power level in dB

SZitch oƙ the product and disconnect it IroP the 
mains before replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

Wear hearing protection!

Wear protective gloves!

Wear eye protection!

Wear dust protection!

Wear protective, slip-resistant footwear!

Health hazard (see marking on the lubrication 
grease tuEe Ior Pore details�

Greasing the tool
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Recycling code

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

DEMOLITION HAMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
product as descriEed and Ior the speciƞed applications� II 
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is suitable for chiselling into the following 

materials:
– Concrete
– Masonry
– Stone
– Plaster
– Tiles
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  An\ other use or Podiƞcation oI the product are 
considered improper use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused 
by improper use.

  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial use or for 

similar uses.
  Observe all applicable local safety regulations, 

standards and ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s 

toys! Children must not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of choking and 
suƙocation�

1 Demolition hammer
1 Au[iliar\ handle �pre�assePEled�
1 Pointed chisel
1 Flat chisel
1 Grease �Model nuPEer� HG�634��
1 Carry case
1 User manual
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� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

�)ig� A�

[1] Switch lock
[2] Switch trigger
[3] Main handle
[4] Mains cord with mains 

plug
[5] Auxiliary handle
[6] Turning knob
[7] Adjustment collar

[8] Locking collar
[9] Dust cap
[�] Chisel holder
[�] Grease
[�] Pointed chisel
[�] Flat chisel
[�] Carry case

� Technical data
Demolition hammer PAH 1300 C3
Rated voltage: 23�֑24� 9a� 5�ּHz
Rated power: 1�3��ּ:
Protection class: II/
Stroke energy: 15 joule
Stroke rate: 3,600 min–1

Chuck connection type: Toolless (suitable for SDS 
Ma[�

Chisel adjustment: 12ּpositions
Recommended ambient 
temperature during 
operation: �4ּ؃C to �4�ּ؃C
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Noise emission values
The measured values have been determined in accordance 
with EN 62841. The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Chiselling:
Sound pressure level: LpA = 77.8 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power level: LWA = 98.8 dB
Uncertainty: KWA = 2.35 dB
Sound power level, guaranteed: KWA = 103 dB

(LWA is measured according to outdoor noise emission direc-
tives 2���/14/EC and 2��5/��/EC�

Total vibration values
Total viEration values �tria[ial vector suP� deterPined in 
accordance with EN 62841:

Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 19.100 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary handle: ah,Cheq = 15.811 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use 

oI the product can diƙer IroP the declared values 
depending on the manner in which the tool is used, 
especially what kind of workpiece is processed.

u Try to minimise exposure to vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include 
wearing gloves when using the tool and limiting 
working time. All parts of the operating cycle must be 
taken into account (e. g. times when the product is 
sZitched oƙ and Zhen it is running idle in addition to 
the trigger tiPe��

NOTE
u The declared vibration total value and the declared 

noise emission value have been measured in 
accordance with a standard test method and may be 
used for comparing one tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a 
preliminary assessment of exposure.
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General safety instructions

� General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

DQG VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU 
tool.ֺ)ailure to IolloZ all instructions listed EeloZ Pa\ 
result in electric shock� ƞre and/or serious injur\�

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
Pains�operated �corded� poZer tool or Eatter\�operated 
�cordless� poZer tool�

Work area safety
a� Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
E� Do not operate power tools in explosive 

DWPRVSKHUHV� VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c� Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
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plugs with earthed (grounded) power tools. 
UnPodiƞed plugs and Patching outlets Zill reduce risk 
of electric shock.

E� Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c� Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

d� Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

I� If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ� A 
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moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

E� Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carr\ing poZer tools Zith \our ƞnger on the 
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.

d� Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long 
hair can be caught in moving parts.

g� If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.
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h� Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

E� Do not use the power tool if the switch does not 
WXUQ LW RQ DQG Rƙ� Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c� Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before making 
any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

d� Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts 
DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH SRZHU 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.
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I� Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g� Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
diƙerent IroP those intended could result in a 
hazardous situation.

h� Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

Service

NOTE
u This product produces an electroPagnetic ƞeld during 

operation� This ƞeld Pa\ under soPe circuPstances 
interfere with active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal injury, we 
recommend persons with medical implants to consult 
their doctor and the medical implant manufacturer 
before operating this product!

a� +DYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.
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� Hammer safety warnings
m WARNING!

Wear hearing protection! Exposure to loud noise 
can lead to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Chiseling operations may deal with materials which 

can produce harmful or toxic dust. It presents a health 
hazard for the person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit power, gas or water 
supply lines when you are working with the power tool.
If necessary, check with a service line detector before 
you start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.
  Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 

of control can cause personal injury.
  Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 

when performing an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact hidden wiring. 
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the power tool “live” 
and could give the operator an electric shock.
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� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine if there are 

hidden supply lines or contact the local utility 
company for assistance. Contact with electric cables 
can cause ƞre and electric shock� DaPaging gas lines 
can lead to explosion. Breaking water pipes causes 
property damage.

  Always wait until the power tool has come to a 
complete stop before placing it down. The application 
tool can jam and cause you to lose control of the power 
tool.

  Do not touch any application tools or adjacent 
housing components shortly after operation. These 
can become very hot during operation and cause burns.

  +ROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV DQG PDNH 
sure you have a stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary equipment

m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

� This Pa\ result in electric shock or ƞre�

  Only use the accessories and additional equipment 
that are speciƞed in the operating instructions and 
compatible with the product.
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� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means 
of this instruction manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help to prevent risks 
and hazards.

  Always be alert when using this product, so that you 
can recognise and handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage to property.

  SZitch the product oƙ iI there are PalIunctions� Have 
the product checked E\ a Tualiƞed proIessional and 
repaired, if necessary, before you operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product in accordance 
with all the safety requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following dangers can arise in 
connection with the structure and design of this product:

  Health defects resulting from vibration emission if the 
product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken 
accessory tools or the sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger oI injur\ and propert\ daPage caused E\ Ɵ\ing 
objects.
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� First set-up of the product
� Unpacking the product and basic cleaning
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included 

�see ֚Scope oI deliver\֛��
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described in 
chapter “Warranty”.

4. BeIore ƞrst use� clean all parts oI the product as 
described in the chapter “Cleaning”.

� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not recommended by 

� This Pa\ result in electric shock or ƞre�

To operate this product safely and correctly, the following 
accessories, i.e. tools and accessory tools, are necessary:

  SDS-Max insertion tool
  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through 
your authorised dealer. When buying always consider the 
technical requirements of this product (see “Technical 
data֛�� II \ou are not certain� ask a Tualiƞed specialist and 
get advice from your trusted dealer.
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� Adjusting the auxiliary handle
�)ig� E�

NOTE
u Onl\ operate the product Zith the au[iliar\ handle [ּ5]

installed.

1. /oosen the turning knoEּ [6].
2. Move the au[iliar\ handleּ [5] forward/backward and left/

right.
3. Tighten the turning knob once the optimal position is 

reached.

� Inserting/removing the chisel
�)ig� B� C�

m WARNING! Risk of injury!
u Hold the product securely when inserting/removing 

the chisel [ּ�]/[�].
u The chisel can become very hot during operation.

Allow the chisel to cool down.
u Wear safety gloves when inserting/removing the 

chisel.

NOTE
u A daPaged dust protection cap [ּ9] must be replaced 

immediately. Contact the customer service.
u Clean the chisel connection end with a dry and clean 

cloth.
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NOTE
u Appl\ a thin la\er oI grease [ּ�] on the part of the 

chisel that is inserted to the chisel holder [ּ�].
u Place the product on a staEle and Ɵat surIace�
u The dust cap largely prevents the entering of chiseling 

dust into chisel holder during operation.
u Check and ensure that the dust cap is in good 

condition and does not get damaged when inserting/
removing the chisel.

Inserting
1. Push the locking collar [ּ8] doZn �directionּa� Zith one 

hand.
2. Insert the chisel [ּ�]/[�] into the chisel holder [ּ�]

�directionּb� Zith the another hand� The chisel clicks 
audibly into place.

Removing
1. Push the locking collar [ּ8] doZn �directionּa� Zith one 

hand.
2. Pull out the chisel IroP the chisel holderּ [�] �directionּc� 

with the another hand.

� AGMXVWLQJ WKH ƟDW FKLVHO SRVLWLRQ
�)ig� D�

m WARNING! Risk of injury!
u Hold the product securely when adjusting the position 

oI the Ɵat chisel [ּ�].
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m WARNING! Risk of injury!
u The Ɵat chisel can EecoPe ver\ hot during operation� 

AlloZ the Ɵat chisel to cool doZn�
u :ear saIet\ gloves Zhen adjusting the Ɵat chisel 

position.

NOTE
u You can Ering the Ɵat chisel into 12ּdiƙerent positions 

�ever\ּ3�؃��

1. Place the product on a staEle and Ɵat surIace�
2. Pull out the adjustPent collar [ּ7] �directionּd� Zith one 

hand.
3. Rotate the Ɵat chiselּ [�] until the desired position is 

reached.
4. Release the adjustPent collar to secure the Ɵat chisel in 

its position.

� Operation
m WARNING!

SZitch oƙ the product and disconnect it IroP the 
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.
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m WARNING! Risk of injury!
Always wear protective gloves when working 
with the product and employ only original parts.
AlZa\s sZitch the product oƙ� disconnect it IroP 
the mains and let the product cool down before 
performing inspection, maintenance and cleaning 
work!

� Using the product
�)ig� G�

m WARNING! Risk of injury!
u The chisel [ּ�]/[�] can be jammed during operation.

This can transfer powerful force into the main 
handle [ּ3] and the au[iliar\ handle [ּ5]. Make sure that 
you stand securely at all times.

u Hold the product with both hands during operation.
u SZitch the product oƙ EeIore connecting it to the 

power supply.
u Do not apply excessive pressure during operation.

This will reduce the chiselling power and create 
excessive vibration back to the main handle and the 
auxiliary handle.

NOTE
u Built-in vibration damper reduces occurring vibration.
u The gripping on the Pain handle [ּ3] and the auxiliary 

handleּ [5] increase the saIet\ against slipping oƙ� This 
provides a better grip and handling of the product.
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NOTE
u AlZa\s place the Pains cord [ּ4] behind the product.

o Horizontal working position: Hold the auxiliary 
handle [ּ5] Zith one hand and the Pain handle [ּ3] with 
the other hand.

o Vertical working position: Hold the main handle with 
both hands.

� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ�Rƙ
�)ig� )�

o Switching on: Press the sZitch trigger [ּ2].
o SZLWFKLQJ Rƙ� Release the switch trigger.

Continuous operation
1. Press and hold the switch trigger.
2. Press the sZitch lock [ּ1] to start continuous operation.

The switch trigger locks into place.
3. Press and release the switch trigger to end continuous 

operation.

� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
Chisel [ּ�]/[�]
falls out.

Chisel holder [ּ�]
does not lock.

Reinsert the chisel [ּ�]/
[�] into the chisel 
holder [ּ�] (see 
“Inserting/removing the 
chisel֛��
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Problem Possible cause Solution
The product 
does not 
work.

No mains 
power.

o Check the mains 
cord and mains 
plug [ּ4].

o II the Pains cord [ּ4]
is damaged, have 
it replaced by a 
Tualiƞed specialist�

Worn-out 
carbon brushes.

Have the carbon 
brushes or the motor 
replaced E\ a Tualiƞed 
specialist or authorized 
service centre.

Motor defective.

The 
performance 
of the 
product is 
poor.

Blunt chiselּ [�]/
[�].

Replace the chisel [ּ�]/
[�].

Excessive 
pressure on the 
product.

Apply appropriate 
pressure to the product.

Chisel [ּ�]/
[�] and chisel 
holder [ּ�] lack 
lubrication.

Lightly grease the 
chisel [ּ�]/[�] and 
chisel holder [ּ�] with 
grease [ּ�].
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� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitch oƙ the product and disconnect it IroP the 
mains before replacing attachments, cleaning and 
when not in use.

� Cleaning and care
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u Let the product cool down before cleaning.
u 1ever alloZ Ɵuids to get into the product�
u The product must always be kept clean, dry and free 

from oil or grease. Remove debris from it after each 
use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help ensure safe use 
and prolong the life of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.

o In particular clean the air vents after every use with a 
cloth and soft brush.
The air vents must always be clear.

o Clean the chisel holder [ּ�] regularly. Lightly grease the 
chisel holder with grease [�].
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� Maintenance
m WARNING! Risk of injury!
u II the Pains cord [ּ4] is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
Tualiƞed persons in order to avoid a hazard�

o Check the product and accessories �e�g� tools� Ior Zear 
and damage before and after each use. Replace them 
with new ones if necessary. Observe the technical 
reTuirePents �see ֚Technical data֛��

o Greasing: /ightl\ grease the chisel [ּ�]/[�] and the chisel 
holderּ [�] with grease [�].

� Repair
o This product does not contain any parts that can be 

repaired by the user. Contact an authorised service 
centre or a siPilarl\ Tualiƞed person to have it checked 
and repaired.

� Storage
  The ideal long terP storage �longer than 3 Ponths� 

tePperature is EetZeen �2� ؃C and �26 ؃C�
o SZitch oƙ the product� /et the product cool doZn�
o Clean the product �see ֚Cleaning֛��
o Store the product and its accessories in a dark, dry, 

frost-free, well-ventilated place.
o Always store the product in a place that is inaccessible 

to children.
o Store the product in its carr\ case [ּ�].
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� Transportation
o SZitch oƙ the product� /et the product cool doZn�
o Transport the product in its carr\ case [ּ�].
o Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
aEEreviations �a� and nuPEers �E� Zith IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞEreEoard/��֑9�� coPposite Paterials�

Product:
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.
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� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3ּ\ears IroP the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3ּ\ears IroP the date oI purchase� Ze 
Zill repair or replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to 
you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
batteries� tuEes� cartridges�� nor daPage to Iragile parts� 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�IA1ּ514844_2510� read\ as prooI oI purchase�

The article nuPEer can Ee taken IroP the identiƞcation laEel 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
\our Panual �at the EottoP leIt�� or the sticker on the Eack 
or bottom of the product.

II PalIunctions or other deIects arise� ƞrst contact the 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose prooI oI purchase �receipt� and inIorPation on 
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
nuPEer �IA1�ּ514844_2510 takes 
you to the operating instructions for 
your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IANּ514844_2510
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 514844_2510) EN

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514844_2510

Product identification: "PARKSIDE" Demolition Hammer

Model Number: HG10128

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [OJ L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Directive 2000/14/EC

EN ISO 3744:1995

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment:
N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

Olvassa el a használati ŹtPutatŒt�

VESZÉLY! ּ֑Magas kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek el� az halálesethez 
vag\ sŹl\os sĝrżlĝshez vezet �pl� Iulladásveszĝl\�
FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes kockázati szintƆ 
veszĝl\re utal� Pel\et ha neP kerżlnek el� az 
halálesethez vag\ sŹl\os sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
áraPżtĝs kockázata�
VIGYÁZAT! ּ֑Alacson\ kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek el� az kŚnn\eEE 
vag\ Pĝrsĝkelt sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
Iorrázásveszĝl\�

FIGYELEM! ּ֑/ehetsĝges an\agi károkra hívja Iel 
a ƞg\elPet �pl� rŚvidzárlat veszĝl\e�

9eszĝl\ּ֑ áraPżtĝsveszĝl\�

9áltŒáraP/�Ieszżltsĝg

AּII�ּvĝdelPi osztál\Ź terPĝk sziPEŒluPa
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A terPĝket csak száraz hel\isĝgekEen� Eeltĝren 
használja�

103 Garantált hangteljesítPĝn\szint deciEelEen

Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztítás esetĝn� valaPint 
ha neP használja� kapcsolja ki a terPĝket ĝs 
válassza le a hálŒzati áraPrŒl�

Hordjon IżlvĝdŤt�

9iseljen vĝdŤkeszt\Ɔt�

9iseljen szePvĝdŤt�

9iseljen lĝgzĝsvĝdŤ Paszkot�

9iseljen csŹszásPentes Eiztonsági láEEelit�

Egĝszsĝgżg\i kockázat �továEEi rĝszletekĝrt lásd 
a kenŤzsír tuEusát�

=sírozza Peg a szerszáPot
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Ûjrahasznosítási kŒd

Biztonsági utasítások
Kezelĝsi utasítások

A CE�jelzĝs azt jelzi� hog\ a terPĝk PegIelel a rá 
vonatkozŒ EU elŤírásoknak�

BONTÓKALAPÁCS

� %HYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPĝkĝnek vásárlása alkalPáEŒl� Ezzel a 
dŚntĝsĝvel vállalatunk ĝrtĝkes terPĝke Pellett dŚntŚtt� 
A használati utasítás ezen terPĝk rĝsze� A Eiztonságra� 
a használatára ĝs a PegsePPisítĝsre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalPazza� A terPĝk használata elŤtt isPerje 
Peg az Śsszes használati ĝs Eiztonsági tudnivalŒt� A 
terPĝket csak a leírtak szerint ĝs a Pegadott Ielhasználási 
terżleteken alkalPazza� A terPĝk harPadik szePĝl\ 
száPára valŒ továEEadása esetĝn kĝzEesítse vele annak a 
teljes dokuPentáciŒját is�

� 5HQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  A terPĝk az aláEEi an\agok vĝsĝsĝre alkalPas�

– Beton
– Téglafal
– KŤ
– Gipsz
– CsePpe
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  A terPĝk Pás használati PŒdjai� PŒdosításai neP 
rendeltetĝsszerƆnek PinŤsżlnek ĝs ĝletveszĝl\� 
sĝrżlĝsek ĝs károk kockázatával járnak�

  A g\ártŒ neP vállal IelelŤssĝget a neP rendeltetĝsszerƆ 
használatEŒl eredŤ károkĝt�

  A terPĝk kizárŒlag PagánháztartásokEan használhatŒ�
  A terPĝk żzleti vag\ ahhoz hasonlŒ cĝlokra neP 

alkalmas.
  9eg\en ƞg\elePEe Pinden alkalPazandŒ hel\i 

Eiztonsági elŤírást� szaEván\t ĝs rendeletet� Az 
elektroPos szerszáPok használata eg\es országos 
vag\ hel\i elŤírások szerint csak Eizon\os idŤEen lehet 
engedélyezett.

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A terPĝk ĝs a csoPagolŒan\agok neP játĝkszerek� 

G\erPekek neP játszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� /en\elĝs ĝs 
Iulladás veszĝl\e�

1 BontŒkalapács
1 SegĝdIogŒ �Ielszerelve�
1 Heg\es vĝsŤ
1 /apos vĝsŤ
1 KenŤzsír �PodellszáP� HG�634��
1 HordozŒkoƙer
1 Használati ŹtPutatŒ
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� A részegységek leírása
Elolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat tartalPazŒ oldalt ĝs 
isPerkedjen Peg a terPĝk IunkciŒival�

�AּáEra�

[1] KapcsolŒzár
[2] KapcsolŒravasz
[3] )ŤIogŒ
[4] Elektromos vezeték 

csatlakozóval
[5] Segédfogó
[6] )orgŒgoPE
[7] bllítŒg\ƆrƆ

[8] RŚgzítŤg\ƆrƆ
[9] PorvĝdŤ sapka
[�] 9ĝsŤtartŒ
[�] KenŤzsír
[�] Heg\es vĝsŤ
[�] /apos vĝsŤ
[�] HordozŒkoƙer

� MƆV]DNL DGDWRN
Bontókalapács PA+ ����ּ&�
1ĝvleges Ieszżltsĝg� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
1ĝvleges teljesítPĝn\� 13��ּ:
9ĝdelPi osztál\� II/
Þtĝsi energia� 15 -oule
/ŚketszáP� 36�� Pin–1

A tokPán\ csatlakozásának 
típusa�

1eP igĝn\el szerszáPot 
�az SDS Ma[hoz alkalPas�

A vĝsŤ Eeállítása� 12ּállás
Ajánlott kŚrn\ezeti 
hŤPĝrsĝklet PƆkŚdĝs 
kŚzEen� �4ּ؃C ĝs �4�ּ؃C kŚzŚtt
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Zajkibocsájtási értékek
A Pĝrt ĝrtĝkek Peghatározása az E1ּ62�41ּalapján tŚrtĝnt� 
Az elektroPos szerszáP AּEesorolásŹ zajszintje tipikusan�

Vésés:
=ajszint� /pA = 77�� dB
Bizon\talanság� KpA = 3�� dB
HangteljesítPĝn\szint� /:A = 9��� dB
Bizon\talanság� K:A = 2�35 dB
HangteljesítPĝn\szint� garantált� K:A = 103 dB

�Az /:A ĝrtĝk Pĝrĝse a 2���/14/EK ĝs a 2��5/��/EK kżltĝri 
zajkiEocsátási irán\elvek alapján tŚrtĝnt�

Rezgési értékek
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk �hároPirán\Ź vektorŚsszeg� 
Pegállapítása az E1ּ62�41ּszerint tŚrtĝnt�

Vésés:
)ŤIogŒ� ah�CheT = 19�1�� P/s2

Bizon\talanság� K = 1�5 P/s2

SegĝdIogŒ� ah�CheT = 15��11 P/s2

Bizon\talanság� K = 1�5 P/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

9iseljen IżlvĝdŤt�
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs� ĝs zajkiEocsátási ĝrtĝk az elektroPos 

szerszáP tĝn\leges használata kŚzEen eltĝrhet a 
Pegadott ĝrtĝktŤl� az elektroPos szerszáP használati 
típusátŒl ĝs PŒdjátŒl� kżlŚnŚskĝppen a PegPunká�
landŒ PunkadaraE típusátŒl IżggŤen�

u PrŒEálja a rezgĝsi ĝs a zajterhelĝst Pinĝl kiseEEre 
csŚkkenteni� A rezgĝsi terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝ�
Een tŚEEek kŚzŚtt a szerszáPEetĝt használata során 
viseljen keszt\Ɔt� valaPint csŚkkentse a PunkaidŤt� 
Ehhez a PƆkŚdĝsi ciklus Pinden rĝszĝt ƞg\elePEe 
kell venni �pĝldául aPikor az elektroPos szerszáP ki�
kapcsolt állapotEan van� vag\ aPikor Ee van kapcsol�
va� de nincs terhelĝs alatt��

MEGJEGYZÉS
u A Pegadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs a Pegadott 

zajkiEocsátási ĝrtĝk Pegállapítása eg\ szaEván\osított 
vizsgálati eljárás során kerżlt Pegállapításra� 
ĝs IelhasználhatŒ eg\ elektroPos szerszáP 
Śsszehasonlítására eg\ Pásikkal�

u A Pegadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs a Pegadott 
zajkiEocsátási ĝrtĝk továEEá IelhasználhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes Eecslĝsĝre is�
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Általános biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az elektromos 

szerszámhoz mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNL DGDWRW� Az 
aláEEi ƞg\elPeztetĝsek ƞg\elPen kívżl hag\ása 
áraPżtĝshez� tƆzesethez ĝs/vag\ sŹl\os sĝrżlĝsekhez 
vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]-
WHWĝVW EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL KDV]QûODWUD�
A Eiztonsági utasításokEan használt ֙elektroPos szerszáP֛ 
kiIejezĝs hálŒzati áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati káEellel 
rendelkezŤ� ĝs akkuPulátorral PƆkŚdŤ �hálŒzati káEel 
nĝlkżli� elektroPos szerszáPokra vonatkozik�

Munkahelyi biztonság
a� A munkaterület legyen mindig tiszta és jól megvi-

OûJķWRWW� A rendetlensĝg vag\ a rossz Iĝn\viszon\ok 
Ealesetekhez vezethetnek�

E� Az elektromos szerszámot ne használja robbanás-
veszélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, 
Jû]RN YDJ\ SRURN WDOûOKDWŒDN� Az elektromos szer�
száPok szikrákat keltenek� Pel\ a port vag\ a gázokat 
Pegg\Źjthatják�
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c� Az elektromos szerszám használata során tartsa 
D J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO� Ha 
Pegzavarják� elveszítheti az elektroPos szerszáP Ieletti 
uralPát�

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

LOOHQLH NHOO D NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD D FVDWOD-
NR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W 
IŚOGHOW HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO� A PŒdosítás nĝl�
kżli csatlakozŒk ĝs a PegIelelŤen illeszkedŤ konnekto�
rok használatával csŚkken az áraPżtĝs kockázata�

E� Kerülje a testi érintkezést olyan földelt felületekkel, 
PLQW SĝOGûXO FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN YDJ\ 
KƆWŤV]HNUĝQ\HN� Az áraPżtĝs veszĝl\e PegnŤ� ha a 
teste IŚldelve van�

c� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD HVŤWŤO� 
QHGYHVVĝJWŤO WûYRO� Ha az elektroPos szerszáP 
EelsejĝEe víz jut Ee� az nŚveli az áraPżtĝs kockázatát�

d� Az elektromos vezetéket kizárólag rendeltetésének 
PHJIHOHOŤHQ KDV]QûOMD� D]]DO QH V]ûOOķWVD YDJ\ 
akassza fel az elektromos szerszámot, illetve 
ne használja a hálózati csatlakozó kihúzására a 
NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW ŒYMD D 
KŤWŤO� RODMRNWŒO� ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO� A sĝrżlt vag\ Śsszetekeredett 
elektroPos vezetĝkek nŚvelik az áraPżtĝs kockázatát�

e� Ha az elektromos szerszámot kültéren használja, 
csak olyan hosszabbítót használjon, mely kültéri 
KDV]QûODWUD DONDOPDV� Eg\ kżltĝri használatra alkalPas 
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hosszaEEítŒ használata csŚkkenti az áraPżtĝs kocká�
zatát�

I� Ha elkerülhetetlen, hogy az elektromos 
szerszámot nedves környezetben használják, 
KDV]QûOMRQ HJ\ PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW�
MaradĝkáraP�PegszakítŒ használata lecsŚkkenti az 
áraPżtĝs kockázatát�

Személyes biztonság
a� Az elektromos szerszám használata során legyen 

NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW WHV]� GROJR]]RQ 
WXGDWRVDQ� NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
NûEķWŒV]HU� DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW�
Az elektroPos szerszáP használata során csupán 
eg\ pillanatn\i ƞg\elPetlensĝg is sŹl\os sĝrżlĝsekhez 
vezethet�

E� 9LVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV 
PLQGLJ KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW� A személyes 
vĝdŤIelszerelĝs� pĝldául porálarc� csŹszásPentes 
Eiztonsági cipŤ� vĝdŤsisak vag\ IżlvĝdŤ � az elektroPos 
szerszáP használatátŒl IżggŤen � lecsŚkkenti a 
sĝrżlĝsek kockázatát�

c� Ügyeljen arra, hogy az elektromos szerszám ne 
WXGMRQ DNDUDWODQXO HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos hálózatra és/vagy 
akkumulátorhoz csatlakoztatná, kézbe venné vagy 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL YDQ�H NDSFVROYD�
Ha az elektroPos szerszáP szállítása során az ujját 
a EekapcsolŒgoPEon tartja� illetve ha az elektroPos 
szerszáP Eekapcsolt állapotEan van ĝs az elektroPos 
hálŒzatra csatlakozik� az Ealesetekhez vezethet�
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d� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûO-
OķWŒ V]HUV]ûPRNDW� FVDYDUNXOFVRNDW WûYROķWVD HO� Ha 
eg\ szerszáP vag\ eg\ kulcs az elektroPos szerszáP 
eg\ IorgŒ rĝszĝEe kerżl� az sĝrżlĝseket okozhat�

e� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� bOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW� �g\ kĝpes lesz 
az elektroPos szerszáPot szokatlan hel\zetekEen is az 
irán\ítása alatt tartani�

I� 9LVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� NH YLVHOMHQ OD]D 
UXKû]DWRW YDJ\ ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW ĝV D 
NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO� A laza 
ruházatot� ĝkszereket vag\ hajat a kĝszżlĝk PozgŒ 
rĝszei elkaphatják�

g� +D SRUV]ķYŒ� YDJ\ J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
beszerelésre, ügyeljen azok csatlakoztatására 
ĝV KHO\HV KDV]QûODWûUD� A porelszívŒ használata 
csŚkkenti a por okozta veszĝl\eket�

h� Kerülje a hamis biztonságérzetet, és ne hagyja 
ƞJ\HOPHQ NķYżO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD 
vonatkozó biztonsági szabályokat akkor sem, 
KD D J\DNRUL KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW� A ƞg\elPetlen kezelĝs a 
pillanat tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsekhez vezethet�

Az elektromos szerszám használata és kezelése
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� A] DGRWW 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
KDV]QûOMD� A PegIelelŤ elektroPos szerszáP joEEan 
ĝs EiztonságosaEEan dolgozhat� ha azt a PegIelelŤ 
teljesítPĝn\�tartoPán\on Eelżl használja�
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E� Ne használjon meghibásodott kapcsolóval 
UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� Ha egy 
elektroPos szerszáPot neP lehet Ee� vag\ kikapcsolni� 
az veszĝl\es ĝs szerelĝsre szorul�

c� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� V]HUV]ûPEHWĝWHN 
cseréje valamint az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW D NRQQHNWRUEŒO 
ĝV�YDJ\ YHJ\H NL D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel PegelŤzi az elektroPos szerszáP 
akaratlan Eekapcsolását�

d� A használaton kívüli elektromos szerszámokat 
WDUWVD J\HUPHNHN V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 
Ne hagyja, hogy az elektromos szerszámot olyan 
személyek használják, akik azzal kapcsolatban nem 
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem olvasták el 
H]HNHW D] XWDVķWûVRNDW� Az elektroPos szerszáPok 
tapasztalatlan kezekEen veszĝl\esek�

e� Ápolja az elektromos szerszámokat és a szerszám-
EHWĝWHLW JRQGRVDQ� EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN NL-
IRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ D]RN QHP UDJDGQDN�H 
be, hogy vannak-e törött vagy sérült alkatrészek, és 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL 
VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO 
MDYķWWDWQL� Sok Ealeset okozŒja az elektroPos szerszá�
Pok gondatlan karEantartása�

I� *RQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN ĝOHVVĝJĝUŤO 
ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A gondosan ápolt� ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vágŒszerszáPok kevĝsEĝ hajlaPosak a 
Eeragadásra� ĝs kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�
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g� Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH D 
PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�
Az elektroPos szerszáPok neP rendeltetĝsszerƆ 
használata veszĝl\es hel\zetekhez vezethet�

h� Tartsa a fogantyúkat és a fogófelületeket szárazon, 
WLV]WûQ� RODMRNWŒO ĝV NHQŤ]VķUWŒO PHQWHVHQ� A csŹszŒs 
Iogant\Źk ĝs IogŒIelżletek Piatt neP EiztosíthatŒ 
az elektroPos szerszáP Eiztonságos kezelĝse ĝs 
irán\ítása váratlan hel\zetekEen�

Szerviz

MEGJEGYZÉS
u A terPĝk PƆkŚdĝs kŚzEen elektroPágneses teret kelt� 

Ez a tĝr Eizon\os kŚrżlPĝn\ek kŚzŚtt hatással lehet 
aktív vag\ passzív orvosi iPplantátuPok PƆkŚdĝsĝre� 
A sŹl\os vag\ halálos sĝrżlĝs kockázatának 
csŚkkentĝse ĝrdekĝEen javasoljuk� hog\ az orvosi 
iPplantátuPPal rendelkezŤ szePĝl\ek a terPĝk 
használata elŤtt konzultáljanak orvosukkal ĝs az orvosi 
iPplantátuP g\ártŒjával�

a� Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 
képzett szakemberre, és csak eredeti pótalkatré-
V]HNHW KDV]QûOMRQ� �g\ gondoskodhat az elektroPos 
szerszáP Eiztonságos PƆkŚdĝsĝnek PegŤrzĝsĝrŤl�
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� Biztonsági utasítások kalapácsokhoz
m FIGYELMEZTETÉS!

Használjon IżlvĝdŤt� A zajhatás halláskárosodást 
okozhat�

9iseljen porálarcot�

m FIGYELMEZTETÉS!
u A vĝsĝsi Punkák során ol\an an\agok is elŤIordulhat�

nak� aPel\ek káros vag\ PĝrgezŤ porokat kelthetnek� 
Ezek a porok veszĝl\t jelentenek az elektroPos szer�
száPot kezelŤ szePĝl\ ĝs a kŚzelEen tartŒzkodŒ tŚEEi 
személy egészségére.

u Ha az elektroPos szerszáPPal dolgozik� żg\eljen arra� 
hog\ ne żtkŚzzŚn elektroPos vezetĝkekEe� gáz� vag\ 
vízcsŚvekEe� MielŤtt a IalEa IŹrna vag\ vágna� ezt 
ellenŤrizze eg\ vezetĝkkeresŤ segítsĝgĝvel�

Biztonsági utasítások minden munkatípushoz
  +DV]QûOMRQ IżOYĝGŤW� A zajhatás halláskárosodást 

okozhat�
  Ha az elektromos szerszámhoz segédfogók is 

WDUWR]QDN� KDV]QûOMD D]RNDW LV� Az uraloP elvesztĝse 
sĝrżlĝsekhez vezethet�
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  Az elektromos szerszámot csak a szigetelt 
fogófelületeinél tartsa, ha olyan munkákat végez, 
melyek során a fúrószerszám rejtett elektromos 
vezetékhez vagy a szerszám saját vezetékéhez 
ĝUKHW� )eszżltsĝg alatt lĝvŤ vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ 
ĝrintkezĝs során a kĝszżlĝk IĝP rĝszei is Ieszżltsĝg alá 
kerżlnek� aPi áraPżtĝshez vezethet�

� További biztonsági utasítások
  A rejtett vezetékek megtalálásához használjon 

PHJIHOHOŤ NHUHVŤNĝV]żOĝNHNHW� YDJ\ IRUGXOMRQ D KHO\L 
NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒKR]� Ha elektroPos vezetĝkekEe ĝr� 
az tƆzesethez ĝs áraPżtĝshez vezethet� Gázvezetĝkek 
Pegsĝrtĝse roEEanást okozhat� Ha vízvezetĝkEe ĝr� az 
an\agi károkkal jár�

  MLHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW OHWHQQĝ� YûUMD 
PHJ� PķJ D] WHOMHV PĝUWĝNEHQ OHûOO� A szerszáPEetĝt 
Eeakadhat� ĝs az elektroPos szerszáP Ieletti irán\ítás 
elveszhet�

  MƆNŚGĝV XWûQ UŚYLGGHO QH ĝUMHQ D 
szerszámbetétekhez vagy a burkolat közeli 
UĝV]HLKH]� Ezek PƆkŚdĝs kŚzEen nag\on 
IelIorrŒsodhatnak� ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket okozhatnak�

  Az elektromos szerszámot a munka során tartsa 
PLQGNĝW NH]ĝYHO� ĝV JRQGRVNRGMRQ D VWDELO ûOOûVUŒO� 
Kĝt kĝzzel az elektroPos szerszáPot EiztonságosaEEan 
lehet irán\ítani�
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EUHGHWL DONDWUĝV]HN�NLHJĝV]ķWŤ HV]NŚ]ŚN

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e használjon ol\an tartozĝkokat� Pel\eket neP a 

 javasol� Az áraPżtĝshez ĝs tƆzesethez 
vezethet�

  Csak ol\an alkatrĝszeket ĝs kiegĝszítŤ eszkŚzŚket hasz�
náljon� aPel\ek a használati ŹtPutatŒEan szerepelnek� 
vag\ aPel\ek EeIogŒja koPpatiEilis a terPĝkkel�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IsPerkedjen Peg a terPĝk használatával ennek az 
ŹtPutatŒnak a segítsĝgĝvel� Tartsa ĝszEen a Eiztonsági 
utasításokat� ĝs Pinden esetEen kŚvesse azokat� Ez segít 
elkerżlni a kockázatokat ĝs veszĝl\eket�

  A terPĝk használata során leg\en Pindig ĝEer� íg\ 
idŤEen kĝpes lesz a veszĝl\ek IelisPerĝsĝre ĝs 
kezelĝsĝre� A g\ors Eeavatkozás segít PegelŤzni a 
sŹl\os szePĝl\i sĝrżlĝseket ĝs an\agi károkat�

  Ha a terPĝk hiEásan PƆkŚdik� azonnal kapcsolja ki� 
9izsgáltassa Peg ĝs szżksĝg szerint szereltesse Peg 
eg\ kĝpzett szakePEerrel� PielŤtt Źjra használná�

� További kockázatok
Mĝg akkor is PegParad a szePĝl\i sĝrżlĝsek ĝs 
an\agi károk potenciális veszĝl\e� ha a terPĝket az 
elŤírásoknak PegIelelŤen használja� A terPĝk IelĝpítĝsĝEŤl 
ĝs kialakításáEŒl adŒdŒan tŚEEek kŚzŚtt az aláEEi 
veszĝl\ekkel lehet száPolni�
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  A rezgĝssel járŒ egĝszsĝgżg\i kockázatok� aPenn\iEen 
a terPĝket hosszaEE ideig használják� illetve a kezelĝse 
ĝs a karEantartása neP szakszerƆen tŚrtĝnik�

  SzePĝl\i sĝrżlĝsek ĝs an\agi károk kockázata� 
Pel\et hiEás szerszáPEetĝtek� vag\ eg\ rejtett tárg\ 
EecsapŒdása okoz használat kŚzEen�

  RepżlŤ tárg\ak okozta szePĝl\i sĝrżlĝsek ĝs an\agi 
károk veszĝl\e�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása és áttisztítása
1. 9eg\e ki a terPĝket a csoPagolásEŒl� ĝs szaEaduljon 

Peg az Śsszes csoPagolŒan\agtŒl ĝs vĝdŤIŒliátŒl�
2. EllenŤrizze� hog\ Pinden alkatrĝsz Pegvan�e� ĝs a 

csoPagolás Pinden alkatrĝszt tartalPaz�e �lásd ֙A 
csoPagolás tartalPa֛ c� rĝszt��

3. EllenŤrizze� hog\ a terPĝk ĝs Pinden alkatrĝsz jŒ 
állapotEan van�e� Ha sĝrżlĝst vag\ hiEát talál� ne 
használja a terPĝket� haneP járjon el a ֙Garancia֛ c� 
IejezetEen leírtak szerint�

4. Az elsŤ használat elŤtt tisztítsa Peg a terPĝk Śsszes 
alkatrĝszĝt a ֙Tisztítás֛ c� rĝszEen leírtak szerint�

� Tartozékok
m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e használjon ol\an tartozĝkokat� Pel\eket neP a 

 javasol� Az áraPżtĝshez ĝs tƆzesethez 
vezethet�
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A terPĝk Eiztonságos ĝs szakszerƆ használatához 
tŚEEek kŚzŚtt az aláEEi kellĝkekre� illetve szerszáPokra� 
szerszáPEetĝtekre van szżksĝg�

  SDS�Ma[ szerszáPEetĝt
  HasználhatŒ szePĝl\es vĝdŤIelszerelĝs

A szerszáPokat ĝs a szerszáPEetĝteket szakEoltEan 
vásárolhatja Peg� A Eeszerzĝs során tartsa szeP elŤtt a 
terPĝk PƆszaki kŚvetelPĝn\eit �lásd a ֙MƆszaki adatok֛ 
c�ּrĝszt�� Ha Eizon\talan� Iorduljon szakePEerhez vag\ 
ĝrdeklŤdjŚn a szakEoltEan�

� A segédfogó beállítása
�EּáEra�

MEGJEGYZÉS
u A terméket csak felszerelt segédfogóval [5]

żzePeltesse�

1. Oldja ki a IorgŒgoPEot [6].
2. Mozgassa a segédfogót [5] elŤre ĝs hátra� joEEra ĝs 

Ealra�
3. APint elĝrte az optiPális állást� hŹzza Peg a 

IorgŒgoPEot�

� 9ĝVŤ EHKHO\H]ĝVH ĝV NLYĝWHOH
�B� CּáEra�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
u A vĝsŤ [�]/[�] Eehel\ezĝse ĝs kivĝtele során tartsa 

Peg a terPĝket erŤsen�



56 HU

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
u A vĝsŤ a PƆkŚdĝs során nag\on IelIorrŒsodhat� 9árja 

Peg� Píg a vĝsŤ lehƆl�
u A vĝsŤ Eehel\ezĝse ĝs kivĝtele során viseljen 

vĝdŤkeszt\Ɔt�

MEGJEGYZÉS
u Ha a porvĝdŤ sapka [ּ9] Pegsĝrżl� azt azonnal pŒtolni 

kell� )orduljon az żg\Iĝlszolgálathoz�
u Tisztítsa Peg a vĝsŤ csatolŒpontjának a vĝgĝt eg\ 

száraz� tiszta ruhával�
u 9ig\en Iel eg\ vĝkon\ rĝteg kenŤzsírt [�] a vĝsŤ azon 

rĝszĝre� aPel\ a vĝsŤtartŒEa [�] kerżl�
u Teg\e le a terPĝket eg\ staEil ĝs eg\enletes Ielżletre�
u A porvĝdŤ sapka nag\PĝrtĝkEen Pegakadál\ozza� 

hog\ a vĝsŤtartŒEa a PƆkŚdĝs során vĝsĝsi por 
kerżljŚn�

u EllenŤrizze a porvĝdŤ sapka PegIelelŤ állapotát� ĝs 
hog\ az a vĝsŤ Eehel\ezĝse vag\ kivĝtele során neP 
sĝrżlt�e Peg�

Behelyezés:
1. Tolja a rŚgzítŤg\ƆrƆt [8] �azּa irán\Ean� az eg\ik kezĝvel 

lefelé.
2. A Pásik kezĝvel dugja Ee a vĝsŤt [�]/[�] a 

vĝsŤtartŒEa [�] �aּb irán\Ean�� A vĝsŤּa hel\ĝre kattan�

Kivétel:
1. Tolja a rŚgzítŤg\ƆrƆt [8] �azּa irán\Ean� az eg\ik kezĝvel 

lefelé.
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2. A Pásik kezĝvel hŹzza ki a vĝsŤtּa vĝsŤtartŒEŒl [�] �aּc
irán\Ean��

� A ODSRV YĝVŤ SR]ķFLŒMûQDN EHûOOķWûVD
�DּáEra�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
u A lapos vĝsŤ [�] pozíciŒjának Eeállítása során tartsa 

Peg a terPĝket erŤsen�
u A lapos vĝsŤ a PƆkŚdĝs során nag\on IelIorrŒsodhat� 

9árja Peg� Píg a lapos vĝsŤ lehƆl�
u A lapos vĝsŤ pozíciŒjának Eeállítása során viseljen 

vĝdŤkeszt\Ɔt�

MEGJEGYZÉS
u A lapos vĝsŤt 12ּkżlŚnEŚzŤ pozíciŒEan állíthatja Ee 

�3�؃�onkĝnt��

1. Teg\e le a terPĝket eg\ staEil ĝs eg\enletes Ielżletre�
2. HŹzza ki az állítŒg\ƆrƆt [7] �aּd irán\Ean� az eg\ik 

kezével.
3. )ordítsa a lapos vĝsŤt [�] addig� aPíg el a kívánt 

pozíciŒt el neP ĝri�
4. A lapos vĝsŤ adott pozíciŒEan tŚrtĝnŤ rŚgzítĝsĝhez 

engedje el az állítŒg\ƆrƆt�
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� Kezelés
m FIGYELMEZTETÉS!

Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki a terPĝket ĝs válassza 
le a hálŒzati áraPrŒl�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
A terPĝk kezelĝse során Pindig viseljen 
vĝdŤkeszt\Ɔt ĝs csak eredeti alkatrĝszeket 
használjon� A terPĝk ellenŤrzĝse� karEantartása 
ĝs tisztítása elŤtt Pindig kapcsolja ki a terPĝket� 
szżntesse Peg az áraPellátását ĝs várja Peg� Píg 
lehƆl�

� A termék használata
�GּáEra�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
u A vĝsŤ [�]/[�] a PƆkŚdĝs során elakadhat� Ennek 

kŚvetkeztĝEen a IŤIogŒhoz [3] ĝs a segĝdIogŒhoz [5]
nag\ erŤk juthatnak� Mindig żg\eljen a Eiztos állásra�

u MƆkŚdĝs kŚzEen tartsa a terPĝket Pindkĝt kezĝvel 
erŤsen�

u Kapcsolja ki a terPĝket� PielŤtt azt az elektroPos 
hálŒzatra csatlakoztatja�

u Az żzePeltetĝs során ne Iejtsen ki tŹl nag\ erŤt� Az 
csŚkkenti a vĝsĝs erejĝt ĝs tŹlzott rezgĝseket kelt� 
Pel\ek továEEjutnak a IŤIogŒra ĝs a segĝdIogŒra�
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MEGJEGYZÉS
u A IellĝpŤ rezgĝseket eg\ Eeĝpített rezgĝstoPpítŒ 

kĝpes csŚkkenteni�
u A IŤIogŒn [3] és a segédfogón [5] lĝvŤ Parkolat 

javítja a csŹszás elleni Eiztonságot� Ez joEE Iogást ĝs 
kezelhetŤsĝget Eiztosít a terPĝknek�

u Az elektroPos vezetĝket [ּ4] Pindig a terPĝk PŚgŚtt 
hel\ezze el�

o Vízszintes munkahelyzet: Az eg\ik kezĝvel a 
segédfogót [5]� a Pásikkal a IŤIogŒt [3] Iogja�

o )żJJŤOHJHV PXQNDKHO\]HW� Tartsa Peg a IŤIogŒt 
Pindkĝt kezĝvel�

� A termék be- és kikapcsolása
�)ּáEra�

o Bekapcsolás: 1\oPja Peg a kapcsolŒravaszt [2] lefelé
o Kikapcsolás: Engedje Iel a kapcsolŒravaszt�

)RO\DPDWRV PƆNŚGĝV�
1. 1\oPja Peg ĝs tartsa len\oPva a kapcsolŒravaszt�
2. A Iol\aPatos PƆkŚdĝs elindításához n\oPja Peg a 

kapcsolŒzárat [1]� A kapcsolŒravasz ekkor EerŚgzżl�
3. A Iol\aPatos PƆkŚdĝs leállításához n\oPja le a 

kapcsolŒravaszt� Pajd engedje Iel�
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� Hibaelhárítás
Probléma Ok Megoldás
A vĝsŤ [�]/
[�] kiesik�

A vĝsŤtartŒּ [�]
neP rŚgzżl Ee�

Hel\ezze Ee a vĝsŤtּ [�]/[�]
a vĝsŤtartŒEa [ּ�] Źjra �lásd 
a ֙9ĝsŤ Eehel\ezĝse ĝs 
kivĝtele֛ c� rĝszt��

A termék 
nem 
PƆkŚdik�

1incs 
áraPellátás�

o EllenŤrizze az 
elektromos vezetéket 
és a csatlakozót [4].

o Ha az elektromos 
vezetĝk [ּ4] sĝrżlt� 
javíttassa Peg eg\ 
kĝpzett szakePEerrel�

A szénkefék 
elhasználŒd�
tak.

Cserĝltesse ki a 
szénkeféket vagy a motort 
eg\ kĝpzett szakePEerrel� 
vag\ eg\ hivatalos 
żg\Iĝlszolgálaton�

A motor meg�
hiEásodott�

A termék 
teljesítPĝ�
nye rossz.

A vĝsŤ [�]/[�]
toPpa�

Cserĝlje ki a vĝsŤt [ּ�]/[�].

A terPĝkre tŹl 
nag\ n\oPást 
gyakorolt.

A termékre mérsékelt 
n\oPást g\akoroljon�

A vĝsŤ [ּ�]/
[�] és a 
vĝsŤtartŒ [ּ�]
nincs 
megkenve.

Kenje Ee a vĝsŤt [ּ�]/[�]
ĝs a vĝsŤtartŒt [ּ�] en\hĝn 
kenŤzsírral [ּ�].
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� Tisztítás és karbantartás

m FIGYELMEZTETÉS!
Alkatrĝszek cserĝje ĝs tisztítás esetĝn� valaPint ha 
neP használja� kapcsolja ki a terPĝket ĝs válassza 
le a hálŒzati áraPrŒl�

� Tisztítás és ápolás
MEGJEGYZÉS
u A terPĝk tisztításához ne használjon veg\i an\agokat� 

lŹgokat� sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝE durva tisztítŒ 
vag\ IertŤtlenítŤ an\agokat� Pert azok kárt tehetnek a 
terPĝk IelżleteiEen�

u Tisztítás elŤtt hag\ja a terPĝket lehƆlni�
u Þg\eljen arra� hog\ ne jussanak Iol\adĝkok a terPĝk 

EelsejĝEe�
u A terPĝket Pindig tartsa tisztán� szárazon� olajtŒl ĝs 

kenŤan\agoktŒl Pentesen� Minden használat után ĝs 
tárolás elŤtt távolítsa el a port�

u A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztítással Eiztosíthatja 
a terPĝk Eiztonságos használatát� valaPint azzal az 
ĝlettartaPát is PeghosszaEEítja�

o A terPĝket tisztítsa eg\ száraz ruhával� A nehezen 
hozzáIĝrhetŤ hel\ekhez használjon eg\ puha keIĝt�

o KżlŚnŚsen Iontos a szenn\ezŤdĝsek ĝs a por 
eltávolítása a szellŤzŤn\ílásokEŒl eg\ ruha vag\ eg\ 
puha keIe segítsĝgĝvel�
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A szellŤzŤn\ílások leg\enek Pindig tiszták�
o Tisztítsa Peg a vĝsŤtartŒt [�] rendszeresen� Kenje Ee a 

vĝsŤtartŒt en\hĝn kenŤzsírralּ [�].

� Karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély!
u Ha a terPĝk elektroPos vezetĝke [ּ4] Pegsĝrżl� a 

veszĝl\ek elkerżlĝse ĝrdekĝEen azt a g\ártŒnak� 
annak az żg\Iĝlszolgálatának� vag\ eg\ hasonlŒ 
kĝpzettsĝgƆ szakePEernek kell kicserĝlnie�

o Minden használat elŤtt ĝs után ellenŤrizze a terPĝket 
ĝs alkatrĝszeit �pl� a szerszáPEetĝteket�� hog\ azok 
nincsenek�e elkopva vag\ neP sĝrżltek�e Peg� Szżksĝg 
esetĝn cserĝlje ki ezeket Źjakra� Ehhez veg\e ƞg\elePEe 
a PƆszaki kŚvetelPĝn\eket is �lásdּaּ֙MƆszaki adatok֛ 
c�ּrĝszt��

o Kenés: Kenje Ee a vĝsŤt [ּ�]/[�] ĝs a vĝsŤtartŒt [ּ�]
en\hĝn kenŤzsírralּ [�].

� Javítás
o A terPĝk neP tartalPaz ol\an rĝszeket� Pel\eket a 

IelhasználŒ Pegjavíthat� A terPĝk átvizsgálásához vag\ 
szerelĝsĝhez Iorduljon eg\ kĝpzett szakePEerhez�

� Tárolás
  HosszŹ távŹ �3 hŒnapot PeghaladŒ� tárolás esetĝn az 

optiPális hŤPĝrsĝkletnek �2� ؃C ĝs �26 ؃C kŚzŚtt kell 
lennie�

o Kapcsolja ki a terPĝket� Hag\ja a terPĝket lehƆlni�
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o Tisztítsa Peg a terPĝket �lásd a ֙Tisztítás֛ c� rĝszt��
o A terPĝket ĝs alkatrĝszeit tárolja sŚtĝt� száraz� 

Iag\Pentes ĝs jŒl szellŤzŤ hel\en�
o A terPĝket tárolja g\erPekek száPára neP elĝrhetŤ 

hel\en�
o A terPĝket tárolja a hordozŒkoƙerĝEen [ּ�].

� Szállítás
o Kapcsolja ki a terPĝket� Hag\ja a terPĝket lehƆlni�
o A terPĝket a hordozŒkoƙerĝEen [�] szállítsa�
o ´vja a terPĝket az żtŤdĝsektŤl� rázkŒdásoktŒl� Pel\ek 

kżlŚnŚsen a szállítás során a járPƆvekEen ĝrhetik�
o RŚgzítse a terPĝket� hog\ az ne tudjon elcsŹszni vag\ 

eldŤlni�

� Mentesítés
A csoPagolás kŚrn\ezetEarát an\agokEŒl kĝszżlt� 
aPel\eket a hel\i ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítás cĝljáEŒl�

A hulladĝk elkżlŚnítĝsĝhez veg\e ƞg\elePEe a 
csoPagolŒan\agon találhatŒ jelzĝseket� Ezek 
rŚvidítĝseket �a� ĝs száPokat �E� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel� 1֑7� PƆan\agok/2�֑22� 
papír ĝs karton/��֑9�� kŚtŤan\agok�

Termék:

A kiszolgált terPĝk PegsePPisítĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes ŚnkorPán\zatánál tájĝkozŒdhat�
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A kŚrn\ezete ĝrdekĝEen� ne doEja a kiszolgált 
terméket a háztartási szePĝtEe� haneP adja le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� A g\ƆjtŤhel\ekrŤl 
ĝs azok n\itvatartási idejĝrŤl az illetékes 
ŚnkorPán\zatnál tájĝkozŒdhat�

� Garancia
A terPĝket gondosan� szigorŹ PinŤsĝgi elŤírások 
Eetartásával g\ártottuk� ĝs a szállítás elŤtt gondosan 
ellenŤriztżk� An\ag� vag\ g\ártási hiEák esetĝn a terPĝk 
eladŒjával szePEen tŚrvĝn\es jogok illetik Peg� Az ¼n 
tŚrvĝn\es jogait az általunk aláEE Peghatározott garancia 
sePPil\en PŒdon neP korlátozza�

Erre a termékre 3ּĝv garanciát adunk a vásárlás dátuPátŒl 
száPítva� A garancia idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze Peg az eredeti vásárlŒi 
Eizon\latot� Pert ez a dokuPentuP szżksĝges a vásárlás 
Eizon\ításához� 

A vásárláskor IennállŒ károkat ĝs hián\osságokat a terPĝk 
kicsoPagolása után haladĝktalanul jelezze�

Ha ezen a terPĝken a vásárlástŒl száPított 3ּĝven Eelżl 
an\ag� vag\ g\ártási hiEát ĝszlel� választásunk szerint 
ing\enesen Pegjavítjuk vag\ kicserĝljżk a terPĝket� A 
garancia idŤ neP hosszaEEodik Peg a hel\ette n\Źjtott 
szavatossági igĝn\ által� Ez a kicserĝlt vag\ javított 
alkatrĝszekre is ĝrvĝn\es�

A garancia PegszƆnik� ha a terPĝket Pegrongálták� ill� neP 
szakszerƆen kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karEantartást�
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A garancia az an\ag� ĝs g\ártási hiEákra vonatkozik� Ez 
a garancia neP terjed ki azokra a terPĝkalkatrĝszekre� 
aPel\ek norPál kopásnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt g\orsan 
kopŒ alkatrĝsznek PinŤsżlnek �pl� elemekre� tŚPlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre� 
pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�

� Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresĝse g\ors Ieldolgozásához kĝrjżk� kŚvesse az 
aláEEi utasításokat�

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk� Pindig kĝszítse elŤ a 
pĝnztárElokkot ĝs a terPĝkszáPot �IA1ּ514844_2510� a 
vásárlás igazolására�

A terPĝkszáPot kĝrjżk� olvassa le a típustáElárŒl� a 
terPĝken elhel\ezett gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vag\ a terPĝk hátsŒ vag\ alsŒ oldalán 
találhatŒ PatricárŒl�

MƆkŚdĝsi hiEa vag\ eg\ĝE hián\osság Iellĝpĝse esetĝn 
elŤszŚr veg\e Iel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikĝvel teleIonon� vag\ e�Pailen�

A hiEásnak ítĝlt terPĝket a pĝnztárElokk ĝs a hiEa 
leírásának ĝs keletkezĝsi idejĝnek PegjelŚlĝsĝvel� 
díjPentesen kżldheti el az ¼n száPára kijelŚlt szerviz 
címére.
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A parkside�di\�coP oldalon ezt és 
száPos továEEi kĝzikŚn\vet 
tud Pegtekinteni ĝs letŚlteni� 
Ezzel a QR�kŒddal kŚzvetlenżl 
a parkside�di\�coP oldalra jut� 
9álassza ki az országot� ĝs a 
keresŤIelżleten keresse Peg 
a használati ŹtPutatŒkat� A 
terPĝkszáP �IA1�ּ514844_2510
Eeírásával juthat el az ¼n 
terPĝkĝnek használati 
ŹtPutatŒjához�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel��  �6���21647

  A IorPan\oPtatván\ itt elĝrhetŤ� parkside-diy.com
IANּ514844_2510

SzerE PegIelelŤsĝgi jelzĝs
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� EU�MHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW
+8

EU�MEGFELELŐS�GI NYILATKO;AT   (IAN. 514844_2510) HU

Mi, a cKg

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

kiz>r_lagos felelĘssKggel kijelentjok, hogy a TermKk:

IAN: 514844_2510

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" �ont_kalap>cs

TSpussv>m: HG10128

Megfelel a felsorolt EU-ir>nyelvek alapvetĘ kbvetelmKnyeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 jmnius 9.]

2000/14/EK [HL L 162, 2000 jmlius 3]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 m>rcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jmlius 1.]

Az alkalmazott harmoniz>lt szabv>nyokra hivatkoz>s vagy az azokra az egyKb mĦszaki leSr>sokra val_ hivatkoz>s, 

amelyekkel kapcsolatban megfelelĘsKgi nyilatkozatot tettek:

Sv>m / ponatkov_ rKsvek
2006/42/EK ir>nyelve

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

2000/14/EK ir>nyelve

EN ISO 3744:1995

2014/30/EU ir>nyelve

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat t>rgya megfelel az egyes veszKlyes anyagok elektromos Ks elektronikus berendezKsekben 
val_ alkalmaz>s>nak korl>toz>s>r_l sz_l_, 2011. jmnius 8-i 2011/65 / EU eur_pai parlamenti Ks tan>csi ir>nyelvnek:

Sv>m / ponatkov_ rKsvek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A műsvaki dokument>ci_ tulaWdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevKben Ks megbSz>s>ban Srt>k al>:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm, NKmetorsv>g

A jelen megfelelĘsKgi nyilatkozatot a gy>rt_ kiz>r_lagos felelĘssKgKre bocs>tj>k ki.

Az eredeti megfelelĘsKgi nyilakozat fordSt>sa

Neckarsulm 19.01.2026

Hely D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott 

al>Sr_
meghatalmazott al>Sr_

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

PreEerite navodila za uporaEo�

NEVARNOST! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z visoko 
stopnjo tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt ali hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� 
nevarnost zadušitve�
OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt ali hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne izognete �npr� 
nevarnost elektriĕnega udara�
PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost z nizko 
stopnjo tveganja� ki lahko povzroĕi lažje do 
srednje hude telesne poškodEe� ĕe se ji ne 
izognete �npr� nevarnost opeklin�

POZOR! ּ֑Opozarja pred PoreEitno Paterialno 
škodo �npr� nevarnost kratkega stika�

1evarnostּ֑ tveganje elektriĕnega udara�

IzPeniĕni tok/napetost

SiPEol za izdelek zašĕitnega razredaּII
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Izdelek uporaEljajte le v zaprtih notranjih 
prostorih.

103 Garantiran nivo zvoĕne Poĕi v dB

Pred zaPenjavo dodatne oprePe� ĕišĕenjeP 
in neuporaEo izkljuĕite izdelek in ga loĕite iz 
oPrežja�

1osite zašĕito sluha�

UporaEljajte zašĕitne rokavice�

OEvezna uporaEa zašĕitnih oĕal�

1osite zašĕito dihal�

1osite nedrseĕo zašĕitno oEutev�

Tveganje za zdravje �glejte nalepko na tuEi Pasti 
za veĕ podroEnosti�

1aPažite orodje
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Koda za recikliranje

9arnostni napotki
1avodila za delo

=nak CE potrjuje skladnost z direktivaPi EU� ki 
veljajo za izdelek�

RUŠILNO KLADIVO

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega novega izdelka� Odloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek� To navodilo za uporaEo 
je sestavni del tega izdelka� 9seEuje poPePEna navodila 
za varnost� uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete izdelek 
uporaEljati� se seznanite z vsePi navodili za uporaEo in 
varnostniPi napotki� Izdelek uporaEljajte saPo tako� kot 
je opisano� in saPo za navedena podroĕja uporaEe� |e 
izdelek odstopite novePu lastniku� Pu zraven izroĕite tudi 
vse dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je priPeren za oEdelavo naslednjih Paterialov 

z dletoP�
– Beton
– Zid
– Kamen
– Mavec
– Plošĕice
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  Druge uporaEe ali sprePePEe izdelka se štejejo za 
nenaPenske in lahko povzroĕijo tveganja� kot so sPrt� 
poškodEe ali škoda�

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni uporaEi� proizvajalec 
ne prevzaPe jaPstva�

  Izdelek je predviden saPo za individualno uporaEo�
  Izdelek ni priPeren za koPercialne ali druge naPene�
  Upoštevajte vse veljavne lokalne varnostne predpise� 

standarde in uredEe� UporaEa hrupnih elektriĕnih 
orodij je v skladu z nacionalniPi ali lokalniPi predpisi 
dovoljena le v doloĕenih oEdoEjih�

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali niso otroške igraĕe� 

Otroci se ne sPejo igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� 
IolijaPi in PajhniPi deli� OEstaja nevarnost zaužitja in 
zadušitve�

1 Rušilno kladivo
1 Dodatni roĕaj �že vgrajen�
1 Koniĕasto dleto
1 Plošĕato dleto
1 Mast �št� Podela� HG�634��
1 Kovĕek za prenašanje
1 1avodila za uporaEo
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� Opis delov
Pred EranjeP odprite stran s slikaPi in se nato seznanite z 
vsePi IunkcijaPi izdelka�

�Sl�ּA�

[1] =apah stikala
[2] Sprožilec stikala
[3] Glavni roĕaj
[4] Prikljuĕni kaEel z 

elektriĕniP vtiĕeP
[5] Dodatni roĕaj
[6] Vrtljivi gumb
[7] 1astavni oEroĕ

[8] OEroĕ zapaha
[9] Pokrov za zašĕito pred 

prahom
[�] Držalo dleta
[�] Mast
[�] Koniĕasto dleto
[�] Plošĕato dleto
[�] Kovĕek za prenašanje

� THKQLĕQL SRGDWNL
Rušilno kladivo PA+ ����ּ&�
1azivna napetost� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
1azivna Poĕ� 13��ּ:
=ašĕitni razred� II/
Udarna energija� 15 J
Ñtevilo udarcev� 3600 min–1

9rsta prikljuĕka vrtalne 
glave�

Brez orodja �priPerno za 
SDS Ma[�

1astavitev dleta� 12ּpoložajev
Priporoĕena tePperatura 
okolja Ped delovanjeP� od �4ּ؃C do �4�ּ؃C
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Emisije hrupa
IzPerjene vrednosti so Eile doloĕene v skladu z E1ּ62�41� 
= Aּocenjena raven hrupa elektriĕnega orodja je oEiĕajno�

Uporaba dleta:
1ivo zvoĕnega tlaka� LpA = 77,8 dB
1egotovost� KpA = 3,0 dB
1ivo zvoĕne Poĕi� L:A = 98,8 dB
1egotovost� K:A = 2,35 dB
Raven zvoĕne Poĕi� zajaPĕena� K:A = 103 dB

�9rednost /:A je izPerjena skladno z direktivaPa 2���/14/ES 
in 2��5/��/ES za izpuste hrupa na prosteP�

Vrednosti izpustov tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev �vsota vektorjev treh sPeri�� 
doloĕene po standardu E1ּ62�41�

Uporaba dleta:
Glavni roĕaj� ah�CheT = 19,100 m/s2

1egotovost� K = 1,5 m/s2

PoPožni roĕaj� ah�CheT = 15,811 m/s2

1egotovost� K = 1,5 m/s2

m OPOZORILO!

1osite zašĕito za sluh�
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m OPOZORILO!
u 9iEracije in ePisije hrupa Ped dejansko uporaEo 

elektriĕnega orodja lahko odstopajo od reIerenĕnih 
vrednosti� odvisno od vrste in naĕina uporaEe 
elektriĕnega orodja� zlasti od vrste oEdelovanca� ki ga 
obdelujete.

u Poskusite ĕiP Eolj zPanjšati vpliv tresljajev in hrupa� 
PriPeri ukrepov za zPanjšanje izpostavljenosti 
tresljajev vkljuĕujejo uporaEo rokavice Ped uporaEo 
orodnega nastavka in oPejevanjeP delovnega 
ĕasa� 9 teP priPeru je treEa upoštevati vse dele 
oEratovalnega cikla �na priPer ĕas� ko je elektriĕno 
orodje izkljuĕeno in ĕas� v katereP je orodje 
vklopljeno� vendar deluje Erez oErePenitve��

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost viEracij in deklarirana 

vrednost ePisije hrupa so Eili izPerjeni v skladu s 
standardiziraniP preskusniP postopkoP in se lahko 
uporaEijo za priPerjavo enega elektriĕnega orodja z 
drugim.

u 1avedena skupna vrednost viEracij in navedena 
vrednost ePisije hrupa se lahko uporaEita tudi za 
predhodno oceno oErePenitve�
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Splošna varnostna navodila

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D HOHNWULĕQD 
orodja

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustra-

FLMH LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR SULORƗHQL HOHNWULĕ-
nemu orodju. 1eupoštevanje navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar� požar in hude telesne poškodEe�

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejšo 
uporabo.
Izraz ֖elektriĕno orodje֕� ki se uporaElja v varnostnih 
napotkih� se nanaša na elektriĕno orodje na elektriĕni 
pogon �z napajalniP kaEloP� in elektriĕno orodje s polnilno 
Eaterijo �Erez napajalnega kaEla��

Varnost na delovnem mestu
a� 'HORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR LQ GREUR 

osvetljeno. Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto 
lahko povzroĕita nesreĕe�

E� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y SRWHQFLDOQR 
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive 
WHNRĕLQH� SOLQL DOL SUDK� Elektriĕna orodja ustvarjajo 
iskre� ki lahko vžgejo prah ali hlape�

c� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDMR RWURFL LQ 
druge osebe biti izven dosega. = odvraĕanjeP lahko 
izguEite nadzor nad elektriĕniP orodjeP�
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EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� 9WLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� 

9WLĕD QH VPHWH Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� NH 
XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML� 1esprePenjeni vtiĕi in ustrezne 
vtiĕnice zPanjšujejo tveganje elektriĕnega udara�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
SRYUůLQDPL� NRW VR FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL�
|e je vaše telo ozePljeno� je prisotno poveĕano 
tveganje elektriĕnega udara�

c� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH GHƗMX DOL YODJL�
9dor vode v elektriĕno orodje poveĕa tveganje 
elektriĕnega udara�

d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH ]D GUXJH 
QDPHQH� ]D SUHQRV HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH 
DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH 
L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� ROMD� RVWULK URERY DOL JLEOMLYLK 
delov naprave. Poškodovani ali zavozlani prikljuĕni 
kaEel zvišuje tveganje elektriĕnega udara�

e� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH QD SURVWHP� 
uporabljajte samo podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. UporaEa podaljška� priPernega za 
zunanjo uporaEo� zPanjšuje tveganje elektriĕnega 
udara.

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD Y YODƗQHP 
okolju neizogibno, uporabite odklopnik 
GLIHUHQĕQHJD WRND� UporaEa odklopnika diIerenĕnega 
toka zPanjša tveganje elektriĕnega udara�
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Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP ERGLWH YHGQR 

SR]RUQL� SD]LWH� NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� 
NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� NR VWH XWUXMHQL 
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
neprevidnosti pri uporaEi elektriĕnega orodja lahko 
povzroĕi resne poškodEe�

E� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ YHGQR 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD� 1ošenje oseEne zašĕitne 
oprePe� na priPer Paske proti prahu� nedrseĕih 
zašĕitnih ĕevljev� zašĕitne ĕelade ali zašĕite za sluh� ki 
ustreza vrsti in uporaEi elektriĕnega orodja� zPanjšuje 
tveganje za poškodEe�

c� I]RJLEDMWH VH QHQDPHUQLP ]DJRQRP� PUHSULĕDMWH 
VH� GD MH HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� SUHGHQ JD 
SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP LQ�DOL YVWDYLWH SROQLOQR 
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. |e 
iPate pri nošenju elektriĕnega orodja prst na stikalu 
ali elektriĕno orodje povežete z napajanjeP� ko je že 
vkljuĕena� lahko to privede do nesreĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD RGVWUDQLWH RURGMD 
]D QDVWDYLWHY DOL NOMXĕH� Orodje ali kljuĕ� ki se nahaja 
v vrtljiveP delu elektriĕnega orodja� lahko povzroĕi 
poškodEe�

e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� PRVNUELWH ]D YDUQR 
VWDELOQRVW LQ YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To vam 
oPogoĕa� da v nepriĕakovanih okolišĕinah Eolje 
nadzirate elektriĕno orodje�

I� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH RKODSQLK REODĕLO 
DOL QDNLWD� /DVH� REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
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dosega gibljivih delov. Ohlapna oElaĕila� nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujaPejo v giEljive dele�

g� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH ]D VHVDQMH SUDKX 
LQ ]ELUDQMH SUDKX� VH SUHSULĕDMWH� DOL MH WD SULNOMXĕHQD 
in se pravilno uporablja. UporaEa naprave za sesanje 
prahu lahko zPanjša tveganja zaradi prahu�

h� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL LQ QH SUHNRUDĕLWH 
YDUQRVWQLK SUDYLO ]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH 
VWH QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH VH]QDQMHQL ] 
HOHNWULĕQLP RURGMHP� 1eprevidna uporaEa lahko 
povzroĕi hude poškodEe v delcu sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH 

XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR� Z 
ustrezniP elektriĕniP orodjeP delate Eolje in varnejše v 
navedeneP razponu zPogljivosti�

E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno. Elektriĕno orodje� ki ga ni Pogoĕe vklopiti 
ali izklopiti� je nevarno in ga je treEa popraviti�

c� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�DOL RGVWUDQLWH 
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na 
napravi, zamenjate orodne nastavke, zamenjate 
GRGDWQR RSUHPR DOL HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH�
Ta varnostni ukrep prepreĕuje nenaPeren zagon 
elektriĕnega orodja�

d� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ GRVHJD RWURN� 
EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHMR XSRUDEOMDWL RVHEH� NL 
je ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektriĕna 
orodja so nevarna� ĕe jih uporaEljajo neizkušene oseEe�
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e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GU-
ƗXMWH� PUHYHULWH� DOL JLEOMLYL GHOL GHOXMHMR EUH]KLEQR LQ 
se ne zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poš-
NRGRYDQL GR WH PHUH� GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morate poškodovane dele popraviti. SlaEo vzdrževa-
na elektriĕna orodja so vzrok za Pnoge nesreĕe�

I� 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD LQ RVWUD� Temeljito 
vzdrževana orodja za rezanje z ostriPi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je lažje upravljati�

g� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� GRGDWQR RSUHPR� 
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoštevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je 
treba izvesti. UporaEa elektriĕnih orodij za druge� kot 
predvidene naPene� lahko privede do nevarnih situacij�

h� 5RĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM ERGR VXKL� ĕLVWL 
in brez olja in masti. Drseĕi roĕaji in prijePalne 
površine ne oPogoĕajo varnega upravljanja in nadzora 
elektriĕnega orodja v nepredvidenih situacijah�

Servis

OPOMBA
u Ta izdelek Ped delovanjeP ustvarja elektroPagnetno 

polje� To polje lahko v doloĕenih okolišĕinah Poti 
aktivne ali pasivne Pedicinske vsadke� Da Ei zPanjšali 
tveganje resnih ali sPrtnih poškodE� priporoĕaPo� 
da se oseEe z PedicinskiPi vsadki pred uporaEo 
tega izdelka posvetujejo s svojiP zdravnikoP in 
proizvajalceP Pedicinskega vsadka�
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a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞFLUDQR 
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S 
teP zagotovite ohranjanje varnosti elektriĕnega orodja�

� Varnostni napotki za udarno vrtanje
m OPOZORILO!

1osite zašĕito za sluh� 9pliv hrupa lahko povzroĕi 
izguEo sluha�

1osite Pasko za prah�

m OPOZORILO!
u Klesanje lahko vkljuĕuje delo z Pateriali� ki lahko 

ustvarijo škodljiv ali strupen prah� Ta prah je nevaren za 
zdravje oseEe� ki uporaElja elektriĕno orodje� in vseh 
drugih oseE v Eližini�

u Pazite� da Ped deloP z elektriĕniP orodjeP ne 
poškodujete elektriĕne� plinske ali vodovodne 
napeljave� Po potreEi pred vrtanjeP ali rezanjeP stene 
preverite z napravo za iskanje napeljav�

Varnostna navodila za vsa dela
  NRVLWH ]DůĕLWR ]D VOXK� 9pliv hrupa lahko povzroĕi 

izguEo sluha�
  USRUDELWH GRGDWQH URĕDMH� ĕH VWH MLK GRELOL ] 

HOHNWULĕQLP RURGMHP� IzguEa nadzora lahko povzroĕi 
poškodEe�
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  Med izvajanjem del, pri katerih lahko vrtalno orodje 
SULGH Y VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL YRGL DOL VYRMLP 
SULNOMXĕQLP NDEORP� GUƗLWH HOHNWULĕQR RURGMH VDPR 
]D L]ROLUDQH URĕDMH� Stik s kaEloP pod napetostjo lahko 
povzroĕi prevajanje napetosti v kovinske dele naprave in 
povzroĕi elektriĕni udar�

� Dodatni varnostni napotki
  Z ustrezno iskalno napravo zaznajte skrite napajalne 

vode ali se posvetujte z lokalnim komunalnim 
podjetjem. Stik z elektriĕniPi vodi lahko povzroĕi požar 
in elektriĕni udar� PoškodEa plinovoda lahko povzroĕi 
eksplozijo� 9dor v vodovodno cev povzroĕi Paterialno 
škodo�

  PUHGHQ HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH SRĕDNDMWH� GD VH 
popolnoma ustavi. Orodni nastavek se lahko zatakne in 
povzroĕi izguEo nadzora nad elektriĕniP orodjeP�

  Kmalu po delovanju se ne dotikajte nobenih orodnih 
nastavkov ali sosednjih delov ohišja. Med uporabo se 
lahko zelo segrejejo in povzroĕijo opekline�

  PUL GHOX ] REHPD URNDPD WUGQR GUƗLWH HOHNWULĕQR 
RURGMH LQ ]DJRWRYLWH� GD MH Y YDUQHP SRORƗDMX� 
Elektriĕno orodje varneje vodite z dvePa rokaPa�

Originalni pribor/dodatne naprave

m OPOZORILO!
u 1e uporaEljajte priEor� ki ga  ne priporoĕa� 

To lahko povzroĕi elektriĕni udar in požar�
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  UporaEljajte saPo dodatke in dodatne naprave� ki so 
navedeni v navodilih za uporaEo ali katerih naPestitev je 
združljiva z izdelkoP�

� Obnašanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporaEo tega izdelka na osnovi teh navodil 
za uporaEo� =apoPnite si varnostne napotke in jih oEvezno 
upoštevajte� To poPaga pri prepreĕevanju tveganj in 
nevarnosti.

  Pri uporaEi tega izdelka Eodite vedno pazljivi� tako da 
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno 
odzovete� S hitriP posredovanjeP se lahko izognete 
resniP poškodEaP in prePoženjski škodi�

  Takoj izklopite izdelek� ĕe ne deluje pravilno� 1apravo 
Pora pregledati ter po potreEi popraviti kvaliƞciran 
strokovnjak� preden jo ponovno zaĕnete uporaEljati�

� Ostala tveganja
Tudi ĕe izdelek upravljate pravilno� oEstaja potencialno 
tveganje za telesne poškodEe in Paterialno škodo� 9 
povezavi z zasnovo in izvedEo tega izdelka se lahko 
pojavijo naslednje nevarnosti� vkljuĕno z� vendar ne 
oPejeno na�

  Ñkodljive posledice za zdravje� ki se pojavijo zaradi 
ePisij tresljajev� ĕe izdelek uporaEljate dalj ĕasa� ĕe 
izdelek nepravilno upravljate ali vzdržujete�

  Telesne poškodEe ali Paterialna škoda zaradi okvarjenih 
orodnih nastavkov ali nenadnega udarca zakritega 
predmeta med uporabo.
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  1evarnost telesnih poškodE in prePoženjske škode� ki 
jo povzroĕijo leteĕi predPeti�

� Namestitev
� 5D]SDNLUDQMH LQ WHPHOMLWR ĕLůĕHQMH L]GHOND
1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in z njega odstranite vse 

ePEalažne Pateriale ter zašĕitne Iolije�
2. Preverite, ali imate vse dele in je opisani obseg dobave 

popoln �glejte ֖OEseg doEave֕��
3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v doEri stanju� |e 

opazite poškodEo ali okvaro� izdelka ne uporaEljajte� 
aPpak ravnajte� kot je opisano v poglavju ֖Garancijski 
list֕�

4. Pred prvo uporaEo oĕistite vse dele izdelka� kot je 
opisano v poglavju ֖|išĕenje֕�

� Dodatna oprema
m OPOZORILO!
u 1e uporaEljajte priEor� ki ga  ne priporoĕa� 

To lahko povzroĕi elektriĕni udar in požar�

=a varno in pravilno uporaEo tega izdelka se uporaElja 
naslednja dodatna oprePa� kot so na priPer orodja in 
orodni nastavki�

  Orodni nastavek SDS�Ma[
  PriPerna oseEna zašĕitna oprePa
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Orodja in orodni nastavki so na voljo pri specializiranih 
prodajalcih� Pri nakupu vedno upoštevajte tehniĕne zahteve 
tega izdelka �glejte ֖Tehniĕni podatki֕�� 9 priPeru dvoPa 
se oErnite na usposoEljenega strokovnjaka in upoštevajte 
nasvete strokovnega trgovca�

� NDVWDYLWHY GRGDWQHJD URĕDMD
�Sl�ּE�

OPOMBA
u Izdelek uporaEljajte saPo z vgrajeniP dodatniP 

roĕajeP [ּ5].

1. Popustite vrtljivi guPEּ [6].
2. Dodatni roĕajּ [5] prePaknite naprej/nazaj in levo/desno�
3. Ko dosežete optiPalen položaj� zategnite vrtljivi guPE�

� Vstavljanje/odstranjevanje dleta
�Sl� B� C�

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
u Izdelek Ped vstavljanjeP/odstranjevanjeP dleta [ּ�]/[�]

trdno držite�
u Dleto se lahko Ped uporaEo Poĕno segreje� 

Poĕakajte� da se dleto ohladi�
u Med vstavljanjem/odstranjevanjem dleta nosite 

zašĕitne rokavice�
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OPOMBA
u Poškodovan pokrov za zašĕito pred prahoP [ּ9] je 

treEa takoj zaPenjati� OErnite se na servisno služEo�
u Konec prikljuĕka dleta oĕistite s suho in ĕisto krpo�
u 1a del dleta� ki je vstavljen v držalo dleta [ּ�], nanesite 

tanko plast Pastiּ [�].
u Izdelek postavite na staEilno in ravno površino�
u Pokrov za zašĕito pred prahoP v veliki Peri 

prepreĕuje vdor prahu pri uporaEi dleta v držalo dleta�
u Preverite� ali je pokrov za zašĕito pred pragoP v 

dobrem stanju in da ga pri vstavljanju/odstranjevanju 
dleta niste poškodovali�

Vstavljanje:
1. = eno roko potisnite oEroĕ zapaha [8] �sPerּa� navzdol�
2. Dleto [�]/[�] z drugo roko vtaknite v držalo dleta [ּ�]

�sPerּb�� Dleto se slišno zaskoĕi�

Odstranjevanje:
1. = eno roko potisnite oEroĕ zapaha [8] �sPerּa� navzdol�
2. = drugo roko priPite potegnite dleto iz držala za 

dletoּ [�] �sPerּc��

� NDVWDYLWHY SRORƗDMD SORůĕDWHJD GOHWD
�Sl�ּD�

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
u Pri nastavljanju položaja plošĕatega dleta [ּ�] trdno 

držite izdelek�
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m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
u Plošĕato dleto se lahko Ped uporaEo Poĕno segreje� 

Poĕakajte� da se plošĕato dleto ohladi�
u Med nastavljanjeP položaja plošĕatega dleta nosite 

zašĕitne rokavice�

OPOMBA
u Plošĕato dleto lahko nastavite v 12ּrazliĕnih položajev 

�vsakihּ3�؃��

1. Izdelek postavite na staEilno in ravno površino�
2. 1astavni oEroĕ [7] �sPerּd� izvlecite z eno roko�
3. Plošĕato dletoּ[�] zavrtite� da dosežete želeni položaj�
4. Sprostite nastavni oEroĕ� da plošĕato dleto pritrdite v 

izEraneP položaju�

� Uporaba
m OPOZORILO!

Pred zaPenjavo dodatne oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in ga loĕite iz oPrežja�

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
Pri delu z izdelkoP vedno nosite zašĕitne rokavice 
in uporaEljajte saPo originalne dele� Izdelek vedno 
izklopite� ga loĕite od elektriĕnega oPrežja in 
poĕakajte� da se ohladi� preden opravite kakršne 
koli preglede� vzdrževanje ali ĕišĕenje�
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� Uporaba izdelka
�Sl�ּG�

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
u Dleto [�]/[�] se lahko Ped delovanjeP zatakne� To 

lahko prenese velike sile na glavni roĕaj [ּ3] in dodatni 
roĕajּ [5]� 9edno pazite na staEilno stojišĕe�

u Med delovanjeP držite izdelek z oEePa rokaPa�
u Izdelek izklopite� preden ga prikljuĕite na elektriĕno 

oPrežje�
u Med uporaEo ne pritiskajte preveĕ� S teP zPanjšate 

silo dleta in povzroĕite ĕezPerne tresljaje� ki se 
prenašajo na glavni in dodatni roĕaj�

OPOMBA
u 9grajeni Elažilnik tresljajev zPanjša nastale tresljaje�
u PrijePalni površini na glavneP roĕaju [ּ3] in dodatnem 

roĕajuּ [5] poveĕata zašĕito pred zdrsoP� S teP sta 
zagotovljena Eoljši oprijeP in lažja uporaEa izdelka�

u Prikljuĕni kaEel [ּ4] vedno napeljite za izdelkoP�

o 9RGRUDYQL GHORYQL SRORƗDM� = eno roko priPite dodatni 
roĕaj [ּ5]� z drugo roko pa glavni roĕaj [ּ3].

o NDYSLĕQL GHORYQL SRORƗDM� Glavni roĕaj priPite z oEePa 
rokaPa�

� Vklop/izklop izdelka
�Sl�ּ)�

o Vklop: Sprožilec stikala [ּ2] potisnite navzdol
o Izklop: Sprostite sprožilec stikala�
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Neprekinjeno delovanje:
1. Pritisnite in držite sprožilec stikala�
2. Pritisnite zapah stikala [ּ1]� da zaĕnete neprekinjeno 

delovanje� Sprožilec stikala se zaskoĕi�
3. Pritisnite sprožilec stikala in ga spustite� da konĕate 

neprekinjeno delovanje�

� Odpravljanje napak
THƗDYD Vzrok Rešitev
Dleto [ּ�]/
[�] pade 
ven.

Držalo dleta 
[�] se ne 
zaskoĕi�

Dleto [ּ�]/[�] znova vstavite 
v držalo dleta [ּ�] �glejte 
֖9stavljanje/odstranjevanje 
dleta֕��

Izdelek ne 
deluje.

Ni napetosti 
elektriĕnega 
oPrežja�

o Preverite prikljuĕni 
kaEel in elektriĕni 
vtiĕ [ּ4].

o |e je prikljuĕni kaEel [ּ4]
poškodovan� naj ga 
popravi usposobljen 
strokovnjak�

Obrabljene 
oglene šĕetke�

Oglene šĕetke ali 
Potor dajte zaPenjati 
usposobljenemu 
strokovnjaku ali 
pooElašĕenePu servisu�

Motor je 
okvarjen�
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THƗDYD Vzrok Rešitev
Zmogljivost 
izdelka je 
slaba.

Topo dletoּ [�]/
[�].

=aPenjajte dleto [ּ�]/[�].

|ezPeren 
pritisk na 
izdelek�

Ustrezno pritisnite izdelek�

Dleto [ּ�]/
[�] in držalo 
dleta [ּ�] nista 
naPazana�

Dletoּ [�]/ [�] in držalo 
dleta [ּ�] narahlo namastite 
z Pastjo [ּ�].

� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH

m OPOZORILO!
Pred zaPenjavo dodatne oprePe� ĕišĕenjeP in 
neuporaEo izkljuĕite izdelek in ga loĕite iz oPrežja�

� ČLůĕHQMH LQ QHJD
OPOMBA
u =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte kePiĕnih� alkalnih� 

aErazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ĕišĕenje ali 
dezinIekcijo� ker lahko poškodujejo površine�

u Pred ĕišĕenjeP pustite izdelek� da se ohladi�
u 9 notranjost izdelka ne sPe priti tekoĕina�
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OPOMBA
u Izdelek ohranjajte vedno ĕist� suh in Erez olja ali 

Pasti� Odstranite prah po vsaki uporaEi in pred 
shranjevanjem.

u Redno pravilno ĕišĕenje zagotavlja varno uporaEo in 
podaljša življenjsko doEo izdelka�

o Oĕistite izdelek z vlažno krpo� =a težko dostopna Pesta 
uporaEite Pehko krtaĕo�

o S krpo in Pehko krtaĕo še poseEej oĕistite uPazanijo in 
prah iz prezraĕevalnih odprtin�
Prezraĕevalne odprtine Porajo Eiti vedno proste�

o Redno ĕistite držalo dleta [ּ�]� Držalo dleta narahlo 
naPastite z Pastjoּ [�].

� 9]GUƗHYDQMH
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
u |e se prikljuĕni kaEel [ּ4] poškoduje� ga Pora 

zaPenjati proizvajalec ali njegova servisna služEa 
ali podoEno usposoEljena oseEa� da je prepreĕena 
nevarnost.

o Preverite izdelek in dele dodatne oprePe �kot so na 
priPer orodni nastavki� za oEraEo in poškodEe pred in 
po vsaki uporaEi� Po potreEi jih zaPenjajte z noviPi� 
Pri teP upoštevajte tehniĕne zahteve �glejte ֖Tehniĕni 
podatki֕��

o Mazanje: Dletoּ [�]/[�] in držalo dleta [ּ�] narahlo 
naPastite z Pastjo [ּ�].
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� Popravila
o 9 notranjosti tega izdelka ni delov� ki Ei jih lahko popravil 

uporaEnik� OErnite se na usposoEljenega tehnika� da 
pregleda in popravi izdelek�

� Shranjevanje
  OptiPalna tePperatura za dolgotrajno shranjevanje �veĕ 

kot 3ּPesece� je Ped �2� ؃C in �26 ؃C�
o Izklopite izdelek� Izdelek pustite� da se ohladi�
o Izdelek oĕistite �glejte ֖|išĕenje֕��
o Izdelek in njegovo dodatno oprePo shranjujte v 

tePneP� suheP� hladneP� doEro prezraĕevaneP 
prostoru.

o Izdelek hranite v prostoru� nedostopneP Pestu za 
otroke�

o Izdelek hranite v kovĕku za prenašanje [�].

� Prevoz
o Izklopite izdelek� Izdelek pustite� da se ohladi�
o Izdelek transportirajte v kovĕku za prenašanje [ּ�].
o =ašĕitite izdelek pred udarci in PoĕniPi viEracijaPi� ki 

se še zlasti pojavijo Ped prevozoP v vozilih�
o Izdelek zavarujte pred drsenjeP in prevrnitvijo�

� Odstranjevanje
EPEalaža je narejena iz okolju priPernih Paterialov� ki 
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zEirališĕih 
odpadkov�
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Upoštevajte oznake ePEalažnih Paterialov za 
loĕevanje odpadkov� ki so oznaĕene s kraticaPi �a� 
in številkaPi �E� z naslednjiP poPenoP� 1֑7� 
uPetne Pas/2�֑22� papir in karton/��֑9�� vezni 
materiali.

Izdelek:
O Požnostih odstranjevanja odsluženega izdelka 
se lahko pozaniPate pri svoji oEĕinski ali Pestni 
upravi.
Ko je vaš izdelek dotrajan� ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite Ped gospodinjske odpadke� 
temveĕ ga oddajte na ustrezneP zEirališĕu 
tovrstnih odpadkov� O zEirnih Pestih in njihovih 
delovnih ĕasih se lahko pozaniPate pri svoji 
pristojni oEĕinski upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:IM GPEH 	 Co� KG
StiItsEergstraʽe 1
74167 1eckarsulP
1EM|I-A

Servisna teleIonska številka� 080 080917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:IM GPEH 	 Co� KG� 

StiItsEergstraʽe 1� 74167 1eckarsulP� 1ePĕija 
jaPĕiPo� da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni 
in pravilni uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujePo� 
da EoPo oE izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
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odpravili PoreEitne poPanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoji presoji 
izdelek zaPenjali ali vrnili kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozePlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve 

Elaga� DatuP izroĕitve Elaga je razviden iz raĕuna�
4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� 

navedenih v garancijskeP listu ali oglaševalskeP 
sporoĕilu� lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak� O napaki Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca 
ali pooElašĕeni servis �kontaktna številka in elektronski 
naslov navedena zgoraj� in zahtevati odpravo napak� 
Kupec je dolžan oE uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in raĕun� kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� da 
pred teP natanĕno preEerete navodila o sestavi in 
uporaEi izdelka�

5. Rok za odpravo napake je 3� dni od dneva� ko je 
proizvajalec ali pooElašĕeni servis prejel zahtevo 
za odpravo napake� |e napake v teP roku niso 
odpravljene� Pora proizvajalec potrošniku Erezplaĕno 
zaPenjati Elago z enakiP� noviP in ErezhiEniP ElagoP� 
Rok se lahko zaradi narave in koPpleksnost Elaga� 
narave in resnosti neskladnosti ter napora� ki je potreEen 
za dokonĕanje popravila ali zaPenjave podaljša za 
najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� 
vendar najveĕ za 15 dni� O številu dni podaljšanega roka 
in razlogih za podaljšanje Pora Eiti potrošnik oEvešĕen 
pred potekoP 3� dnevnega roka za odpravo napak�

6� |e v roku 3� dni oz� v priPeru podaljšanja v roku 45 dni 
Elago ni popravljeno ali Elago ni zaPenjano z noviP� 
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lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazPerno znižanje kupnine� 
SorazPerno znižanje kupnine je sorazPerno zPanjšanju 
vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v priPerjavi z 
vrednostjo� ki Ei jo iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 3� dneh od 
doEave Elaga� lahko potrošnik oE predložitvi Elaga od 
proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

�� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis lahko 
potrošniku za ĕas popravila Elaga� za katero je Eila 
izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo 
podoEnega Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne 
zagotovi nadoPestnega Elaga v zaĕasno uporaEo� iPa 
potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker 
Elaga ni Pogel uporaEljati od trenutka� ko je zahteval 
popravilo ali zaPenjavo� do njune izvršitve�

9. Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos 
in prevoz izdelkov� ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroPa nadoPestitvi Elaga z noviP� krije proizvajalec�

1�� 9 priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega 
dela Elaga z noviP se potrošniku izda nov garancijski 
list.

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis 
ali nepooElašĕena oseEa� kupec ne Pore uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije�

12� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo 
Eiti lastnosti stvari saPe in ne vzroki� ki so zunaj 
proizvajalĕeve oziroPa prodajalĕeve sIere� Kupec ne 
Pore uveljavljati zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporaEo izdelka ali ĕe je 
izdelek kakorkoli sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�
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13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� 
vzdrževanje Elaga� nadoPestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka�

14� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
15� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� 

ki identiƞcirajo Elago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh loĕenih dokuPentih �garancijski list� 
raĕun��

16� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potrošnika� da zoper prodajalca v priPeru neskladnosti 
Elaga Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne zahtevke� Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki 
izhajajo iz oEveznega jaPstva za skladnost Elaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše zadeve sledite 
naslednjiP napotkoP�

=a vse poizvedEe iPejte pripravljeni potrdilo o nakupu in 
številko izdelka �IA1ּ514844_2510� kot dokazilo o nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski plošĕici na izdelku� 
gravuri na izdelku� naslovneP listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali spodnji strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih poPanjkljivosti� 
se najprej oErnite na spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.



98 SI

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� lahko nato s 
priložitvijo raĕuna �potrdila o nakupu� ter z navedEo 
poPanjkljivosti in kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�di\�coP lahko 
preEerete in prenesete ta priroĕnik 
in še veliko drugih� S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside�di\�coP. IzEerite svojo 
državo in prek iskalne Paske 
poišĕite navodila za uporaEo� 
= vnosoP številke izdelka 
�IA1�ּ514844_2510 prispete do 
navodil za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel��  �����14��

  Kontaktni oErazec na parkside-diy.com
IANּ514844_2510

SrEska znaPka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
6,

I;�A6A EU O SKLADNOSTI    (ãt. 514844_2510) SI

Mi, podjetje

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 514844_2510

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" Ruãilno kladipo

âtepilka modela: HG10128

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [UL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniþne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je 
navedena v izjavi:

ât. / Deli
Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Direktiva 2000/14/ES

EN ISO 3744:1995

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Přeĕtğte si návod na oEsluhu�

NE%E=PEČ�� ּ֑Oznaĕuje ohrožení s v\sokƏP 
stupnğP rizika� kterĝ Pá� pokud se Pu 
nezaErání� za následek sPrt neEo tğžkĝ zranğní 
�např� neEezpeĕí udušení�
9A529bN�� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕí se středníP 
stupnğP rizika� kterĝ Půže Pít� pokud se Pu 
nezaErání� za následek tğžkĝ zranğní neEo sPrt 
�např� riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�
2PAT5N�� ּ֑Oznaĕuje ohrožení s nízkƏP 
stupnğP rizika� kterĝ Půže Pít� pokud se Pu 
nezaErání� za následek lehkĝ až střední zranğní 
�např� neEezpeĕí opaření�

9ñST5A+A� ּ֑9aruje před PožnƏP poškozeníP 
Pajetku �např� neEezpeĕí zkratu�

1eEezpeĕíּ֑ riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

StřídavƏ proud/napğtí

S\PEol pro vƏroEek ochrannĝ tříd\ּII
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Používejte vƏroEek jen v suchƏch vnitřních 
prostorách�

103 =aruĕená hladina akustickĝho vƏkonu v dB

9\pnğte vƏroEek a odpojte ho od elektrickĝ sítğ 
před vƏPğnou příslušenství� ĕištğníP a kd\ž se 
nepoužívá�

1osit ochranu sluchu�

Používejte ochrannĝ rukavice�

1oste ochranu oĕí�

1oste ochranu dƏchacích cest�

1oste protiskluzovou ochrannou oEuv�

=dravotní riziko �další inIorPace naleznete na 
štítku na tuEğ s PazacíP tukeP�

1aPažte nástroj
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Rec\klaĕní kŒd

Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka CE potvrzuje shodu se sPğrnicePi EU� 
kterĝ se na vƏroEek vztahují�

%2U5A&� K/A'I92

� Úvod
BlahopřejePe 9áP ke koupi novĝho vƏroEku� Rozhodli jste 
se pro kvalitní produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí tohoto 
vƏroEku� OEsahuje důležitĝ pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití 
a likvidaci� Před použitíP vƏroEku se seznaPte se všePi 
pok\n\ k oEsluze a EezpeĕnostníPi pok\n\� Používejte 
vƏroEek jen popsanƏP způsoEeP a na uvedenƏch Pístech� 
Při předání vƏroEku třetí osoEğ předejte i všechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tento vƏroEek se hodí na sekání do následujících 

Pateriálů�
– Beton
– =divo
– KáPen
– OPítka
– Dlaždice
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  -inĝ upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku se považují za 
užívání v rozporu se stanovenƏP ŹĕeleP a Pohou 
vĝst k rizikůP� jako je neEezpeĕí sPrti� zranğní neEo 
poškození�

  9ƏroEce nenese žádnou odpovğdnost za škod\ 
způsoEenĝ nesprávnƏP upotřeEeníP�

  Tento vƏroEek je vhodnƏ vƏhradnğ proּsoukroPĝ použití�
  9ƏroEek není urĕen k živnostenskĝPu neEo podoEnĝPu 

v\užívání�
  Dodržujte všechn\ platnĝ Pístní Eezpeĕnostní předpis\� 

norP\ a nařízení� Používání hluĕnƏch elektrickƏch 
nástrojů Půže EƏt v souladu s národníPi neEo PístníPi 
předpis\ povoleno pouze v urĕitƏch ĕasech�

� 5R]VDK GRGûYN\

m 9A529bN��
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ nejsou dğtská hraĕka� 

1edovolte dğteP hrát si s plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi a 
PalƏPi díl\� E[istuje neEezpeĕí polknutí a udušení�

1 Bourací kladivo
1 Přídavná rukojeŶ �předPontovaná�
1 ÑpiĕatƏ sekáĕ
1 PlochƏ sekáĕ
1 Tuk �ĕíslo Podelu� HG�634��
1 Přepravní kuIr
1 1ávod na oEsluhu
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� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalšíP ĕteníP stránku s oErázk\ a seznaPte 
se se všePi IunkcePi vƏroEku�

�OEr�ּA�

[1] =áPek v\pínaĕe
[2] SpoušŶ spínaĕe
[3] Hlavní rukojeŶ
[4] Přípojnĝ vedení se 

síŶovou zástrĕkou
[5] Přídavná rukojeŶ
[6] OtoĕnƏ knoƟík
[7] 1astavovací kroužek

[8] PojistnƏ kroužek
[9] Protiprachová kr\tka
[�] Držák sekáĕe
[�] Tuk
[�] ÑpiĕatƏ sekáĕ
[�] PlochƏ sekáĕ
[�] Přepravní kuIr

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
%RXUDFķ NODGLYR PA+ ����ּ&�
-Penovitĝ napğtí� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
-PenovitƏ vƏkon� 13��ּ:
Ochranná třída� II/
Energie nárazu� 15 -oulů
Poĕet Źderů� 36�� Pin–1

T\p připojení sklíĕidla vrtaĕk\� Bez použití nářadí 
�vhodnĝ pro SDS Ma[�

1astavení sekáĕe� 12 poloh
Doporuĕená teplota okolí 
EğheP provozu� �4 ؃C až �4� ؃C
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+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřenĝ hodnot\ E\l\ stanoven\ v souladu s norPou 
E1ּ62�41� Hladina akustickĝho tlaku elektrickĝho nástroje 
hodnocená jakoּA je oEv\kle�

SHNûQķ�
Hladina akustickĝho tlaku� LpA = 77�� dB
1ejistota� KpA = 3�� dB
Hladina akustickĝho vƏkonu� L:A = 9��� dB
1ejistota� K:A = 2�35 dB
=aruĕená hladina akustickĝho 
vƏkonu� K:A = 103 dB

(L:A Pğřeno v souladu se sPğrnicePi 2���/14/ES a 
2��5/��/ES o ePisích hluku ve venkovníP prostředí��

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkovĝ hodnot\ viErací �vektorovƏ souĕet tří sPğrů�� 
stanovenĝ v souladu s E1ּ62�41�

SHNûQķ�
Hlavní rukojeŶ� ah�CheT = 19�1�� P/s2

1ejistota� K = 1�5 P/s2

PoPocná rukojeŶ� ah�CheT = 15��11 P/s2

1ejistota� K = 1�5 P/s2

m 9A529bN��

1oste ochranu sluchu�
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m 9A529bN��
u 9iErace a hluk při skuteĕnĝP použití elektrickƏch 

nástrojů se od uvedenƏch hodnot odch\lují v závis-
losti na způsoEu� jakƏP je elektrickƏ nástroj používán� 
zejPĝna t\p zpracovávanĝho oEroEku�

u Snažte se udržet zatížení viEracePi a hlukeP tak níz-
kĝ� jak je to jen Požnĝ� PříkladnƏPi opatřeníPi ke sní-
žení zatížení viEracePi je nošení rukavic při používání 
nástrojovĝho nástavce a oPezení doE\ práce� PřitoP 
se Pusí Erát do Źvah\ všechn\ akce provozního c\klu 
�například ĕas\ kde je elektrickƏ nástroj v\pnut� a t\� u 
kterƏch je sice zapnutƏ� ale Eğží Eez zatížení��

UP2=25N�N�
u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 

ePisí hluku E\l\ naPğřen\ poPocí standardizovanƏch 
zkušeEních Petod� a Pohou EƏt použit\ k porovnání 
jednoho elektrickĝho nástroje s jinƏP�

u Uvedená celková hodnota viErací a uvedená hodnota 
ePisí hluku Pohou EƏt použit\ i pro předEğžnĝPu 
odhadu zatížení�
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9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� 9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m 9A529bN��
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 

LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPL MH WHQWR 
HOHNWULFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 1edodržení následnƏch 
pok\nů Půže způsoEit zranğní elektrickƏP proudeP� 
požár a/neEo tğžká zranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D QûYRG\ SUR 
EXGRXFQRVW�
TerPín používanƏ v Eezpeĕnostních pok\nech ֙elektrickƏ 
nástroj֚ se vztahuje na elektrickĝ nástroje napájenĝ ze 
sítğ �síŶovƏP vedeníP� neEo elektrickĝ nástroje napájenĝ 
akuPulátoreP �Eez síŶovĝho vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ D GREŬH 

RVYğWOHQƏ� 1epořádek neEo neosvğtlenĝ pracovní 
prostor\ Pohou vĝst k ŹrazůP�

E� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP 
SURVWŬHGķ� Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� SO\QƉ 
QHER SUDFKX� Elektrickĝ nástroje jsou zdrojeP jiskření� 
kterĝ Půže zapálit prach neEo vƏpar\�
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c� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML XGUƗXMWH GğWL D 
RVRE\ Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL� Při rozptƏlení Půžete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏP nástrojeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûVWURMH VH PXVķ KRGLW 

GR ]ûVXYN\� =ûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP ]SƉVREHP 
PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V 
X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML� 1eupravenĝ 
zástrĕk\ a odpovídající zásuvk\ snižují riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

E� 9\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V X]HPQğQƏPL SRYUFK\� 
MDNR MVRX SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D OHGQLĕN\�
Pokud je vaše tğlo uzePnğnĝ� e[istuje zvƏšenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏP proudeP�

c� &KUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG GHůWğP QHER 
YOKNHP� Proniknutí vod\ do elektrickĝho nástroje 
zv\šuje riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N ]DYğůRYûQķ 
QHER QRůHQķ HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ 
YHGHQķ GDOHNR RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ SŬķVWURMH� Poškozená neEo 
spletená přípojná vedení zv\šují riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YHQNX� SR-
XƗķYHMWH MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ L SUR YHQ-
NRYQķ SRXƗLWķ� Použití prodlužovacího vedení vhodnĝho 
pro venkovní prostředí snižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�
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I� PUDFXMHWH�OL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YOKNĝP 
SURVWŬHGķ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ FKUûQLĕ� Použití 
proudovĝho chrániĕe snižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
a� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D SRXƗķYHMWH 

]GUDYƏ UR]XP SŬL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� MVWH�OL XQDYHQL 
QHER SRG YOLYHP GURJ� DONRKROX QHER OĝNƉ� MoPent 
nepozornosti při používání elektrickĝho nástroje Půže 
vĝst k vážnƏP zranğníP�

E� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\ D YƗG\ 
QRVWH RFKUDQQĝ EUƏOH� 1ošení osoEních ochrannƏch 
poPůcek� jako je protiprachová Paska� neklouzavá 
Eezpeĕnostní oEuv� ochranná přilEa neEo ochrana 
sluchu� v závislosti na povaze a použití elektrickĝho 
nástroje� snižuje riziko zranğní�

c� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� UMLVWğWH VH� ƗH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� KR 
]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH� Pokud přenášíte elektrickƏ 
nástroj s prsteP na spínaĕi neEo zapnutƏ elektrickƏ 
nástroj připojíte k napájení� Půže to vĝst k nehodáP�

d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH RGVWUDŎWH 
YůHFKQ\ VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\�
1ástroj neEo klíĕ� kterƏ ponecháte připevnğn k otáĕející 
se ĕásti elektrickĝho nástroje� Půže vĝst ke zranğní�
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e� 9\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ WğOD� 'EHMWH 
QD VSUûYQƏ SRVWRM D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX� To uPožŎuje lepší ovladatelnost 
elektrickĝho nástroje v neoĕekávanƏch situacích�

I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ RGğY QHER 
ůSHUN\� UGUƗXMWH VYĝ YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH 
PLPR GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ� 9olnƏ odğv� 
šperk\ neEo dlouhĝ vlas\ Pohou EƏt zach\cen\ 
poh\EujícíPi se ĕástPi�

g� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD ]DŬķ]HQķ QD 
RGVûYûQķ D VEğU SUDFKX� XMLVWğWH VH� ƗH MVRX 
SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ SRXƗLW\� Použití odsávání prachu 
dokáže snížit ohrožení pracheP�

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ EH]SHĕQRVWL D 
QHSŬHNUDĕXMWH EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH� D WR DQL Y SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL 
V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP SRXƗķYûQķ� 
1edEalĝ jednání Půže vĝst k vážnƏP zranğníP EğheP 
zloPků sekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� PRXƗLMWH SUR VYRX 

SUûFL XUĕHQƏ W\S HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� S poPocí 
vhodnĝho elektrickĝho nástroje pracujete lĝpe a 
Eezpeĕnğji v zadanĝ oElasti vƏkonu�

E� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� MHKRƗ Y\SķQDĕ MH 
YDGQƏ� ElektrickƏ nástroj� kterĝ již není Požnĝ zapnout 
neEo v\pnout� je neEezpeĕnƏ a Pusí EƏt opraven�

c� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
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HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ 
D�QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU� Toto 
opatření zaEraŎuje neŹP\slnĝPu spuštğní elektrickĝho 
nástroje�

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH VNODGXMWH PLPR 
GRVDK GğWķ� NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ Qû-
VWURM� SRNXG QHMVRX V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH� Elektrickĝ nástroje jsou neEezpeĕnĝ� kd\ž 
jsou používán\ nezkušenƏPi osoEaPi�

e� 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
V Sĝĕķ� =NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ EH]YDGQğ 
IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� ]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER 
WDN SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH� PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗL-
WķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� Mnoho nehod je způsoEe-
no špatnğ udržovanƏPi elektrickƏPi nástroji�

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ� Îádnğ udr-
žovanĝ řeznĝ nástroje s ostrƏPi řeznƏPi Eřit\ se Pĝnğ 
zadírají a lĝpe se ovládají�

g� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� SŬķVOXůHQVWYķ D 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\� 
=RKOHGQğWH SUDFRYQķ SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû 
Pû EƏW SURYHGHQD� Použití elektrickĝho nástroje 
k jinĝ ĕinnosti� než je urĕenĝ použití� Půže vĝst k 
neEezpeĕnƏP situacíP�

h� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] 
ROHMH D WXNX� Kluzkĝ rukojeti a Źchop\ neuPožŎují 
Eezpeĕnou oEsluhu a ovládání elektrickĝho nástroje v 
neoĕekávanƏch situacích�
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SHUYLV

UP2=25N�N�
u Tento vƏroEek generuje EğheP provozu 

elektroPagnetickĝ pole� Toto pole Půže za urĕitƏch 
okolností interIerovat s aktivníPi neEo pasivníPi 
lĝkařskƏPi iPplantát\� AE\ se snížilo riziko vážnĝho 
neEo sPrtelnĝho zranğní� doporuĕujePe� aE\ se 
osoE\ se zdravotnickƏPi iPplantát\ před použitíP 
tohoto vƏroEku poradil\ se svƏP lĝkařeP a vƏroEceP 
lĝkařskĝho iPplantátu�

a� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH RSUDYRYDW MHQ RG 
NYDOLƞNRYDQĝKR RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ� TíP je zajištğno� že 
Eezpeĕnost elektrickĝho nástroje zůstane zachována�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR NODGLYD
m 9A529bN��

1oste ochranu sluchu� PůsoEení hluku Půže 
způsoEit ztrátu sluchu�

Používejte ochrannou Pasku proti prachu�
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m 9A529bN��
u Při sekání se Půže pracovat s Pateriál\� kterĝ Pohou 

v\tvářet škodlivƏ neEo to[ickƏ prach� Tento prach 
představuje neEezpeĕí pro zdraví osoE oEsluhujících 
elektrickƏ nástroj a takĝ pro všechn\ ostatní osoE\ v 
okolí�

u Ujistğte se� že při práci s elektrickƏP nástrojeP 
nenarazíte na vedení elektřin\� pl\nu neEo na 
vodovodní potruEí� 1ež Eudete vrtat do zdi neEo ji 
rozříznete� zkontrolujte ji popř� detektoreP vedení�

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR YůHFKQ\ SUûFH
  NRVWH RFKUDQX VOXFKX� PůsoEení hluku Půže způsoEit 

ztrátu sluchu�
  PRXƗLMWH SŬķGDYQĝ UXNRMHWL� NG\Ɨ MVRX W\WR GRGûQ\ 

V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� =tráta kontrol\ Půže vĝst 
kּzranğníP�

  EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH ]D L]RORYDQĝ UXNRMHWL SŬL 
SURYûGğQķ SUûFH� NG\ PƉƗH YUWDFķ QûVWURM GRMķW 
GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL YRGLĕL QHER V YODVWQķP 
SŬķSRMQƏP YHGHQķP� Kontakt s vedeníP pod napğtíP 
Půže dostat pod napğtí i kovovĝ ĕásti přístroje a vĝst 
tak k Źderu elektrickƏP proudeP�

� 'DOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
  PRPRFķ YKRGQƏFK Y\KOHGûYDFķFK ]DŬķ]HQķ Y\KOHGHMWH 

VNU\Wĝ QDSûMHFķ OLQN\ QHER VH REUDŶWH QD PķVWQķ 
VSROHĕQRVW SRVN\WXMķFķ WHFKQLFNĝ VOXƗE\� Kontakt 
s elektrickƏP vedeníP Půže vĝst k požáru a Źrazu 
elektrickƏP proudeP� Poškození pl\novĝho vedení 
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Půže vĝst k vƏEuchu� Průnik do vodovodního vedení 
způsoEí poškození Pajetku�

  PRĕNHMWH� DƗ VH HOHNWULFNƏ QûVWURM ]DVWDYķ� QHƗ KR 
RGORƗķWH� 1ástrojovƏ nástavec Půže EƏt zaklesnut a vĝst 
ke ztrátğ kontrol\ nad elektrickƏP nástrojeP�

  %H]SURVWŬHGQğ SR SURYR]X VH QHGRWƏNHMWH ƗûGQƏFK 
QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ SUR YNOûGûQķ DQL VRXVHGQķFK 
ĕûVWķ VNŬķQğ� T\ se Pohou EğheP provozu velPi zahřát 
a způsoEit popálenin\�

  PŬL SUûFL GUƗWH HOHNWULFNƏ QûVWURM SHYQğ REğPD 
UXNDPD D ]DMLVWğWH EH]SHĕQƏ SRVWRM� ElektrickƏ nástroj 
je Eezpeĕnğji veden oEğPa rukaPa�

2ULJLQûOQķ SŬķVOXůHQVWYķ�SŬķGDYQĝ SŬķVWURMH

m 9A529bN��
u 1epoužívejte žádnĝ příslušenství� kterĝ neE\lo 

doporuĕenĝ � To Půže vĝst ke zranğní 
elektrickƏP proudeP a k požáru�

  Používejte pouze příslušenství a přídavnĝ přístroje� kterĝ 
jsou speciƞkován\ v návodu na oEsluhu neEo jejichž 
Pontáž je koPpatiEilní s vƏroEkeP�

� &KRYûQķ YּQRX]RYƏFK SŬķSDGHFK
SeznaPte se na základğ tohoto návodu na oEsluhu s 
použitíP tohoto vƏroEku� =apaPatujte si Eezpeĕnostní 
pok\n\ a EezpodPíneĕnğ se jich držte� To poPáhá v\hnout 
se rizikůP a neEezpeĕíP�
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  9žd\ EuĚte při používání vƏroEku pozorní� aE\ste 
neEezpeĕí zjistili vĕas a Pohli jednat� 9ĕasnƏ zásah 
Půže zaEránit vážnĝPu zranğní neEo poškození 
Pajetku�

  9ƏroEek při vadnĝ Iunkci ihned v\pnğte� 1echte to 
kvaliƞkovanĝPu odEorníkovi zkontrolovat a� pokud je to 
nutnĝ� opravit před opğtovnƏP uvedeníP do provozu�

� =E\WNRYû UL]LND
I kd\ž použijete tento vƏroEek oEsluhujete podle předpisu� 
zůstává potenciální riziko pro zranğní a poškození� 
1ásledující neEezpeĕí Pohou kroPğ jinƏch nastat v 
souvislosti s konstrukcí a provedeníP tohoto vƏroEku�

  =dravotní poškození v\plƏvající z ePise viErací� je�li 
vƏroEek používán po delší doEu� neEo není správnğ 
používán a udržován�

  OsoEní a vğcnĝ škod\ způsoEenĝ vadnƏPi nástrojovƏPi 
nástavci neEo náhlƏP nárazeP skr\tĝho předPğtu 
EğheP používání�

  1eEezpeĕí zranğní a vğcnĝ škod\ způsoEenĝ lĝtajícíPi 
oEjekt\�

� UYHGHQķ GR SURYR]X
� 9ƏUREHN Y\EDOWH D Y\ĕLVWğWH MHM
1. 9\jPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte veškerĝ Ealicí 

Pateriál\ a ochrannĝ IŒlie�
2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici všechn\ díl\ a zda je 

rozsah dodávk\ koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��
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3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a všechn\ souĕásti v 
doErĝP stavu� Pokud zjistíte jakĝkoli poškození neEo 
závadu� vƏroEek nepoužívejte� ale postupujte podle 
popisu v kapitole ֙=áruka֚�

4. Před prvníP použitíP v\ĕistğte všechn\ souĕásti 
vƏroEku podle popisu v kapitole ֙|ištğní֚�

� PŬķVOXůHQVWYķ
m 9A529bN��
u 1epoužívejte žádnĝ příslušenství� kterĝ neE\lo 

doporuĕenĝ � To Půže vĝst ke zranğní 
elektrickƏP proudeP a k požáru�

Pro Eezpeĕnĝ a řádnĝ používání tohoto vƏroEku jsou nutnĝ 
PiPo jinĝ následující díl\ příslušenství� jako např� nástroje a 
nástrojovĝ nástavce�

  1ástrojovƏ nástavec SDS�Ma[
  9hodnĝ osoEní ochrannĝ poPůck\

1ástroje a nástrojovĝ nástavce dostanete v odEornĝP 
oEchodğ� Při nákupu� prosíP vžd\ dEejte na technickĝ 
požadavk\ tohoto vƏroEku �viz ֙Technickĝ Źdaje֚�� Pokud si 
nejste jisti� zeptejte se kvaliƞkovanĝho odEorníka a nechte 
si poradit od svĝho prodejce�
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� NDVWDYHQķ SŬķGDYQĝ UXNRMHWL
�OEr�ּE�

UP2=25N�N�
u 9ƏroEek používejte pouze s nasazenou přídavnou 

rukojetí [ּ5].

1. Uvolnğte otoĕnƏ knoƟíkּ [6].
2. Posouvejte přídavnou rukojetíּ [5] dopředu/dozadu a 

doleva/doprava�
3. Po dosažení optiPální poloh\ otoĕnƏ knoƟík utáhnğte�

� 9NOûGûQķ�Y\MķPûQķ VHNûĕH
�OEr� B� C�

m 9A529bN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ�
u Při vkládání/v\jíPání sekáĕe [ּ�]/[�] držte vƏroEek 

pevnğ�
u Sekáĕ se Půže stát EğheP provozu velPi horkƏP� 

1echejte sekáĕ ochladit�
u Při vkládání/v\jíPání sekáĕe používejte ochrannĝ 

rukavice�

UP2=25N�N�
u Poškozená protiprachová kr\tka [ּ9] Pusí EƏt ihned 

v\Pğnğn� OEraŶte se na zákaznickƏ servis�
u |istğte přípojnƏ konec sekáĕe suchƏP a ĕistƏP 

šátkeP�
u 1aneste tenkou vrstvu tuku [ּ�] na ĕást sekáĕe� která 

se zasouvá do držáku sekáĕe [ּ�].
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UP2=25N�N�
u 9ƏroEek vžd\ stavte na staEilní a rovnou plochu�
u Protiprachová kr\tka z velkĝ ĕásti zaEraŎuje pronikání 

prachu ze sekání do držáku sekáĕe EğheP provozu�
u =kontrolujte� zda je protiprachová kr\tka v doErĝP 

stavu a zda se nepoškodí při vkládání/v\jíPání 
sekáĕe�

9NOûGûQķ�
1. -ednou rukou zatlaĕte pojistnƏ kroužek [ּ8] �sPğrּa� dolů�
2. Druhou rukou zasuŎte sekáĕּ [�]/ [�] do držáku 

sekáĕe [ּ�] �sPğrּb�� Sekáĕ sl\šitelnğ zaklapne�

2GVWUDQLW�
1. -ednou rukou zatlaĕte pojistnƏ kroužek [ּ8] �sPğrּa� dolů�
2. Druhou rukou v\táhnğte sekáĕ z držáku sekáĕe [ּ�]

�sPğrּF��

� NDVWDYHQķ SRORK\ SORFKĝKR VHNûĕH
�OEr�ּD�

m 9A529bN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ�
u Při přestavování poloh\ plochĝho sekáĕe [ּ�] držte 

vƏroEek pevnğ�
u PlochƏ sekáĕ se Půže stát EğheP provozu velPi 

horkƏP� 1echejte plochƏ sekáĕ ochladit�
u Při nastavování poloh\ plochĝho sekáĕe používejte 

ochrannĝ rukavice�
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UP2=25N�N�
u PlochƏ sekáĕ Půžete nastavit do 12ּrůznƏch poloh 

�všechn\ּ3�؃��

1. 9ƏroEek vžd\ stavte na staEilní a rovnou plochu�
2. -ednou rukou v\táhnğte nastavovací kroužekּ [7]

�sPğrּd��
3. Otáĕejte plochƏP sekáĕePּ [�]� dokud nedosáhnete 

požadovanĝ poloh\�
4. Uvolnğte nastavovací kroužek� tíP zajistíte plochƏ sekáĕ 

v jeho poloze�

� 2EVOXKD
m 9A529bN��

9\pnğte vƏroEek a odpojte ho od elektrickĝ sítğ 
před vƏPğnou příslušenství� ĕištğníP a kd\ž se 
nepoužívá�

m 9A529bN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ�
Při práci s vƏroEkeP noste stále ochrannĝ rukavice 
a používejte pouze originální díl\� 9ƏroEek vžd\ 
v\pnğte� odpojte od sítğ a nechte v\chladnout 
před provádğníP kontrol\� ŹdržE\ neEo ĕisticích 
prací�
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� PRXƗLWķ YƏURENX
�OEr�ּG�

m 9A529bN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ�
u Sekáĕ [ּ�]/[�] se Půže EğheP provozu zaseknout� 

To Půže přenášet velkĝ síl\ na hlavní rukojeŶ [ּ3] a 
přídavnou rukojeŶ [ּ5]� DEejte vžd\ na EezpeĕnƏ postoj�

u 9 průEğhu provozu držte vƏroEek pevnğ oEğPa 
rukaPa�

u 9\pnğte vƏroEek předtíP� než ho spojíte s napájeníP 
ze sítğ�

u BğheP provozu nev\víjejte nadPğrnƏ tlak� TíP se 
snižuje síla sekáĕe a vznikají nadPğrnĝ viErace� kterĝ 
se přenášejí na hlavní a přídavnou rukojeŶ�

UP2=25N�N�
u =aEudovanƏ tluPiĕ viErací snižuje vznikající viErace�
u Ûchop na hlavní rukojeti [ּ3] a na přídavnĝ rukojeti [ּ5]

zv\šuje Eezpeĕnost proti uklouznutí� To zajišŶuje lepší 
uchopení a lepší Panipulaci s vƏroEkeP�

u Přípojnĝ vedení [ּ4] vžd\ uPístğte za vƏroEek�

o +RUL]RQWûOQķ SUDFRYQķ SRORKD� -ednou rukou držte 
přídavnou rukojeŶ [ּ5] a druhou rukou hlavní rukojeŶ [ּ3].

o 9HUWLNûOQķ SUDFRYQķ SRORKD� Držte hlavní rukojeŶ pevnğ 
oEğPa rukaPa�

� 9ƏUREHN ]DSQRXW�Y\SQRXW
�OEr�ּ)�

o =DSQXWķ� Stisknğte spoušŶ spínaĕe [ּ2] dolů
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o 9\SQXWķ� Uvolnğte spoušŶ spínaĕe�

NHSŬHWUƗLWƏ SURYR]�
1. Stlaĕte a podržte spoušŶ spínaĕe�
2. Stlaĕte záPek v\pínaĕe [ּ1] pro spuštğní trvalĝho 

provozu� SpoušŶ spínaĕe zaklapuje�
3. StisknutíP a uvolnğníP spouštğ spínaĕe ukonĕíte 

nepřetržitƏ provoz�

� 2GVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP PŬķĕLQD ÎHůHQķ
Sekáĕ [ּ�]/
[�]
v\padne�

Držák 
sekáĕeּ [�]
nezaklapne�

=novu vložte sekáĕ [ּ�]/
[�] do držáku sekáĕe [ּ�]
�viz ֙9kládání/v\jíPání 
sekáĕe֚��

9ƏroEek 
neIunguje�

ùádnĝ síŶovĝ 
napğtí�

o =kontrolujte přípojnĝ 
vedení a síŶovou 
zástrĕku [ּ4].

o Pokud je přípojnĝ 
vedení [ּ4] poškozenĝ� 
nechte jej opravit 
kvaliƞkovanƏP 
odEorníkeP�

OpotřeEovanĝ 
uhlíkovĝ 
kartáĕe�

Uhlíkovĝ kartáĕe neEo 
Potor nechte v\Pğnit u 
kvaliƞkovanĝho odEorníka 
neEo v autorizovanĝP 
servisníP středisku�

9adnƏ Potor�
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PUREOĝP PŬķĕLQD ÎHůHQķ
9Əkon 
vƏroEku je 
špatnƏ�

TupƏ sekáĕ 
[�]/[�].

9\PğŎte sekáĕ [ּ�]/[�].

1adPğrnƏ 
tlak na 
vƏroEek�

1a vƏroEek v\víjejte 
přiPğřenƏ tlak�

Sekáĕּ [�]/
[�] a držák 
sekáĕe [ּ�]
nePají žádnĝ 
Pazání�

1aPažte sekáĕ [ּ�]/[�] a 
držák sekáĕe [ּ�] lehce 
tukeP [ּ�].

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED

m 9A529bN��
9\pnğte vƏroEek a odpojte ho od elektrickĝ sítğ 
před vƏPğnou příslušenství� ĕištğníP a kd\ž se 
nepoužívá�

� ČLůWğQķ D SĝĕH
UP2=25N�N�
u 1epoužívejte žádnĝ chePickĝ� alkalickĝ� aErazivní 

neEo jinĝ agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní prostředk\ 
k ĕištğní vƏroEku� neEoŶ t\ Pohou poškodit povrch\�

u 1echte vƏroEek před ĕištğníP vžd\ zchladit�
u Dávejte pozor na to� aE\ dovnitř vƏroEku nepronikl\ 

žádnĝ kapalin\�
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UP2=25N�N�
u Udržujte vƏroEek stále ĕistƏ� suchƏ a zEavenƏ oleje 

neEo Pazacích tuků� Po každĝP použití a před 
uskladnğníP odstraŎte prach�

u Pravidelnĝ řádnĝ ĕištğní poPáhá zajistit Eezpeĕnĝ 
používání a prodlužuje životnost vƏroEku�

o 9ƏroEek ĕistğte suchou utğrkou� Pro tğžce přístupná 
Písta použijte PğkkƏ kartáĕ�

o OdstraŎte hlavnğ neĕistot\ a prach z ventilaĕních otvorů 
hadreP a PğkkƏP kartáĕeP�
9ğtrací otvor\ Pusí EƏt vžd\ volnĝ�

o Pravidelnğ ĕistğte držák sekáĕe [ּ�]� Držák sekáĕe lehce 
naPažte tukePּ [�].

� ÛGUƗED
m 9A529bN�� NHEH]SHĕķ SRUDQğQķ�
u Kd\ž je přípojnĝ vedení [ּ4] poškozeno� Pusí EƏt 

nahrazeno vƏroEceP� jeho zákaznickou služEou neEo 
podoEnğ kvaliƞkovanou osoEou� aE\ se zaEránilo 
ohrožení�

o =kontrolujte vƏroEek a díl\ příslušenství �např� 
nástrojovĝ nástavce�� před a po každĝP použití na 
opotřeEení a poškození� 9 případğ potřeE\ je v\PğŎte 
za novĝ� Dodržujte při toP technickĝ požadavk\ 
�vizּ֙Technickĝ Źdaje֚��

o MD]ûQķ� /ehce naPažte sekáĕ [ּ�]/[�] a držák sekáĕe [ּ�]
tukePּ [�].
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� 2SUDYD
o Uvnitř vƏroEku nejsou žádnĝ díl\� kterĝ Pohou EƏt 

opravován\ uživateleP� OEraŶte se na kvaliƞkovanĝho 
odEorníka� aE\ste nechali vƏroEek zkontrolovat a 
opravit�

� SNODGRYûQķ
  OptiPální dlouhodoEá skladovací teplota �dĝle než 

3ּPğsíce� je Pezi �2� ؃C a �26 ؃C�
o 9ƏroEek v\pnğte� 1echte vƏroEek ochladit�
o Oĕistğte vƏroEek �viz ֙|ištğní֚��
o 9ƏroEek a jeho příslušenství skladujte na tePnĝP� 

suchĝP� nezaPrzajícíP a doEře vğtranĝP Pístğ�
o Uchovávejte vƏroEek stále na Pístğ nedostupnĝP pro 

dğti�
o Skladujte vƏroEek v přepravníP kuIru [ּ�].

� TUDQVSRUW
o 9ƏroEek v\pnğte� 1echte vƏroEek ochladit�
o Přepravujte vƏroEek v přepravníP kuIru [ּ�].
o ChraŎte vƏroEek před Źder\ a silnƏPi viEracePi� kterĝ 

nastávají zejPĝna EğheP přeprav\ ve vozidlech�
o =ajistğte vƏroEek proti sklouznutí a převrhnutí�

� =OLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� kterĝ 
Půžete zlikvidovat prostřednictvíP Pístních sEğren 
rec\klovatelnƏch Pateriálů�
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Při třídğní odpadu se řiĚte podle oznaĕení 
oEalovƏch Pateriálů zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s 
následujícíP vƏznaPeP� 1֑7� uPğlĝ hPot\/2�֑22� 
papír a lepenka/��֑9�� složenĝ látk\�

9ƏUREHN�

O Požnostech likvidace v\sloužilƏch zařízení se 
inIorPujte u správ\ vaší oEce neEo Pğsta�

9 zájPu ochran\ životního prostředí v\sloužilƏ 
vƏroEek nev\hazujte do doPovního odpadu� ale 
předejte k odEornĝ likvidaci� O sEğrnách a jejich
otevíracích hodinách se Půžete inIorPovat u 
příslušnĝ správ\ Pğsta neEo oEce�

� =ûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch sPğrnic kvalit\ a před 
dodáníP peĕlivğ otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi prodejci vƏroEku� 
9aše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
oPezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od data zakoupení� 
=áruĕní doEa zaĕíná dneP zakoupení� Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na EezpeĕnĝP Pístğ� protože tento 
doklad je v\žadován jako doklad o koupi�

-akĝkoli poškození neEo závad\� kterĝ se v\sk\tl\ již v 
okaPžiku nákupu� Pusí EƏt nahlášen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�
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Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od data zakoupení projeví 
vada Pateriálu neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle naší 
volE\ Eezplatnğ opravíPe neEo v\PğníPe� =áruĕní doEa 
se po uznanĝ reklaPaci neprodlužuje� To platí takĝ pro 
v\Pğnğnĝ a opravenĝ díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l vƏroEek poškozenƏ neEo 
nesprávnğ používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na Pateriálovĝ a vƏroEní vad\� Tato záruka 
se nevztahuje na díl\ vƏroEku� kterĝ podlĝhají EğžnĝPu 
opotřeEení� a tíP platí jako opotřeEitelnĝ díl\ �např� Eaterie� 
hadice� inkoustovĝ Earevnĝ patron\�� ani se nevztahuje na 
poškození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzájPu r\chlĝho zpracování 9ašeho požadavku se řiĚte 
následujícíPi pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte pokladní stvrzenku 
jako doklad oּnákupu a ĕíslo položk\ �IA1ּ514844_2510��

|íslo položk\ najdete na t\povĝP štítku� je v\r\to na vƏroE-
ku� je uvedeno na titulní stránce 9ašeho návodu �vlevo dole� 
neEo je na nálepce na zadní neEo spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch závadách nejdříve 
kontaktujte teleIonick\ neEo e�PaileP níže uvedenĝ servisní 
oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� Půžete zdarPa 
odeslat pouze vƏroEek� kterƏ E\l zaznaPenanƏ jako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladníP dokladeP �stvrzenkou�� popiseP 
závad\ a uvedeníP doE\� kd\ kּzávadğ došlo�
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1a stránkách parkside�di\�coP
najdete tuto a celou řadu dalších 
příruĕek kּnahlĝdnutí a ke 
stažení� PoPocí tohoto 4R kŒdu 
se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP. 9\Eerte svou 
zePi a v\hledejte návod kּoEsluze 
poPocí IorPuláře kּv\hledávání� 
=adáníP ĕísla položk\ 
�IA1�ּ514844_2510 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  ����23611

  Kontaktní IorPulář je zapnutƏ parkside-diy.com
IANּ514844_2510

SrEská znaĕka shod\
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� EU PURKOûůHQķ R VKRGğ
&=

EU PROHL�âEN� O SHODċ   (þ. 514844_2510) C;

My, spoleþnost

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

prohlaãujeme na vlastnS odpovČdnost, åe vtrobek

IAN: 514844_2510

Identifikace produktu: "PARKSIDE" �ouracS kladipo

ýSslo modelu: HG10128

splĖuje z>kladnS poåadavky uvedentch smČrnic EU

2006/42/ES [3. v. EU L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [3. v. EU L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [3. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/ЕU [3. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pĜSsluãnK harmonizovanK normy nebo na jinK technickK specifikace, ve vztahu k nimå se shoda prohlaãuje:

ý. / ý>sti

SmČrnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

SmČrnice 2000/14/ES

EN ISO 3744:1995

SmČrnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

PĜedmČt vtãe uvedenKho prohl>ãenS je v souladu se smČrnicS EvropskKho parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. 

þervna 2011 o omezenS pouåSv>nS nČktertch nebezpeþntch l>tek v elektricktch a elektronicktch zaĜSzenSch:

ý. / ý>sti
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

Podeps>no za a jmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl>ãenS o shodČ se vyd>v> na vthradnS odpovČdnost vtrobce.

PĜeklad pĤvodnSho prohl>ãenS o shodČ

Neckarsulm 19.01.2026

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

Preĕítajte si návod na oEsluhu�

NE%E=PEČENST92� ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo s v\sokƏP stupŎoP rizika� ktorĝ 
Eude PaŶ za následok sPrŶ aleEo vážne zranenie� 
ak sa Pu nev\hnete �napr� neEezpeĕenstvo 
zadusenia�
9ñST5A+A� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo so 
strednƏP stupŎoP rizika� ktorĝ Eude PaŶ za 
následok sPrŶ aleEo vážne zranenie� ak sa 
Pu nev\hnete �napr� neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�
P2=25� ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕenstvo s nižšíP 
stupŎoP rizika� ktorĝ Eude PaŶ za následok 
ňahkĝ až stredne Ŷažkĝ zranenie� ak sa Pu 
nev\hnete �napr� neEezpeĕenstvo oEarenia�
2PAT5NE� ֑ 9aruje pred potenciáln\Pi 
Pateriáln\Pi škodaPi �napr� neEezpeĕenstvo 
skratu�

1eEezpeĕenstvoּ֑ Źrazu elektrickƏP prŹdoP�

StriedavƏ prŹd/striedavĝ napĈtie
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S\PEol pre produkt s triedou ochran\ּII

Produkt používajte len v suchƏch interiĝroch�

103 Garantovaná hladina akustickĝho vƏkonu v dB

Pred vƏPenou príslušenstva� ĕisteníP a pri 
nepoužívaní produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

1oste ochranu sluchu�

1oste ochrannĝ rukavice�

1oste ochranu oĕí�

1oste ochranu dƏchacích ciest�

1oste protišP\kovŹ ochrannŹ oEuv�

=dravotnĝ riziko �pre viac podroEností pozri 
popis na tuEe s PazivoP�
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1aPastiŶ náradie

KŒd na rec\kláciu

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pok\n\

=naĕka CE potvrdzuje zhodu so sPernicaPi EÛ� 
ktorĝ sŹ relevantnĝ pre produkt�

%Û5A&IE K/A'I92

� ÛYRG
BlahoželáPe 9áP ku kŹpe 9ášho novĝho vƏroEku� Rozhodli 
ste sa pre veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEsluhu je 
sŹĕasŶou tohto vƏroEku� OEsahuje dŔležitĝ upozornenia 
tƏkajŹce sa Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� SkŔr 
ako zaĕnete vƏroEok používaŶ� oEoznáPte sa so všetkƏPi 
pok\nPi k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 9ƏroEok používajte iEa v 
sŹlade s popisoP a v uvedenƏch oElastiach používania� 9 
prípade postŹpenia vƏroEku ĚalšíP osoEáP odovzdajte aj 
všetk\ dokuPent\ patriace k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento produkt je vhodnƏ na tesanie do tƏchto 

Pateriálov�
– BetŒn
– Murivo
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– KaPeŎ
– DlažEa
– OEkladaĕk\

  Inĝ použitia aleEo Źprav\ produktu sa považujŹ za 
nevhodnĝ a PŔžu spŔsoEiŶ riziká ako ohrozenie života� 
zranenia a poškodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ vzniknutĝ v 
dŔsledku používania v rozpore s urĕeníP�

  Produkt je urĕenƏ iEa na osoEnĝ používanie�
  Produkt nie je urĕenƏ na prieP\selnĝ použitie aleEo 

podoEnĝ oElasti použitia�
  DEajte na všetk\ aplikovateňnĝ lokálne Eezpeĕnostnĝ 

predpis\� norP\ a nariadenia� Používanie hluĕnĝho 
elektrickĝho náradia PŔže E\Ŷ povolenĝ na základe 
národnƏch aleEo lokáln\ch predpisov iEa urĕitƏ ĕas�

� 5R]VDK GRGûYN\

m 9ñST5A+A�
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ pre deti� Deti sa nesPŹ 

hraŶ s plastovƏPi vreckaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕasŶaPi� 
Hrozí neEezpeĕenstvo prehltnutia a udusenia�

1 BŹracie kladivo
1 Prídavnĝ držadlo �predPontovanĝ�
1 Ñpicatĝ dláto
1 Plochĝ dláto
1 Mazivo �ĕíslo Podelu� HG�634��
1 PrenosnƏ kuIrík
1 1ávod na oEsluhu
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� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaníP si otvorte stranu s oErázkaPi a oEoznáPte sa 
so všetkƏPi IunkciaPi produktu�

�OEr�ּA�

[1] =aistenie spínaĕa
[2] Uvoňnenie spínaĕa
[3] Hlavnĝ držadlo
[4] 1apájací káEel so 

zástrĕkou
[5] Prídavnĝ držadlo
[6] OtoĕnƏ goPEík
[7] 1astavovací krŹžok

[8] =aisŶovací krŹžok
[9] Prachová kr\tka
[�] Držiak na dláto
[�] Mazivo
[�] Ñpicatĝ dláto
[�] Plochĝ dláto
[�] PrenosnƏ kuIrík

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
%ŹUDFLH NODGLYR PA+ ����ּ&�
Menovitĝ napĈtie� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
MenovitƏ vƏkon� 13��ּ:
Trieda ochran\� II/
Sila príklepov� 15 -oule
Poĕet príklepov� 36�� Pin–1

T\p pripojenia skňuĕovadla� Bez náradia �vhodnĝ na 
SDS Ma[�

1astavenie dláta� 12 polŔh
OdporŹĕaná teplota okolia 
poĕas prevádzk\� �4ּ؃C až �4� ؃C
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+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
Hodnot\ Eoli Peranĝ v sŹlade s E1ּ62�41� Hladina hluku 
hodnotená akoּA elektrickĝho náradia je zv\ĕajne�

THVDQLH�
Hladina zvuku� LpA = 77�� dB
1eistota� KpA = 3�� dB
AkustickƏ vƏkon� L:A = 9��� dB
1eistota� K:A = 2�35 dB
Hladina akustickĝho vƏkonu� 
zaruĕená� K:A = 103 dB

�Hodnota /:A Eola Peraná podňa sPerníc 2���/14/ES a 
2��5/��/ES o ePisii hluku vo voňnoP priestranstve�

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková hodnota viErácií �suPa vektora troch sPerov�� 
naPeraná podňa E1ּ62�41�

THVDQLH�
Hlavnĝ držadlo� ah�CheT = 19�1�� P/s2

1eistota� K = 1�5 P/s2

PoPocnĝ držadlo� ah�CheT = 15��11 P/s2

1eistota� K = 1�5 P/s2

m 9ñST5A+A�

1oste ochranu sluchu�
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m 9ñST5A+A�
u 9iErácie a ePisie hluku sa PŔžu poĕas skutoĕnĝho 

používania elektrickĝho náradia odlišovaŶ od uvede-
nƏch hodnŔt� závisí to od druhu a spŔsoEu� akƏP sa 
elektrickĝ náradie používa� predovšetkƏP však� akƏ 
druh oEroEku sa spracováva�

u Snažte sa udržaŶ zaŶaženie viEráciaPi a hlukoP na ĕo 
najnižšej Źrovni� Medzi príklad\ opatrení na zníže-
nie zaŶaženia viEráciaPi patrí používanie rukavíc pri 
používaní nadstavca a skrátenie pracovnĝho ĕasu� 9 
takoP prípade je potreEnĝ zvážiŶ všetk\ ĕasti pracov-
nĝho c\klu �napríklad ĕas\� keĚ je elektrickĝ náradie 
v\pnutĝ a tie� v ktorƏch je síce zapnutĝ� ale Eeží Eez 
zaŶaženia��

UP2=25NENIE
u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota ePisií 

hluku Eoli Peranĝ podňa norPovanej skŹšoEnej 
PetŒd\ a PŔžu E\Ŷ aplikovanĝ pri porovnaní 
elektrickĝho náradia s inƏP náradíP�

u Uvedená celková hodnota viErácií a hodnota ePisií 
hluku sa PŔžu použiŶ aj pre predEežnƏ odhad 
zaŶaženia�
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9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� 9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m 9ñST5A+A�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 

SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ 
SDWULD N WRPXWR HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edEalosŶ 
pri dodržiavaní následnƏch pok\nov PŔže spŔsoEiŶ 
zásah elektrickƏP prŹdoP� požiar a/aleEo závažnĝ 
poranenia�

9ůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD D SRN\Q\ VL 
XVFKRYDMWH SUH SUķSDG SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�
PojeP ֙elektrickĝ náradie �֚ ktorƏ je použitƏ v 
EezpeĕnostnƏch upozorneniach� sa vzŶahuje na prŹdoP 
napájanĝ elektrickĝ náradie �s napájacíP káEloP� aleEo 
elektrickĝ náradie s akuPulátoroP �Eez napájacieho káEla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLVWRWH D GREUH 

RVYHWOHQŹ� 1eporiadok aleEo neosvetlenĝ pracovnĝ 
oElasti PŔžu viesŶ k vzniku Źrazov�

E� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH YR YƏEXůQRP 
SURVWUHGķ� Y NWRURP VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ 
NYDSDOLQ\� SO\Q\ DOHER SUDFK� Elektrickĝ náradie 
v\tvára iskr\� ktorĝ PŔžu zapáliŶ prach aleEo vƏpar\�



141SK

c� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR QûUDGLD ]DEUûŎWH 
SUķVWXSX GHŶRP D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�
Pri rozptƏlení PŔžete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏP 
náradíP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ E\Ŷ 

NRPSDWLELOQû VR ]ûVXYNRX� =ûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ 
]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP QûUDGķP�
1eupravovanĝ zástrĕk\ a vhodnĝ zásuvk\ znižujŹ riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

E� 9\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX V X]HPQHQƏPL 
SRYUFKPL� QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN�
KeĚ je vaše telo uzePnenĝ� hrozí zvƏšenĝ riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

c� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG GDƗĚRP D YOKNRP�
9niknutie vod\ do elektrickĝho náradia zv\šuje riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD LQĝ ŹĕHO\� QD 
QRVHQLH HOHNWULFNĝKR QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER 
QD Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO 
GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� Poškodenĝ 
aleEo skrŹtenĝ napájacie káEle zv\šujŹ riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

e� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûUDGķP YRQNX� 
SRXƗķYDMWH LED WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR SURVWUHGLD� Použitie 
vhodnĝho predlžovacieho káEla urĕenĝho do e[teriĝru 
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znižuje riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�
I� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 

SURVWUHGķ QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ�
Použitie prŹdovĝho chrániĕa znižuje riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP EXĚWH SR]RUQķ D 

GûYDMWH SR]RU QD WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� NHĚ VWH XQDYHQķ 
DOHER VWH SRG YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER OLHNRY�
-ediná chvíňka nepozornosti pri používaní elektrickĝho 
náradia PŔže viesŶ k závažnƏP poraneniaP�

E� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D YƗG\ SRXƗķYDMWH 
RFKUDQQĝ RNXOLDUH� 1osenie osoEnƏch ochrannƏch 
poPŔcok� ako je protiprachová Paska� protišP\ková 
Eezpeĕnostná oEuv� ochranná prilEa ĕi ochrana sluchu� 
znižuje v závislosti od t\pu elektrickĝho náradia a jeho 
použitia riziko poranení�

c� =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX GR SUHYûG]N\� 
PUHG SULSRMHQķP GR QDSûMDQLD D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP 
VNRQWUROXMWH� ĕL MH HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ� KeĚ 
pri prenášaní elektrickĝho náradia Eudete PaŶ prst na 
v\pínaĕi aleEo elektrickĝ náradie zapojíte do elektrickej 
siete zapnutĝ� PŔže to spŔsoEiŶ nehodu�

d� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH� RGVWUûŎWH QD-
VWDYRYDFLH QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\� 1ástroj 
aleEo kňŹĕ� ktorƏ sa nachádza v otoĕnej ĕasti elektric-
kĝho náradia� PŔže spŔsoEiŶ poranenia�
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e� 9\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH GUƗDQLD WHOD� 
=DLVWLWH VL EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka toPu Eudete PŔcŶ elektrickĝ 
náradie lepšie kontrolovaŶ pri neoĕakávanƏch 
situáciách�

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� 
9ODV\� RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ odev� šperk\ ĕi dlhĝ vlas\ 
PŔžu zach\tiŶ poh\EujŹce sa ĕasti�

g� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ ]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH 
D ]EHU SUDFKX� XLVWLWH VD� ƗH MH VSUûYQH SULSRMHQĝ D 
VSUûYQH SRXƗķYDQĝ� Použitie odsávania prachu PŔže 
znížiŶ ohrozenie prachoP�

h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD ULDĚWH 
EH]SHĕQRVWQƏPL SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH� 
DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW� 
1epozornĝ konanie PŔže v niekoňkƏch sekundách 
spŔsoEiŶ závažnĝ poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH QDGPHUQĝPX 

]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepšie a Eezpeĕnejšie 
pracovaŶ s vhodnƏP elektrickƏP náradíP v udávanoP 
rozsahu vƏkonu�

E� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH V FK\EQƏP 
VSķQDĕRP� Elektrickĝ náradie� ktorĝ sa nedá zapnŹŶ 
aleEo v\pnŹŶ� je neEezpeĕnĝ a Pusí sa opraviŶ�



144 SK

c� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� YƏPHQRX GLHORY 
QDGVWDYFRY DOHER RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D�DOHER Y\EHUWH 
LQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU� Toto Eezpeĕnostnĝ opatrenie 
zaEráni neŹP\selnĝPu spusteniu elektrickĝho náradia�

d� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH XVFKRYDMWH PLPR GR-
VDKX GHWķ� NHGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH SRXƗķ-
YDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ RER]QûPHQĝ V MHKR REVOX-
KRX DOHER VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\� Elektrickĝ náradie 
je neEezpeĕnĝ� ak ho používajŹ neskŹsenĝ osoE\�

e� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH D QDGVWDYFH YH-
QXMWH QûOHƗLWŹ SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL SRK\EXMŹ-
FH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER SRůNRGHQĝ Y WDNRP 
UR]VDKX� ƗH WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR Qû-
UDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH SUHG SRXƗLWķP HOHN-
WULFNĝKR QûUDGLD RSUDYLŶ� Príĕinou PnohƏch Źrazov je 
nesprávna ŹdržEa elektrickĝho náradia�

I� 5H]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ� Starostlivo 
udržiavanĝ reznĝ nástroje s ostrƏPi reznƏPi hranaPi sa 
Penej zasekávajŹ a ňahšie sa vedŹ�

g� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� QDGVWDYFH DWĚ� 
SRXƗķYDMWH SRGňD WƏFKWR SRN\QRY� =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�
Používanie elektrickĝho náradia na inĝ Źĕel\� ako je 
v\hradenĝ� PŔže viesŶ k neEezpeĕnƏP situáciáP�

h� 'UƗDGOû D SORFK\ GUƗDGLHO XGUƗLDYDMWH VXFKĝ D EH] 
ROHMD D PD]LYD� ÑP\kňavĝ držadlá a ploch\ držadiel 
neuPožŎujŹ EezpeĕnŹ oEsluhu a kontrolu elektrickĝho 
náradia v nepredvídateňnƏch situáciách�
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SHUYLV

UP2=25NENIE
u Tento produkt generuje poĕas prevádzk\ 

elektroPagnetickĝ pole� =a urĕitƏch okolností PŔže 
toto pole interIerovaŶ s aktívn\Pi aleEo pasívn\Pi 
lekársk\Pi iPplantátPi� AE\ ste znížili riziko ŶažkƏch 
aleEo sPrteňnƏch zranení� osoEáP s lekársk\Pi 
iPplantátPi odporŹĕaPe sa pred používaníP tohto 
produktu poradiŶ so svojíP lekároP a vƏroEcoP 
lekárskeho iPplantátu�

a� 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRYHUWH OHQ 
NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� Tak Eude 
zaEezpeĕenĝ� že zostane zachovaná EezpeĕnosŶ 
elektrickĝho náradia�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH NODGLYû
m 9ñST5A+A�

1oste ochranu sluchu� PŔsoEenie hluku PŔže 
spŔsoEiŶ stratu sluchu�

1oste protiprachovŹ Pasku�
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m 9ñST5A+A�
u Pri sekaní Požno Eudete pracovaŶ s PateriálPi� ktorĝ 

PŔžu produkovaŶ škodlivƏ aleEo jedovatƏ prach� 
Tento prach predstavuje neEezpeĕenstvo pre zdravie 
osoE\� ktorá elektrickĝ náradie oEsluhuje� aj pre všetk\ 
ostatnĝ osoE\ v okolí�

u Pri práci s elektrickƏP náradíP sa uistite� ĕi nePŔžete 
zasiahnuŶ elektrickĝ káEle� pl\novĝ aleEo vodovodnĝ 
potruEia� 9 prípade potreE\ v\konajte kontrolu 
poPocou detektora rozvodov� skŔr ako Eudete do 
sten\ vūtaŶ aleEo rezaŶ�

%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH YůHWN\ SUûFH
  NRVWH RFKUDQX VOXFKX� PŔsoEenie hluku PŔže 

spŔsoEiŶ stratu sluchu�
  PRXƗLWH SUķGDYQĝ GUƗDGOû� DN VŹ VŹĕDVŶRX GRGûYN\ 

HOHNWULFNĝKR QûUDGLD� Strata kontrol\ PŔže spŔsoEiŶ 
poranenia�

  EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D L]RORYDQĝ SORFK\ 
GUƗDGLHO� DN Y\NRQûYDWH SUûFH� SUL NWRUƏFK E\ YūWDFķ 
QûVWURM PRKRO QDUD]LŶ QD VNU\Wĝ YHGHQLD DOHER 
YODVWQƏ QDSûMDFķ NûEHO� Pri kontakte so živƏP vedeníP 
PŔžu E\Ŷ kovovĝ ĕasti zariadenia v\stavenĝ napĈtiu a 
spŔsoEiŶ Źraz elektrickƏP prŹdoP�

� 'RSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
  PRXƗLWH YKRGQĝ Y\KňDGûYDFLH ]DULDGHQLD QD 

RGKDOHQLH VNU\WƏFK SUķYRGQƏFK YHGHQķ DOHER VD 
REUûŶWH QD ORNûOQHKR GRGûYDWHňD HOHNWULFNHM HQHUJLH� 
Kontakt s elektrickƏP vedeníP PŔže spŔsoEiŶ požiar 
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a zásah elektrickƏP prŹdoP� Poškodenie pl\novĝho 
vedenia PŔže spŔsoEiŶ vƏEuch� Preniknutie do 
vodovodnĝho potruEia spŔsoEuje Pateriálne škod\�

  PUHG RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRĕNDMWH� NƏP 
VD QûUDGLH QH]DVWDYķ� 1adstavec sa PŔže zaseknŹŶ a 
spŔsoEiŶ stratu kontrol\ nad elektrickƏP náradíP�

  KUûWNR SR SUHYûG]NH VD QHGRWƏNDMWH QDGVWDYFRY DQL 
VXVHGQƏFK ĕDVWķ WHOHVD� Poĕas prevádzk\ sa veňPi 
ohrejŹ a PŔžu spŔsoEiŶ popálenin\�

  PUL SUûFL GUƗWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH SHYQH RERPD 
UXNDPL D ]DXMPLWH EH]SHĕQƏ SRVWRM� Elektrickĝ náradie 
Pusí E\Ŷ Eezpeĕnejšie vedenĝ dvoPi rukaPi�

2ULJLQûOQH SUķVOXůHQVWYR�SRPRFQĝ SUķVWURMH

m 9ñST5A+A�
u 1epoužívajte príslušenstvo� ktorĝ neodporŹĕa ƞrPa 

� MŔže to spŔsoEiŶ zásah elektrickƏP 
prŹdoP a požiar�

  Používajte len takĝ príslušenstvo a poPocnĝ prístroje� 
ktorĝ sŹ uvedenĝ v návode na oEsluhu� príp� ktorƏch 
upínanie je koPpatiEilnĝ s produktoP�

� SSUûYDQLH YּQŹG]RYRP SUķSDGH
OEoznáPte sa s používaníP tohto produktu podňa 
tohto návodu na oEsluhu� =apaPĈtajte si Eezpeĕnostnĝ 
upozornenia a EezpodPieneĕne ich dodržiavajte� To 
poPáha predchádzaŶ rizikáP a neEezpeĕenstváP�

  Pri používaní tohto produktu vžd\ postupujte oEozretne� 
aE\ ste Pohli vĕas identiƞkovaŶ neEezpeĕenstvo a 
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reagovaŶ naŎ� RƏchl\ zásah PŔže zaErániŶ vážn\P 
zraneniaP a poškodeniaP Pajetku�

  Ak produkt neIunguje správne� ihneĚ ho v\pnite� 
1echajte ho skontrolovaŶ kvaliƞkovanƏP technikoP a v 
prípade potreE\ ho pred opĈtovnƏP použitíP nechajte 
opraviŶ�

� =Y\ůNRYĝ UL]LNû
Aj keĚ používate tento produkt správne� e[istuje 
potenciálne riziko zranenia osŔE a poškodenia Pajetku� 9 
sŹvislosti s konštrukciou a v\hotoveníP tohto produktu sa� 
okreP inĝho� PŔžu v\sk\tnŹŶ nasledujŹce neEezpeĕenstvá�

  Poškodenie zdravia v\plƏvajŹce z viErácií� ak sa produkt 
používa dlhší ĕas� nie je riadne ovládanƏ a udržiavanƏ�

  =ranenie osŔE a vecnĝ škod\ spŔsoEenĝ použitíP 
ch\EnƏch nadstavcov aleEo náhl\P nárazoP do 
skr\tĝho predPetu poĕas používania�

  Riziko poranenia a vecnƏch škŔd od odletujŹcich 
predPetov�

� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� 9\EDOHQLH SURGXNWX D GŔNODGQĝ Y\ĕLVWHQLH
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte všetk\ oEalovĝ 

Pateriál\ a ochrannĝ IŒlie�
2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodanĝ všetk\ ĕasti a ĕi je popísanƏ 

rozsah dodávk\ koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��
3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ ĕasti sŹ v doEroP 

stave� Ak zistíte� že je nieĕo poškodenĝ aleEo ch\Enĝ� 
produkt nepoužívajte a postupujte podňa popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�
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4. Pred prvƏP použitíP všetk\ ĕasti produktu v\ĕistite 
podňa popisu v kapitole ֙|istenie֚�

� PUķVOXůHQVWYR
m 9ñST5A+A�
u 1epoužívajte príslušenstvo� ktorĝ neodporŹĕa ƞrPa 

� MŔže to spŔsoEiŶ zásah elektrickƏP 
prŹdoP a požiar�

Pre Eezpeĕnĝ a správne používanie tohto produktu Eudete� 
okreP inĝho� potreEovaŶ nasledujŹce príslušenstvo� ako 
napríklad nástroje a nadstavce�

  1adstavec SDS Ma[
  9hodnĝ osoEnĝ ochrannĝ poPŔck\

1ástroje a nadstavce zakŹpite v špecializovanej predajni� 
Pri nákupe vžd\ rešpektujte technickĝ požiadavk\ tohto 
produktu �pozri ֙Technickĝ Źdaje֚�� 9 prípade neistot\ 
sa oEráŶte na kvaliƞkovanĝho odEorníka a poraĚte sa so 
svojíP odEornƏP predajcoP�

� NDVWDYHQLH SUķGDYQĝKR GUƗDGOD
�OEr�ּE�

UP2=25NENIE
u Produkt používajte len s naPontovanƏP prídavnƏP 

držadloP [ּ5].
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1. Uvoňnite otoĕnƏ goPEík [ּ6].
2. PrídavnƏP držadloP [5] poh\Eujte dopredu/dozadu a 

doňava/doprava�
3. KeĚ dosiahnete optiPálnu polohu� otoĕnƏ goPEík 

pevne dotiahnite�

� NDVDGHQLH�Y\EUDWLH GOûWD
�OEr� B� C�

m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Pri nasadzovaní/v\Eeraní dláta [ּ�]/[�] držte produkt 

pevne�
u Dláto PŔže E\Ŷ poĕas prevádzk\ veňPi horŹce� Dláto 

nechajte v\chladnŹŶ�
u Pri nasadzovaní/v\Eeraní dláta noste ochrannĝ 

rukavice�

UP2=25NENIE
u Poškodená prachová kr\tka [ּ9] sa Pusí okaPžite 

v\PeniŶ� OEráŶte sa na zákazníck\ servis�
u Pripojovací koniec dláta v\ĕistite ĕistou suchou 

handrou�
u 1aneste tenkŹ vrstvu Paziva [�] na tŹ ĕasŶ dláta� ktorá 

sa nasádza do držiaka na dlátoּ [�].
u Produkt uPiestnite na staEilnŹ a rovnŹ plochu�
u Prachová kr\tka poĕas prevádzk\ vo veňkej Piere 

zaEraŎuje prenikaniu prachu z tesania do držiaka na 
dláto�

u Skontrolujte� ĕi je prachová kr\tka v doEroP stave a ĕi 
sa pri nasadzovaní/v\Eeraní dláta nepoškodila�
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NDVDGHQLH�
1. =aisŶovací krŹžok [8] �sPerּa� posuŎte jednou rukou 

nadol�
2. Druhou rukou zasuŎte dláto [�]/[�] do držiaka na 

dláto [�] �sPerּb�� Dláto zreteňne zacvakne�

9\EUDWLH�
1. =aisŶovací krŹžok [8] �sPerּa� posuŎte jednou rukou 

nadol�
2. Druhou rukou v\tiahnite dláto z držiaka na dlátoּ [�]

�sPerּF��

� NDVWDYHQLH SRORK\ SORFKĝKR GOûWD
�OEr� D�

m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Pri nastavovaní poloh\ plochĝho dláta [�] držte 

produkt pevne�
u Plochĝ dláto PŔže E\Ŷ poĕas prevádzk\ veňPi horŹce� 

Plochĝ dláto nechajte v\chladnŹŶ�
u Pri nastavovaní poloh\ plochĝho dláta noste ochrannĝ 

rukavice�

UP2=25NENIE
u Plochĝ dláto PŔžete nastaviŶ do 12ּrŔzn\ch polŔh 

�každƏchּ3�؃��

1. Produkt uPiestnite na staEilnŹ a rovnŹ plochu�
2. 1astavovací krŹžok [ּ7] �sPerּG� jednou rukou v\tiahnite�
3. Plochĝ dláto [�] otáĕajte� kƏP neEude v požadovanej 

polohe�
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4. Pustite nastavovací krŹžok a plochĝ dláto sa zaistí v 
danej polohe�

� 2EVOXKD
m 9ñST5A+A�

Pred vƏPenou príslušenstva� ĕisteníP a pri 
nepoužívaní produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
Pri Panipulácii s produktoP vžd\ noste ochrannĝ 
rukavice a používajte iEa originálne diel\� Pred 
revíziou� ŹdržEou aleEo ĕisteníP produkt vžd\ 
v\pnite� odpojte od napájania a nechajte ho 
v\chladnŹŶ�

� PRXƗķYDQLH SURGXNWX
�OEr� G�

m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Dláto [ּ�]/[�] sa PŔže poĕas prevádzk\ zaseknŹŶ� 

MŔže to spŔsoEiŶ prenos veňkej sil\ na hlavnĝ 
držadlo [ּ3] a prídavnĝ držadlo [ּ5]� 9žd\ sa uistite� ĕi 
stojíte staEilne�

u Držte produkt poĕas prevádzk\ oEoPa rukaPi�
u SkŔr ako produkt pripojíte k zdroju napájania� v\pnite 

ho�
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m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Poĕas prevádzk\ nev\víjajte príliš silnƏ tlak� =nižuje to 

silu tesania a v\voláva to nadPernĝ viErácie� ktorĝ sa 
prenášajŹ na hlavnĝ a prídavnĝ držadlo�

UP2=25NENIE
u =aEudovanƏ tlPiĕ viErácií znižuje vznikajŹce viErácie�
u Ak produkt držíte za hlavnĝ držadlo [3] aj za prídavnĝ 

držadlo [5]� Páte vĈĕšiu kontrolu nad tƏP� aE\ sa váP 
nev\šP\kol z rŹk� Produkt sa váP Eude aj lepšie držaŶ 
a Eude sa váP s níP lepšie PanipulovaŶ�

u 1apájací káEel [ּ4] držte vžd\ za produktoP�

o +RUL]RQWûOQD SUDFRYQû SRORKD� Prídavnĝ držadlo [ּ5]
držte jednou rukou a hlavnĝ držadlo [3] druhou�

o 9HUWLNûOQD SUDFRYQû SRORKD� Hlavnĝ držadlo držte 
pevne oEoPa rukaPi�

� =DSQXWLH�Y\SQXWLH SURGXNWX
�OEr�ּ)�

o =DSQXWLH� Uvoňnenie spínaĕa [2] zatlaĕte dolu
o 9\SQXWLH� Pustite uvoňnenie spínaĕa�

NHSUHWUƗLWû SUHYûG]ND�
1. Stlaĕte a podržte uvoňnenie spínaĕa�
2. Ak chcete spustiŶ nepretržitŹ prevádzku� stlaĕte 

zaistenie spínaĕa [ּ1]� Uvoňnenie spínaĕa zacvakne�
3. Ak chcete nepretržitŹ prevádzku ukonĕiŶ� stlaĕte 

uvoňnenie spínaĕa a pustite ho�
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� 2GVWUûQHQLH SRUŹFK
PUREOĝP PUķĕLQD 5LHůHQLH
Dláto 
[�]/[�]
v\padáva�

Držiak na 
dláto [�] sa 
nezacvakol�

Dláto [ּ�]/ [�] znova vložte 
do držiaka na dláto [ּ�]
�pozri ֙1asadenie/v\Eratie 
dláta֚��

Produkt 
neIunguje�

ùiadne sieŶovĝ 
napĈtie�

o Skontrolujte napájací 
káEel a zástrĕku [ּ4].

o Ak je napájací káEel [ּ4]
poškodenƏ� dajte ho 
opraviŶ kvaliƞkovanĝPu 
odEorníkovi�

OpotreEovanĝ 
uhlíkovĝ keI\�

Uhlíkovĝ keI\ aleEo 
Potor dajte v\PeniŶ 
kvaliƞkovanĝPu 
odEorníkovi aleEo 
do autorizovanĝho 
zákazníckeho strediska�

Motor je 
poškodenƏ�

9Əkon 
produktu 
je zlƏ�

Tupĝ dlátoּ [�]/
[�].

Dláto [ּ�]/ [�] v\PeŎte�

1adPernƏ tlak 
na produkt�

1a produkt v\víjajte 
priPeranƏ tlak�

Dláto [ּ�]/[�]
a držiak na 
dláto [ּ�] nie sŹ 
prePazanĝ�

Dláto [ּ�]/ [�] a držiak na 
dláto [ּ�] Pierne naPažte 
PazivoP [ּ�].
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� ČLVWHQLH D ŹGUƗED

m 9ñST5A+A�
Pred vƏPenou príslušenstva� ĕisteníP a pri 
nepoužívaní produkt v\pnite a odpojte od 
elektrickej siete�

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
UP2=25NENIE
u 1a ĕistenie produktu nepoužívajte chePickĝ� 

alkalickĝ� aErazívne aleEo inĝ agresívne ĕistiace aleEo 
dezinIekĕnĝ prostriedk\� pretože PŔžu poškodiŶ 
povrchovĝ ploch\�

u Produkt nechajte pred ĕisteníP v\chladnŹŶ�
u DEajte na to� aE\ žiadne kvapalin\ nevnikli do vnŹtra 

produktu�
u Produkt vžd\ udržujte ĕistƏ� suchƏ a zEavenƏ oleja 

aleEo Pazív� Po každoP použití a pred uskladneníP 
odstráŎte prach z produktu�

u Pravidelnĝ riadne ĕistenie poPáha zaistiŶ Eezpeĕnĝ 
používanie a predlžuje životnosŶ produktu�

o Produkt v\ĕistite suchou handrou� 1a Ŷažko prístupnĝ 
Piesta použite PĈkkŹ keIku�

o 1eĕistot\ a prach odstráŎte handrou aleEo PĈkkou 
keIkou� a to najPĈ z ventilaĕnƏch otvorov�
9entilaĕnĝ otvor\ Pusia E\Ŷ vžd\ voňnĝ�

o Pravidelne ĕistite držiak na dláto [�]� Držiak na dláto 
Pierne naPažte PazivoPּ [�].
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� ÛGUƗED
m 9ñST5A+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
u Ak je napájací káEel [4] poškodenƏ� Pusí ho v\PeniŶ 

vƏroEca� jeho zákazníck\ servis aleEo podoEne 
kvaliƞkovaná osoEa� aE\ sa predišlo vzniku ohrozenia�

o Pred a po každoP použití skontrolujte produkt a 
príslušenstvo �napr� nadstavce�� ĕi nie sŹ opotreEovanĝ 
a poškodenĝ� 9 prípade potreE\ ich v\PeŎte za 
novĝ� PritoP rešpektujte technickĝ požiadavk\ �pozri 
֙Technickĝ Źdaje֚��

o MD]DQLH� Dlátoּ [�]/[�] a držiak na dláto [ּ�] Pierne 
naPažte PazivoP [ּ�].

� 2SUDYD
o 9o vnŹtri tohto produktu nie sŹ žiadne sŹĕasti� 

ktorĝ PŔže používateň opraviŶ sáP� OEráŶte sa 
na kvaliƞkovanĝho odEorníka a nechajte produkt 
skontrolovaŶ a opraviŶ�

� SNODGRYDQLH
  OptiPálna teplota pri dlhodoEoP skladovaní �dlhšie ako 

3 Pesiace� je Pedzi �2� ؃C a �26 ؃C�
o 9\pnite produkt� Produkt nechajte v\chladnŹŶ�
o 9\ĕistite produkt �pozri ֙|istenie֚��
o Produkt a jeho príslušenstvo skladujte na tPavoP� 

suchoP a doEre vetranoP Pieste Eez Prazu�
o Produkt skladujte vžd\ na deŶoP neprístupnoP Pieste�
o Produkt skladujte v prenosnoP kuIríku [ּ�].
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� PUHSUDYD
o 9\pnite produkt� Produkt nechajte v\chladnŹŶ�
o Produkt prenášajte v prenosnoP kuIríku [ּ�].
o Produkt chráŎte pred nárazPi a silnƏPi viEráciaPi� ktorĝ 

sa v\sk\tujŹ najPĈ pri preprave vo vozidlách�
o Produkt zaEezpeĕte proti zošP\knutiu a prevráteniu�

� /LNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch Pateriálov� ktorĝ PŔžete 
odovzdaŶ na Piestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch Piestach�

9šíPajte si prosíP oznaĕenie oEalovƏch Pateriálov 
pre triedenie odpadu� sŹ oznaĕenĝ skratkaPi �a� a 
ĕíslaPi �E� s nasledujŹciP vƏznaPoP� 1֑7� Plast\/
2�֑22� Papier a kartŒn/��֑9�� Spojenĝ látk\�

9ƏURERN�
O Požnostiach likvidácie opotreEovanĝho vƏroEku 
sa PŔžete inIorPovaŶ na 9ašej oEecnej aleEo 
Pestskej správe�
Ak vƏroEok doslŹžil� v záujPe ochran\ životnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do doPovĝho odpadu� 
ale odovzdajte na odEornŹ likvidáciu� InIorPácie 
o zEernƏch Piestach a ich otváracích hodinách 
získate na 9ašej príslušnej správe�
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� =ûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v sŹlade s prísn\Pi 
sPernicaPi kvalit\ a pred dodaníP dŔkladne otestovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch chƏE Páte zákonnĝ 
práva voĕi predajcovi vƏroEku� 9aše zákonnĝ práva nie sŹ 
žiadn\P spŔsoEoP oEPedzenĝ našou zárukou uvedenou 
nižšie�

=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od dátuPu nákupu� 
=áruĕná doEa zaĕína pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál 
dokladu o kŹpe si uschovajte na EezpeĕnoP Pieste� 
pretože tento doklad je potreEnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

Akĝkoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ prítoPnĝ už v ĕase 
nákupu je potreEnĝ nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

Ak sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu zakŹpenia preukáže� 
že vƏroEok v\kazuje ch\E\ Pateriálu aleEo spracovania� 
podňa vlastnĝho uváženia 9áP ho Eezplatne opravíPe 
aleEo v\PeníPe� =áruĕná doEa sa na základe posk\tnutej 
záruĕnej reklaPácie nepredlžuje� To platí aj pre v\Penenĝ 
aleEo opravenĝ diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok poškodenƏ aleEo 
nesprávne používanƏ aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ Pateriálu a vƏroEnĝ ch\E\� 
Táto záruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏroEku� ktorĝ 
podliehajŹ EežnĝPu opotreEovaniu� a preto sa považujŹ za 
opotreEovateňnĝ diel\ �napr� Eatĝrie� hadice� atraPentovĝ 
kazet\�� ani na poškodenie krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov 
aleEo ĕastí zo skla�
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� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej žiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ Pajte pripravenƏ pokladniĕnƏ lístok a 
ĕíslo vƏroEku �IA1ּ514844_2510� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povoP štítku vƏroEku� gravŹre 
vƏroEku� titulnej strane návodu �vňavo dole� aleEo na 
nálepke na zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo inƏch nedostatkov sa 
najprv teleIonick\ aleEo e�PailoP oEráŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP PŔžete Eezplatne 
zaslaŶ na posk\tnutŹ servisnŹ adresu� priĕoP priložte 
doklad o kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕoP spoĕíva 
nedostatok a ked\ sa v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�coP si 
PŔžete stiahnuŶ tŹto a Pnohĝ 
Ěalšie príruĕk\� TƏPto 4R 
kŒdoP sa dostanete priaPo na 
parkside�di\�coP. 9\Eerte svoju 
krajinu a poPocou v\hňadávacej 
Pask\ v\hňadajte návod\ na 
oEsluhu� =adaníP ĕísla vƏroEku 
�IA1�ּ514844_2510 sa dostanete na 
návod na oEsluhu pre svoj vƏroEok�
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� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  ������34�9

  KontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ parkside-diy.com
IANּ514844_2510

SrEskƏ znak zhod\
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� EÛ 9\KOûVHQLH R ]KRGH
6.

E3 6YHL�SENIE O ;HODE   (þ. 514844_2510) SK

My, firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

vyhlasujm vtluþnm zodpovednosĢ, åe Produkt:

IAN: 514844_2510

Identifik>cia produktu: "PARKSIDE" �mracie kladipo

ýSslo modelu: HG10128

SpĎĖa z>kladnK poåiadavky uvedentch smernSc E3

2006/42/ES [3. v. E3 L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [3. v. E3 L 162, 03.07.2000]

2014/30/E3 [3. v. E3 L 96, 29.03.2014]

2011/65/E3 [3. v. E3 L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prSsluãnK pouåitK harmonizovanK normy alebo inK technickK ãpecifik>cie, v smvislosti s ktortmi sa zhoda 
vyhlasuje:

ý. / ýasti
Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Smernica 2000/14/ES

EN ISO 3744:1995

Smernica 2014/30/E3

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vyããie uvedenKho vyhl>senia je v smlade so smernicou Eur_pskeho parlamentu a Rady 2011/65/E3 z 8. jmna 

2011 o obmedzenS pouåSvania urþittch nebezpeþntch l>tok v elektricktch a elektronicktch zariadeniach:

ý. / ýasti
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpSsanK za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhl>senie o zhode sa vyd>va na vthradnm zodpovednosĢ vtrobcu.

Preklad p`vodnKho vyhl>senia o zhode

Neckarsulm 19.01.2026

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Proĕitajte upute za uporaEu�

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost s visokoP 
razinoP rizika koja će� ako se ne izEjegne� 
rezultirati sPrću ili ozEiljnoP ozljedoP �npr� 
gušenjeP�
UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa 
srednjoP razinoP rizika koja Ei� ako se ne 
izEjegne� Pogla dovesti do sPrti ili ozEiljne 
ozljede �npr� opasnost od strujnog udara�
OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost s niskoP razinoP 
rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� Pogla dovesti 
do Panjih do uPjerenih ozljeda �npr� opasnost od 
opeklina�

PAùN-A� ּ֑Upozorava na Poguću štetu na 
iPovini �npr� opasnost od kratkog spoja�

Opasnost od elektriĕnog udara�

IzPjeniĕna struja/napon

SiPEol za proizvod razreda zaštiteּII
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Proizvod upotreEljavajte saPo u suhiP 
prostorijaPa�

103 =ajaPĕena razina zvuĕne snage u dB

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite proizvod pa ga odvojite 
od elektriĕne Preže�

1osite zaštitu za sluh�

1osite zaštitne rukavice�

1osite zaštitu za oĕi�

1osite zaštitu za dišne putove�

1osite zaštitnu oEuću koja ne klizi�

Opasnost po zdravlje �pogledajte naljepnicu na 
cijevi s Pašću za dodatne pojedinosti�

Alat za podPazivanje
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KŔd za recikliranje

Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje sukladnost sa sPjernicaPa 
EU�a koje se priPjenjuju na proizvod�

PNEUMATSKI ČEKIĆ

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog proizvoda� OvoP kupnjoP 
odluĕili ste se za visokokvalitetan proizvod� Uputa za 
uporaEu je sastavni dio ovog proizvoda� Ona sadrži 
važne upute o sigurnosti� uporaEi i uklanjanju otpada� 
Prije upotreEe proizvoda upoznajte se sa sviP njegoviP 
uputaPa za korištenje i sigurnosniP uputaPa� Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedeniP uputaPa te u navedene 
svrhe� Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osoEi� predajte 
toj osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Ovaj proizvod je prikladan za klesanje sljedećih 

Paterijala�
– Beton
– =id od opeke
– KaPen
– ùEuka
– KeraPika
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  Druge uporaEe ili izPjene proizvoda sPatraju se 
nenaPjenskiPa i Pogu uzrokovati rizike kao što su 
opasnost po život� ozljede i oštećenja�

  Proizvoěaĕ ne preuziPa nikakvu odgovornost za štete 
nastale od nenaPjenske uporaEe�

  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za privatnu uporaEu�
  Ovaj proizvod nije naPijenjen za koPercijalnu ili drugu 

uporaEu�
  Slijedite sve aktualne lokalne sigurnosne propise� norPe 

i odredEe� UporaEa Euĕnih elektriĕnih alata Pože Eiti 
dozvoljena sukladno državniP ili lokalniP propisiPa 
saPo tijekoP odreěenog razdoElja dana�

� SDGUƗDM LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕke� Djeca se 

ne sPiju igrati plastiĕniP vrećicaPa� IolijaPa ni sitniP 
dijeloviPa� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�

1 PneuPatski ĕekić
1 Dodatna ruĕka �unaprijed sastavljena�
1 Ñiljasto dlijeto
1 Ravno dlijeto
1 Mazivo �Eroj Podela� HG�634��
1 Kućište za prenošenje
1 Upute za uporaEu
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� 2SLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranicu sa slikaPa i upoznajte se sa 
sviP IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּA�

[1] Blokada prekidaĕa
[2] Okidaĕ prekidaĕa
[3] Glavna ruĕka
[4] Prikljuĕni kaEel s 

PrežniP utikaĕeP
[5] Dodatna ruĕka
[6] GuPE
[7] Prsten

[8] Prsten za zakljuĕavanje
[9] Ñtitnik za prašinu
[�] Držaĕ dlijeta
[�] Mazivo
[�] Ñiljasto dlijeto
[�] Ravno dlijeto
[�] Kućište za prenošenje

� THKQLĕNL SRGDFL
PQHXPDWVNL ĕHNLĔ PA+ ����ּ&�
1azivni napon� 23�֑24� 9a� 5�ּHz
1azivna snaga� 13��ּ:
Razred zaštite� II/
Energija udarca� 15 -oula
Broj udaraca� 36�� Pin–1

9rsta prikljuĕka stezne glave� Bez alata �prikladno za 
SDS Ma[�

Postavljanje dlijeta� 12ּpoložaja
Preporuĕena tePperatura 
okoline tijekoP rada� �4 ؃C do �4� ؃C
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9ULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzPjerene vrijednosti utvrěene su sukladno norPi E1 62�41� 
Standardna procijenjena razina EukeּA elektriĕnog alata�

'OLMHWR�
Razina zvuĕnog tlaka� LpA = 77�� dB
1esigurnost� KpA = 3�� dB
Razina snage zvuka� L:A = 9��� dB
1esigurnost� K:A = 2�35 dB
=ajaPĕena razina zvuĕne snage� K:A = 103 dB

�/:A se Pjeri prePa direktivaPa o vanjskoj Euci 2���/14/E= i 
2��5/��/E=�

9ULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrijednosti viEracija �zEroj vektora triju sPjerova�� 
utvrěeno prePa norPi E1 62�41�

'OLMHWR�
Glavna ruĕka� ah�CheT = 19�1�� P/s2

1esigurnost� K = 1�5 P/s2

PoPoćna ruĕka� ah�CheT = 15��11 P/s2

1esigurnost� K = 1�5 P/s2

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu sluha�
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m UPOZORENJE!
u EPisije viEracija i Euke Pogu tijekoP stvarne uporaEe 

elektriĕnog alata odstupati od navedenih vrijednosti� 
ovisno o naĕinu uporaEe elektriĕnog alata� a poseEice 
o vrsti oEratka�

u Opterećenje viEracijaPa i Euku pokušajte održati ĕiP 
PanjiPa� PriPjer Pjera koje služe za sPanjenje opte�
rećenja viEracijaPa jesu nošenje rukavica pri uporaEi 
radnih alata i ograniĕenje vrePena rada� PritoP u oEzir 
valja uzeti sve dijelove radnog ciklusa �priPjerice vre�
Pena u kojiPa je elektriĕni alat iskljuĕen te vrePena u 
kojiPa je ukljuĕen� ali radi Eez opterećenja��

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena 

vrijednost ePisije Euke izPjereni su prePa 
norPiranoP postupku provjere i Pogu se koristiti za 
usporeěivanje elektriĕnog alata s nekiP drugiP�

u 1avedena ukupna vrijednost viEracija i navedena 
vrijednost ePisija Euke Pogu se koristiti i za 
prethodnu procjenu opterećenja�
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2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH

� 2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D HOHNWULĕQH 
DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH� XSXWH� 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] RYDM 
HOHNWULĕQL DODW� Propusti u pridržavanju sljedećih 
uputa Pogu uzrokovati elektriĕni udar� požar i/ili teške 
ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH ĕXYDMWH QD VLJXUQRP 
PMHVWX UDGL EXGXĔH XSRUDEH�
PojaP ֙elektriĕni alat �֚ koji se upotreEljava u sigurnosniP 
napoPenaPa� odnosi se na elektriĕne alate koji rade na 
Prežni pogon �s PrežniP kaEeloP� kao i na elektriĕne alate 
s pogonoP na punjive Eaterije �Eez Prežnog kaEela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
a� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP L GREUR 

RVYLMHWOMHQLP� 1ered ili neosvijetljena podruĕja rada 
Pogu uzrokovati nesreće�

E� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD 
VH QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL SUDůLQH�
Elektriĕni alati stvaraju iskre koje Pogu zapaliti prašinu 
ili pare�
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c� 'MHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD� Ako se dekoncentrirate� Požete 
izguEiti kontrolu nad elektriĕniP alatoP�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
a� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD RGJRYDUDWL 

X XWLĕQLFX� UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML 
QDĕLQ� =DMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD VD ]DůWLWQLP 
X]HPOMHQMHP QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH� 1eproPijenjeni utikaĕi i odgovarajuće utiĕnice 
sPanjuju rizik od elektriĕnog udara�

E� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD 
NDR ůWR VX SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND 
L KODGQMDND� Ako vaP je tijelo uzePljeno� postoji 
povećana rizik od elektriĕnog udara�

c� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH LOL YODJH�
Prodiranje vode u elektriĕni alat povećava rizik od 
elektriĕnog udara�

d� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH 
L YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH 
RG YUXĔLQH� XOMD� RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD XUHěDMD� Oštećeni ili zapetljani prikljuĕni kaEeli 
povećavaju rizik od elektriĕnog udara�

e� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD RWYRUHQRP� 
XSRWUHEOMDYDMWH VDPR SURGXƗQH NDEHOH NRML VX 
SULNODGQL ]D HNVWHULMHUH� UporaEa produžnog kaEela 
prikladnog za eksterijere sPanjuje rizik od elektriĕnog 
udara�
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I� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRM RNROLQL� XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD� UporaEa zaštitne sklopke od struje kvara 
sPanjuje rizik od elektriĕnog udara�

SLJXUQRVW OMXGL
a� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR UDGLWH L EXGLWH 

UD]XPQL SUL UDGX HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL 
DODW QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH NRQFHQWULUDQL 
LOL VWH XPRUQL RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP 
GURJD� DONRKROD LOL OLMHNRYD� 9eć saPo jedan trenutak 
nepažnje pri uporaEi elektriĕnog alata Pože uzrokovati 
ozEiljne ozljede�

E� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH XYLMHN L ]DůWLWQH 
QDRĕDOH� 1ošenje osoEne zaštitne oprePe kao što 
su Paska za prašinu� protuklizne zaštitne cipele� 
zaštitna kaciga ili zaštita sluha� ovisno o vrsti i priPjeni 
elektriĕnog alata� sPanjuje rizik od ozljeda�

c� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X UDG� PULMH QHJR ůWR 
HOHNWULĕQL DODW SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L�LOL 
SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR JD X]PHWH LOL QRVLWH� 
XYMHULWH VH GD MH LVNOMXĕHQ� Ako su vaP pri nošenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili ako je ureěaj već 
ukljuĕen kad ga prikljuĕujete na naponsko napajanje� 
postoji opasnost od nesreće�

d� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW� XNORQLWH DODW 
]D QDPMHůWDQMH LOL IUDQFXVNL NOMXĕ� Alat ili kljuĕ� koji 
se nalazi u rotirajućeP dijelu elektriĕnog alata� Pože 
uzrokovati ozljede�
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e� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD� PREULQLWH VH 
]D VLJXUQR VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX� Tako Požete Eolje kontrolirati elektriĕni alat 
u neoĕekivaniP situacijaPa�

I� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH QRVLWL ůLURNX 
RGMHĔX QLWL QDNLW� KRVX� RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH 
SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK GLMHORYD� /epršava odjeća� 
nakit ili duga kosa Pogu se uhvatiti u pokretljive 
dijelove�

g� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH ]D XVLVDYDQMH L 
VNXSOMDQMH SUDůLQH� XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD 
VH LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX� UporaEa usisavaĕa Pože 
sPanjiti ugrozu od prašine�

h� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH ]DQHPDUXMWH 
VLJXUQRVQD SUDYLOD HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH VH 
YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP 
UDGD HOHNWULĕQRJ DODWD� 1eParno postupanje u trenu 
Pože dovesti do teških ozljeda�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL DODW� USRWUHEOMDYDMWH 

HOHNWULĕQL DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH�
S odgovarajućiP elektriĕniP alatoP radit ćete Eolje i 
sigurnije u navedenoP podruĕju snage�

E� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP� Elektriĕni alat koji se više ne Pože ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i valja ga popraviti�

c� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX� 
PLMHQMDWH GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL XNORQLWH SXQMLYX 
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EDWHULMX� Ova Pjera opreza spreĕava sluĕajno 
pokretanje elektriĕnog alata�

d� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH� 
NHPRMWH GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX 
SURĕLWDOH XSXWH� Elektriĕni su alati opasni ako ih 
upotreEljavaju neiskusne osoEe�

e� 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH L UDGQH DODWH� 
PURYMHULWH UDGH OL SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR 
L GD QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL VORPOMHQL LOL 
RůWHĔHQL WDNR GD MH XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD� PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD RUJDQL]LUDMWH 
SRSUDYDN RůWHĔHQLK GLMHORYD� /oše održavanje 
elektriĕnih alata uzrok je Pnogih nesreća�

I� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L ĕLVWLPD� PoPno 
njegovani alati za rezanje s oštriP rezniP EridoviPa 
Panje se zaglavljuju i lakši su za voěenje�

g� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW LWG� XSRWUHEOMDYDMWH 
X VNODGX V RYLP XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD REDYLWL� UporaEa 
elektriĕnih alata za priPjene drukĕije od predviěenih 
Pože uzrokovati opasne situacije�

h� 5XĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD 
XOMD LOL PD]LYD� Klizave ruĕke i drške ne dopuštaju 
sigurno rukovanje i upravljanje elektriĕniP alatoP u 
nepredviěeniP situacijaPa�
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SHUYLV

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekoP rada stvara elektroPagnetsko 

polje� Ovo polje Pože oPetati aktivne ili pasivne 
Pedicinske iPplantate� Kako Eiste sPanjili rizik od 
ozEiljnih ozljeda ili sPrti� osoEaPa s PedicinskiP 
iPplantatiPa preporuĕaPo da se prije uporaEe 
ovog proizvoda posavjetuju sa svojiP lijeĕnikoP i 
proizvoěaĕeP Pedicinskog iPplantata�

a� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD SUHSXVWLWH VDPR 
NYDOLƞFLUDQRP VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP GLMHORYLPD� Tako ćete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog alata�

� SLJXUQRVQH XSXWH ]D ĕHNLĔ
m UPOZORENJE!

1osite zaštitu sluha� Djelovanje Euke Pože utjecati 
na guEitak sluha�

1osite zaštitnu Pasku�

m UPOZORENJE!
u Radovi na klesanju Pogu ukljuĕivati rad s PaterijaliPa 

koji Pogu stvoriti štetnu ili otrovnu prašinu� Ta prašina 
predstavlja opasnost po zdravlje osoEe koja koristi 
elektriĕni alat i svih drugih osoEa u Elizini�
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m UPOZORENJE!
u Pazite da ne naiěete na vodove za struju� plin ili vodu 

dok radite s elektriĕniP alatoP� Ako je potreEno� 
provjerite tražiloP cijevi prije Eušenja ili rezanja zida�

SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D VYH UDGRYH
  NRVLWH ]DůWLWX VOXKD� Djelovanje Euke Pože utjecati na 

guEitak sluha�
  KRULVWLWH GRGDWQH UXĕNH DNR VX LVSRUXĕHQH V 

HOHNWULĕQLP DODWRP� GuEitak kontrole Pože uzrokovati 
ozljede�

  EOHNWULĕQL DODW GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH SRYUůLQH GRN 
L]YRGLWH UDGRYH NRG NRMLK UDGQL DODW PRƗH XGDULWL X 
VNULYHQH VWUXMQH YRGRYH LOL X SULNOMXĕQL NDEHO� Kontakt 
vodljiviP vodoP Pože Petalne dijelove ureěaja staviti 
pod napon i dovesti do elektriĕnog udara�

� 'RGDWQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH
  USRWULMHELWH SULNODGQL GHWHNWRU NDNR ELVWH RWNULOL 

VDNULYHQH NDEHOH ]D QDSDMDQMH LOL VH REUDWLWH ORNDOQRM 
NRPXQDOQRM WYUWNL� Kontakt s elektriĕniP vodoviPa 
Pože dovesti do požara i strujnog udara� Oštećenje 
voda plina Pože dovesti do eksplozije� Prodiranje u 
vodovodnu cijev uzrokuje Paterijalnu štetu�

  PULMH RGODJDQMD HOHNWULĕQRJ DODWD SULĕHNDMWH GRN VH 
SRVYH QH VPLUL� Radni se alat Pože nagnuti i uzrokovati 
guEitak kontrole na elektriĕniP alatoP�

  NH GRGLUXMWH UDGQH DODWH LOL VXVMHGQH GLMHORYH NXĔLůWD 
XEU]R QDNRQ UDGD� Oni tijekoP rada Pogu postati jako 
vrući i uzrokovati opekline�
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  KDGD UDGLWH V HOHNWULĕQLP DODWRP� ĕYUVWR JD GUƗLWH 
REMHPD UXNDPD L SREULQLWH VH GD MH X VLJXUQRP 
SRORƗDMX� ElektriĕniP alatoP sigurnije se upravlja 
dvjePa rukaPa�

2ULJLQDOQL SULERU�GRGDWQD RSUHPD

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor koji nije preporuĕila tvrtka 

� To Pože izazvati strujni udar i požar�

  Koristite saPo priEor i dodatnu oprePu koji su navedeni 
u uputaPa za uporaEu ili ĕija je Pontaža koPpatiEilna s 
proizvodoP�

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX RSDVQRVWL
PoPoću ovih uputa za uporaEu upoznajte se s uporaEoP 
ovih proizvoda� Prouĕite sigurnosne napoPene te ih se 
oEvezno pridržavajte� To poPaže u izEjegavanju rizika i 
opasnosti�

  Uvijek Eudite oprezni pri uporaEi ovoga proizvoda kako 
Eiste pravovrePeno uoĕili opasnosti i kako Eiste Pogli 
djelovati� Brze intervencije Pogu sprijeĕiti teške ozljede i 
Paterijalnu štetu�

  OdPah iskljuĕite proizvod u sluĕaju kvara� Prije 
ponovnog puštanja u pogon neka ga provjeri kvaliƞcirani 
struĕnjak te ga po potreEi popravi�

� 2VWDOL UL]LFL
|ak i ako propisno rukujete oviP proizvodoP� ostaje 
potencijali rizik za ozljede i Paterijalnu štetu� U vezi s 
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konstrukcijoP i izvedEoP ovoga proizvoda Pogu se izPeěu 
ostaloga pojaviti sljedeće opasnosti�

  Ñtete po zdravlje� koje su uzrokovane ePisijaPa 
viEracija� ako se proizvod upotreEljava tijekoP duljeg 
vrePena� ako se nepropisno vodi i održava�

  Ozljede i Paterijalna šteta uzrokovana neispravniP 
radniP alatoP ili nagliP udaroP skrivenog oEjekta 
tijekoP uporaEe�

  Opasnost od ozljeda i Paterijalna šteta uzrokovana 
oEjektiPa u letu�

� PRĕHWDN UDGD
� 5DVSDNLUDMWH L WHPHOMLWR RĕLVWLWH SURL]YRG
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove 

aPEalažnog Paterijala i zaštitne Iolije�
2. Provjerite postoje li svi dijelovi i dali je opisani opseg 

isporuke potpun �pogledajte ֙Sadržaj isporuke֚��
3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u 

doEroP stanju� Ako priPijetite Eilo kakvo oštećenje ili 
nedostatak� nePojte koristiti proizvod� već postupite 
kako je opisano u poglavlju ֙-aPstvo֚�

4. Prije prve uporaEe oĕistite sve dijelove proizvoda kako 
je opisano u poglavlju ֙|išćenje֚�

� PULERU
m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor koji nije preporuĕila tvrtka 

� To Pože izazvati strujni udar i požar�
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=a sigurnu i propisnu uporaEu ovoga proizvoda izPeěu 
ostaloga su potreEni sljedeći dijelovi priEora kao što su npr� 
alat i radni alat�

  SDS�Ma[ radni alat
  Prikladna osoEna zaštitna oprePa

Alat i radni alat doEit ćete u specijaliziranoj trgovini� Pri 
naEavi uvijek oEratite pažnju na tehniĕke speciƞkacije 
ovoga proizvoda �pogledajte ֙Tehniĕki podaci֚�� Ako niste 
sigurni� pitajte kvaliƞciranog struĕnjaka i dopustite da vas 
vaš specijalizirani trgovac posavjetuje�

� PRVWDYOMDQMH GRGDWQH UXĕNH
�Sl�ּE�

NAPOMENA
u ProizvodoP upravljajte saPo s PontiranoP dodatnoP 

ruĕkoP [5].

1. Otpustite guPE [6].
2. PoPiĕite dodatnu ruĕku [5] naprijed/natrag i na lijevo/

desno�
3. Kada postignete optiPalan položaj zategnite guPE�

� UPHWDQMH�XNODQMDQMH GOLMHWD
�Sl�ּB� C�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
u |vrsto držite proizvod prilikoP uPetanja/vaěenja 

dlijeta [�]/[�].
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m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
u Dlijeto se tijekoP rada Pože jako zagrijati� Pustite da 

se dlijeto posve ohladi�
u PrilikoP uPetanja/vaěenja dlijeta nosite zaštitne 

rukavice�

NAPOMENA
u Oštećeni štitnik za prašinu [9] Pora se odPah 

zaPijeniti� OEratite se služEi za korisnike�
u Oĕistite spojni kraj dlijeta suhoP i ĕistoP krpoP�
u 1anesite tanak sloj Paziva [�] na dio dlijeta koji se 

uPeće u držaĕ dlijeta [�].
u Proizvod postavite na staEilnu� ravnu površinu�
u Ñtitnik za prašinu tijekoP rada u velikoj Pjeri sprjeĕava 

prodor prašine dlijeta u držaĕ dlijeta�
u Provjerite je li štitnik za prašinu u doEroP stanju i da 

se neće oštetiti prilikoP uPetanja/vaěenja dlijeta�

UPHWDQMH�
1. Gurnite prsten za zakljuĕavanje [8] �sPjerּa� jednoP 

rukoP prePa dolje�
2. DrugoP rukoP uPetnite dlijeto [�]/[�] u držaĕ dlijeta [�]

�sPjerּE�� Dlijeto sjeda na svoje Pjesto uz zvuĕni klik�

UNODQMDQMH�
1. Gurnite prsten za zakljuĕavanje [8] �sPjerּa� jednoP 

rukoP prePa dolje�
2. DrugoP rukoP izvucite dlijeto iz držaĕa dlijeta [�]

�sPjerּF��
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� PRGHůDYDQMH SRORƗDMD UDYQRJ GOLMHWD
�Sl�ּD�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
u Držite proizvod dok podešavate položaj ravnog 

dlijeta [�].
u Ravno dlijeto se tijekoP rada Pože jako zagrijati� 

Ostavite da se ravno dlijeto posve ohladi�
u Kada podešavate položaj ravnog dlijeta nosite zaštitne 

rukavice�

NAPOMENA
u Ravno dlijeto Požete postaviti u 12ּrazliĕitih položaja 

�svakihּ3�؃��

1. Proizvod postavite na staEilnu� ravnu površinu�
2. -ednoP rukoP izvucite prsten [7] �sPjerּG��
3. Okreĕite ravno dlijeto [�] dok ne postignete željeni 

položaj�
4. Otpustite prsten kako Eiste uĕvrstili ravno dlijeto na 

Pjestu�

� KRULůWHQMH
m UPOZORENJE!

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite proizvod pa ga odvojite 
od elektriĕne Preže�
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m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
Kod radova s proizvodoP uvijek nosite zaštitne 
rukavice i koristite saPo originalne dijelove� 
Prije oEavljanja radova pregleda� održavanja i 
ĕišćenja uvijek iskljuĕite proizvod� odspojite ga od 
napajanja i ostavite da se ohladi�

� KRULůWHQMH SURL]YRGD
�Sl� G�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
u Dlijeto [�]/[�] se tijekoP rada Pože jako zaglaviti� To 

znaĕi da se na glavnu ruĕku [3] i dodatnu ruĕku [5]
Pogu prenijeti jake sile� PoErinite da uvijek iPate 
siguran oslonac�

u Proizvod držite tijekoP rada oEjePa rukaPa�
u Iskljuĕite proizvod prije spajanja na elektriĕnu Prežu�
u 1ePojte priPjenjivatiprekoPjerni pritisak tijekoP rada� 

To sPanjuje silu klesanja i stvara prekoPjerne viEracije 
koje se prenose na glavnu i dodatnu ruĕku�

NAPOMENA
u Ugraěeni prigušivaĕ viEracija sPanjuje viEracije koje 

se javljaju�
u Rukohvat na glavnoj ruĕki [3] i na dodatnoj ruĕki [5]

povećava sigurnost od klizanja� To osigurava Eolje 
prianjanje i Eolje rukovanje proizvodoP�

u Prikljuĕni kaEel [4] uvijek postavite iza proizvoda�
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o 9RGRUDYQL UDGQL SRORƗDM� Glavnu ruĕku [3] držite 
jednoP rukoP� a dodatnu ruĕku [5] drugoP rukoP�

o 2NRPLWL UDGQL SRORƗDM� Glavnu ruĕku ĕvrsto držite 
oEjePa rukaPa�

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
�Sl�ּ)�

o UNOMXĕLYDQMH� Pritisnite okidaĕ prekidaĕa [2] prePa dolje
o IVNOMXĕLYDQMH� Otpustite okidaĕ prekidaĕa�

KRQWLQXLUDQL UDG�
1. Pritisnite i držite okidaĕ prekidaĕa�
2. =a poĕetak neprekidnog rada pritisnite Elokadu 

prekidaĕa [1]� Okidaĕ prekidaĕa sjedne na Pjesto�
3. =a prekid neprekidnog rada pritisnite i pustite okidaĕ 

prekidaĕa�

� 2WNODQMDQMH SRWHůNRĔD
PUREOHP U]URN 5MHůHQMH
Dlijeto [�]/
[�] ispada�

Držaĕ dlijeta 
[�] ne hvata.

Ponovno uPetnite 
dlijeto [�]/[�] u držaĕ 
dlijeta [�] �pogledajte 
֙UPetanje/uklanjanje 
dlijeta֚��
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PUREOHP U]URN 5MHůHQMH
Proizvod 
ne 
Iunkcionira�

1ePa 
Prežnog 
napona�

o Provjerite prikljuĕni 
kaEel s PrežniP 
utikaĕeP [4].

o Ako je prikljuĕni 
kaEel [4] oštećen� neka 
ga popravi kvaliƞcirani 
struĕnjak�

Istrošene 
ugljiĕne 
ĕetkice�

1eka ugljiĕne ĕetkice ili 
Potor zaPijeni kvaliƞcirani 
struĕnjak ili ovlašteni 
servis�1eispravan 

Potor�

Uĕinak 
proizvoda 
je slaE�

Tupo dlijeto 
[�]/[�].

=aPijenite dlijeto [ּ�]/[�].

PrekoPjerno 
pritiskanje 
proizvoda�

PriPijenite odgovarajući 
pritisak na proizvod�

Dlijeto [�]/
[�] i držaĕ 
dlijeta [�] nisu 
podPazani�

/agano podPažite 
dlijeto [�]/[�] i držaĕ 
dlijeta [�] PazivoP [�].
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� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te ako ga ne 
upotreEljavate� iskljuĕite proizvod pa ga odvojite od 
elektriĕne Preže�

� ČLůĔHQMH L QMHJD
NAPOMENA
u =a ĕišćenje proizvoda ne upotreEljavajte nikakva 

kePijska� lužnata� Paziva niti druga agresivna sredstva 
za ĕišćenje ili dezinIekciju jer Pogu oštetiti površine�

u Prije ĕišćenja ostavite proizvod da se ohladi�
u Pripazite da tekućine nikada ne uěu u unutrašnjost 

proizvoda�
u Proizvod uvijek održavajte ĕistiP� suhiP i Eez ulja i 

Pasti za podPazivanje� 1akon svake uporaEe i prije 
skladištenja uklonite prašinu�

u Redovito propisno ĕišćenje poPaže u sigurnoj uporaEi 
i produljuje vijek trajanja proizvoda�

o Proizvod ĕistite suhoP krpoP� =a teško dostupna 
Pjesta upotreEljavajte Peku ĕetku�

o KrpoP i PekoP ĕetkoP uklonite poseEno prljavštinu i 
prašinu s ventilacijskih otvora�
9entilacijski otvori Poraju uvijek Eiti sloEodni�

o Redovito ĕistite držaĕ dlijeta [�]� /agano podPažite 
držaĕ dlijeta PazivoP [�].
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� 2GUƗDYDQMH
m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG R]OMHGH�
u Ukoliko je prikljuĕni kaEel [4] oštećen� Pora ga 

zaPijeniti proizvoěaĕ ili njegova služEa za kupce ili 
sliĕna kvaliƞcirana osoEa kako Ei se izEjegla opasnost�

o Prije i nakon svake uporaEe proizvod i dijelove priEora 
�npr� radni alat� provjerite na istrošenost i oštećenja� 
Ako je potreEno� zaPijenite ih noviPa� PritoP se uvijek 
pridržavajte tehniĕkih zahtjeva �pogledajte ֙Tehniĕki 
podaci֚��

o PRGPD]LYDQMH� /agano podPažite dlijeto [�]/[�] i držaĕ 
dlijeta [�] PazivoP [�].

� PRSUDYDN
o U unutrašnjosti proizvoda ne nalaze se dijelovi koje Ei 

korisnik Pogao popraviti� OEratite se kvaliƞciranoP 
struĕnjaku kako Eiste organizirali provjeru i popravak 
proizvoda�

� SNODGLůWHQMH
  OptiPalna tePperatura dugotrajnog skladištenja �dulje 

od 3ּPjeseca� jest izPeěu �2� ؃C i �26 ؃C�
o Iskljuĕite proizvod� Priĕekajte da se proizvod rashladi�
o Oĕistite proizvod �pogledajte ֙|išćenje֚��
o Proizvod i njegov priEor ĕuvajte na taPno� suhoP i 

doEro prozraĕenoP Pjestu zaštićenoP od sPrzavanja�
o Proizvod uvijek ĕuvajte na djeci nedostupnoP Pjestu�
o Proizvod sprePite u kućište za prenošenje [�].
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� TUDQVSRUW
o Iskljuĕite proizvod� Priĕekajte da se proizvod rashladi�
o Proizvod transportirajte u kućištu za prenošenje [�].
o Proizvod zaštitite od udaraca i snažnih viEracija koje se 

ĕesto javljaju pri transportu u voziliPa�
o Proizvod osigurajte od klizanja i prevrtanja�

� =EULQMDYDQMH
APEalaža se sastoji od ekološki neškodljivih Paterijala koje 
Požete zErinuti na lokalniP PjestiPa za reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje aPEalaže za odvajanje 
otpada� ono je oEilježeno s kraticaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa slijedećiP znaĕenjeP� 1֑7� 
plastika/2�֑22� papir I karton/��֑9�� Piješani 
Paterijali�

PURL]YRG�
O PogućnostiPa zErinjavanja dotrajalog proizvoda 
Požete se raspitati kod vaše općinske ili gradske 
uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte dotrajali proizvod 
u kućni otpad� već ga predajte struĕnoP 
zErinjavanju� InIorPacije o PjestiPa za sakupljanje 
otpada i njihovoP radnoP vrePenu Požete doEiti 
pri 9ašeP nadležnoP općinskoP uredu�
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� -DPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prePa strogiP 
sPjernicaPa kvalitete i tePeljito je ispitan prije isporuke� 
U sluĕaju pogreške u Paterijalu ili izradi� iPate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda� 9aša zakonska 
prava ni na koji naĕin nisu ograniĕena našoP garancijoP 
navedenoP u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine od datuPa kupnje� 
Garantni rok poĕinje s datuPoP kupovine� |uvajte 
originalni raĕun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj dokuPent 
potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku 
kupnje Poraju se prijaviti odPah nakon raspakiranja 
proizvoda�

Ako se u roku od 3ּgodine od datuPa kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po 
našeP izEoru� Eesplatno popraviti ili zaPijeniti� Garantni 
rok se ne produljuje odoEreniP zahtjevoP za garanciju� To 
vrijedi i za zaPijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod Eio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i proizvodnji� Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenoP haEanju� te se stoga sPatraju potrošniP 
dijeloviPa �npr� baterije� crijeva� sprePnici s tintoP�� niti na 
oštećenja loPljivih dijelova� npr� prekidaĕa ili dijelova od 
stakla�
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U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac Eio lišen uporaEe stvari�

MeěutiP� kad je zEog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zaPjena ili njezin Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno od zaPjene� odnosno od vraćanja popravljene 
stvari�

Ako je zaPijenjen ili Eitno popravljen saPo neki dio stvari� 
jaPstveni rok poĕinje teći ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ 
MDPVWYRP

Kako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg zahtjeva� slijedite 
upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji priprePite raĕun i Eroj 
artikla �IA1ּ514844_2510��

Broj artikla Požete pronaći na tipskoj ploĕici na proizvodu� 
gravuri na proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani proizvoda�

Ako se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci� 
prvo se oEratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
teleIonski ili e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz prilaganje potvrde 
o kupnji �raĕuna� i inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada 
su nastali� Požete poslati na adresu servisa kojega ste 
oEavijestili Eez poštarine�
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Ove i Pnoge druge priruĕnike 
Požete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside�di\�coP. Ovaj 
4R kod vodi vas izravno na 
našu stranicu parkside�di\�coP.
OdaEerite svoju zePlju i puteP 
tražilice potražite upute za 
uporaEu� UnosoP Eroja artikla 
�IA1�ּ514844_2510 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLV +UYDWVND
Tel��  ������5933

  OErazac za kontakt na parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL
+5

EU I;�A6A O SUKLADNOSTI   (br. 514844_2510) HR

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

izjavljujem u iskljuþivoj odgovornosti da Proizvod:

IAN: 514844_2510

IdentifikaciWa proivpoda: "PARKSIDE" Pneumatski þekiü
�roW modela HG10128

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva

2006/42/E; [SL L 157, 9. 6. 2006]

2000/14/E; [SL L 162, 3. 7. 2000]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SL L 174, 1. 7. 2011]

Upuüivanja na relevantne primijenjene usklaÿene norme ili upuüivanja na druge tehniþke specifikacije u vezi s kojima se 
izjavljuje sukladnost:

N° / diWelopi
Direktiva 2006/42/E;

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Direktiva 2000/14/E;

EN ISO 3744:1995

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaãenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veüa od 8 lipnja 

2011 o ograniþenju uporabe ãtetnih tvari u elektronskoj i elektriþnoj opremi:
N° / diWelopi
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba vaduåena va þupanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Ova izjava o usuglaãenosti je izdata pod punom odgovornoãüu proizvoÿaþa.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 19.01.2026

Mjesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovlaãteni potpisnik Ovlaãteni potpisnik

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Proĕitajte uputstvo za korišćenje�

OPASNOST! ּ֑Oznaĕava opasnost sa visokiP 
stepenoP rizika koja će� ako se ne izEegne� 
dovesti do sPrti ili ozEiljne povrede �npr� 
opasnost od gušenja�
UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava opasnost sa 
srednjiP stepenoP rizika koji će� ako se ne 
izEegne� dovesti do sPrti ili teže povrede �npr� 
opasnost od strujnog udara�
OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost sa niskiP nivooP 
rizika koja� ako se ne izEegne� Pože dovesti do 
lakših do uPerenih povreda �npr� opasnost od 
opekotina�

PAùN-A� ּ֑Upozorava na Poguću Paterijalnu 
štetu �npr� opasnost od kratkog spoja�

Opasnostּ֑ opasnost od strujnog udara�

1aizPeniĕna struja/napon

SiPEol za proizvod klase zaštiteּII
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Koristite proizvod saPo u suviP prostorijaPa�

103 Garantovani nivo zvuĕne snage u dB

Iskljuĕite proizvod i izvucite ga iz struje pre 
zaPene dodatne oprePe� ĕišćenja i kada ga ne 
koristite�

1ositi zaštitu za uši�

1osite zaštitne rukavice�

1osite zaštitu za oĕi�

1osite zaštitu za disajne puteve�

1osite neklizajuću zaštitnu oEuću�

Opasnost po zdravlje �za više detalja pogledajte 
oznaku na tuEi sa Pašću�

Mašćenje alata
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Kod za recikliranje

BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje usaglašenost sa 
direktivaPa EU koje se priPenjuju na proizvod�

PNEUMATSKI ČEKIĆ

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg novog proizvoda� Tako 
ste se odluĕili za visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� Sadrži važna EezEednosna 
uputstva� uputstva za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa sviP uputstviPa za rikovanje i 
EezEednost� Koristite proizvod saPo onako kako je opisano 
i za navedene oElasti priPene� Predajte sve dokuPente 
prilikoP isporuke proizvoda trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ovaj proizvod je pogodan za štePanje sledećih 

Paterijala�
– Beton
– Cigla
– KaPen
– Malter
– Ploĕice
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  Drugaĕija upotreEa ili Podiƞkacija proizvoda se sPatra 
neodgovarajućoP i Pože voditi do opasnosti kao što su 
sPrt� povreda i Paterijalna šteta�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oštećenja izazvana 
nenaPenskoP upotreEoP�

  Proizvod je naPenjen saPo za privatnu upotreEu�
  Ovaj proizvod nije naPenjen za koPercijalnu ili sliĕnu 

vrstu upotreEe�
  Pridržavajte se svih važećih lokalnih propisa za 

EezEednost� standarda i odredEi� Korišćenje Euĕnih 
elektriĕnih alata je Požda dozvoljeno saPo u odreěeno 
vrePe u skladu sa nacionalniP ili lokalniP propisiPa�

� 2ELP LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu igraĕka za decu� 

Deci nije dozvoljeno da se igraju najlonskiP kesaPa� 
IolijaPa i sitniP deloviPa� Od njih preti opasnost od 
davljenja i gušenja�

1 PneuPatski ĕekić
1 PoPoćna ruĕka �unapred Pontirana�
1 Ñiljati sekaĕ
1 Ravni sekaĕ
1 Mast �Eroj Podela� HG�634��
1 KoIer za transport
1 Uputstvo za korišćenje



199RS

� 2SLV GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranu sa slikaPa i upoznajte se sa sviP 
IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּA�

[1] Brava prekidaĕa
[2] Okidaĕ prekidaĕa
[3] Glavna ruĕka
[4] Prikljuĕni kaEl sa 

PrežniP utikaĕeP
[5] PoPoćna ruĕka
[6] Okretno dugPe
[7] Prsten za podešavanje

[8] Prsten za zakljuĕavanje
[9] Poklopac za zaštitu od 

prašine
[�] Držaĕ sekaĕa
[�] Mast
[�] Ñiljati sekaĕ
[�] Ravni sekaĕ
[�] KoIer za transport

� THKQLĕNL SRGDFL
PQHXPDWVNL ĕHNLĔ PA+ ����ּ&�
1oPinalni napon� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
1oPinalna snaga� 13��ּ:
Klasa zaštite� II/
Energija udarca� 15ּdžula
Broj udaraca� 36�� Pin–1

Tip spojke prihvatnice� Bez alata �odgovara za 
SDS Ma[�

Podešavanje sekaĕa� 12ּpoložaja
Preporuĕena tePperatura 
okoline tokoP rada� od �4 ؃C do �4� ؃C
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9UHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerene vrednosti su odreěene u skladu sa E1ּ62�41� 
1ivo Euke elektriĕnog alata procenjen sa Aּtipiĕno iznosi�

SHNDĕ�
1ivo zvuĕnog pritiska� LpA = 77�� dB
1eizvesnost� KpA = 3�� dB
1ivo zvuĕne snage� L:A = 9��� dB
1eizvesnost� K:A = 2�35 dB
1ivo jaĕine zvuka� zagarantovan� K:A = 103 dB

�/:A se Peri u skladu sa DirektivaPa 2���/14/CE i 
2��5/��/CE za ePisiju spoljašnje Euke��

9UHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrednosti viEracija �vektorski zEir tri pravca�� 
odreěene u skladu sa E1ּ62�41�

SHNDĕ�
Glavna ruĕka� ah�CheT = 19�1�� P/s2

1eizvesnost� K = 1�5 P/s2

PoPoćna ruĕka� ah�CheT = 15��11 P/s2

1eizvesnost� K = 1�5 P/s2

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za uši�
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m UPOZORENJE!
u EPisije viEracija i Euke tokoP stvarnog korišćenja 

elektriĕnog alata Pogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti� u zavisnosti od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat� poseEno od vrste predPeta koji se 
oEraěuje�

u Pokušajte da uPanjite uticaj viEracije i Euke koliko je 
god to Poguće� Možete da sPanjite uticaj viEracije 
tako što ćete nositi rukavice prilikoP korišćenja 
prikljuĕne oprePe i ograniĕiti vrePe rada� U toP 
sluĕaju treEa uzeti u oEzir sve delove radnog 
ciklusa �na priPer� vrePe tokoP kojeg je elektriĕni 
alat iskljuĕen i tokoP kojeg je ukljuĕen� ali radi Eez 
opterećenja��

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost viEracija i deklarisana 

vrednost ePisije Euke Pereni su u skladu sa 
standardizovanoP proceduroP ispitivanja i Pogu 
se koristiti za poreěenje jednog elektriĕnog alata sa 
drugiP�

u 1avedena ukupna vrednost viEracija i navedena 
vrednost ePisije Euke Pogu da se koriste i za 
preliPinarnu procenu opterećenja�
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2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH

� 2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH� VPHUQLFH� 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX SULORƗHQL X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW� 1epoštovanje narednih sPernica 
Pože dovesti do strujnog udara� požara i/ili teške 
povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD 
ELVWH LK NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�
PojaP ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u EezEednosniP 
napoPenaPa odnosi se na elektriĕne alate prikljuĕene 
na elektriĕnu Prežu �vodoviPa za napajanje� ili na 
akuPulatorske elektriĕne alate �Eez vodova za napajanje��

%H]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
a� 2GUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH 

GREUR RVYHWOMHQMH� 1ered ili neosvetljeno podruĕje rada 
Pogu voditi do nesreće�

E� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X 
SRWHQFLMDOQR HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL LOL SUDůLQD� Elektriĕni alati 
proizvode varnice koje Pogu da zapale prašinu ili 
isparenja�
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c� 'HFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN 
NRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� Odvraćanje pažnje Pože voditi 
do guEitka kontrole nad elektriĕniP alatoP�

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
a� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL� 

NLMH GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG 
HOHNWULĕQLK DODWD VD X]HPOMHQMHP� 1eizPenjeni utikaĕi 
i odgovarajuće utiĕnice sPanjuju opasnost od strujnog 
udara�

E� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD 
NDR ůWR VX FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL� Postoji 
povećana opasnost od elektriĕnog udara ako je vaše 
telo uzePljeno�

c� 'UƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH� Prodor 
vode u elektriĕni alat povećava opasnost od strujnog 
udara�

d� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO 
WDNR ůWR ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW� 
NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� 'UƗLWH SULNOMXĕQL 
NDEO GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK 
GHORYD XUHěDMD� Oštećeni ili zaPršeni prikljuĕni kaElovi 
povećavaju opasnost od strujnog udara�

e� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP� 
NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX� Korišćenje produžnog kaEla koji 
je pogodan za spoljašnju upotreEu uPanjuje opasnost 
od strujnog udara�



204 RS

I� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX� Korišćenje ureěaja za rezidualnu struju sPanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara�

%H]EHGQRVW RVRED
a� %XGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR VWH XPRUQL LOL 
DNR VWH SRG XWLFDMHP GURJH� DONRKROD LOL OHNRYD�
Trenutak nePara prilikoP korišćenja elektriĕnog alata 
Pože dovesti do ozEiljnih povreda�

E� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH� 1ošenjeP liĕne zaštitne oprePe� kao što su 
Paska za prašinu� zaštitne cipele koje ne klize� šleP ili 
zaštitu za uši� odgovarajuće vrsti i upotreEi elektriĕnog 
alata� sPanjujete opasnost od povrede�

c� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH� 9RGLWH UDĕXQD 
GD HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD 
SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD 
SRGLƗHWH LOL QRVLWH� Ako vaP je prst na prekidaĕu dok 
nosite elektriĕni alat ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na 
napajanje dok je ureěaj ukljuĕen� to Pože voditi do 
nesreće�

d� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW� Alat ili kljuĕ koji se nalazi u 
rotirajućeP delu elektriĕnog alata Pože prouzrokovati 
povrede�
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e� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD� 2EH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX� Tako ćete Poći u neoĕekivaniP situacijaPa 
Eolje upravljati elektriĕniP alatoP�

I� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� NHPRMWH QRVLWL ODEDYX 
RGHĔX LOL QDNLW� 'UƗLWH NRVX� RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH 
RG SRNUHWQLK GHORYD� Pokretni delovi Pogu da uhvate 
laEavu odeću� nakit ili dugu kosu�

g� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH 
L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� SURYHULWH GD OL MH RQD 
SULNOMXĕHQD L GD OL VH SUDYLOQR NRULVWL� Korišćenje 
usisivaĕa za prašinu Pože da sPanji opasnost koja 
nastaje od prašine�

h� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP VLJXUQRůĔX L QHPRMWH 
SUHNRUDĕLWL VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH DODWH� 
ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD� 1epažljivo rukovanje Pože za 
delić sekunde dovesti do ozEiljnih povreda�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL DODW� =D VYRM 

SRVDR NRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW� Sa 
praviP elektriĕniP alatoP radite Eolje i EezEednije u 
navedenoP opsegu snage�

E� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ� Elektriĕni alat koji se više ne Pože ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i Pora se popraviti�

c� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ 
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DODWD� Ove Pere predostrožnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata�

d� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD 
GHFH� NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX 
SURĕLWDOH RYR XSXWVWYR� Elektriĕni alati su opasni kada 
ih koriste osoEe koje nePaju iskustva�

e� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH L SULNOMXĕQX 
RSUHPX� PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR 
IXQNFLRQLůX L GD OL VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH� Mnoge nesreće nastaju usled loše održavanih 
elektriĕnih alata�

I� 5H]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP VWDQMX�
Pažljivo održavani rezni alati sa oštriP rezniP ivicaPa 
Panje se zaglavljuju i lakše je upravljati njiPa�

g� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX RSUHPX� SULNOMXĕQX 
RSUHPX� LWG�� X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED REDYLWL�
Korišćenje elektriĕnih alata u drugu� osiP u predviěenu 
naPenu� Pože voditi do opasnih situacija�

h� 2GUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D KYDWDQMH VXYLP� 
ĕLVWLP L EH] XOMD L PDVQRĔH� Klizave ruĕke i površine 
za hvatanje spreĕavaju EezEedan rad i kontrolu nad 
elektriĕniP alatoP u nepredviěeniP situacijaPa�
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SHUYLV

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokoP rada stvara elektroPagnetno 

polje� Ovo polje Pože da oPeta aktivne ili pasivne 
Pedicinske iPplantate� Da Eiste sPanjili rizik od 
ozEiljnih povreda ili sPrti� preporuĕujePo osoEaPa 
koje iPaju Pedicinske iPplantate da se pre korišćenja 
ovog proizvoda konsultuju sa svojiP lekaroP i 
proizvoěaĕeP Pedicinskog iPplantata�

a� 9Dů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR 
NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH� OviP se oEezEeěuje EezEednost 
elektriĕnog alata�

� %H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D ĕHNLĔ
m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za uši� Buka Pože da prouzrokuje 
guEitak sluha�

1osite Pasku za prašinu�

m UPOZORENJE!
u ÑtePanje Pože da ukljuĕuje rad sa PaterijaliPa koji 

Pogu proizvesti štetnu ili toksiĕnu prašinu� Ova prašina 
predstavlja opasnost po zdravlje osoEe koja koristi 
elektriĕni alat i Eilo koje druge osoEe u okolini�
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m UPOZORENJE!
u 9odite raĕuna da prilikoP rada sa elektriĕniP alatoP 

ne proEijete vodove struje� gasa ili vode� Ako je 
potreEno� pre Eušenja u zid ili seĕenja zida proverite 
detektoroP za vodove�

%H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D VYH UDGRYH
  NRVLWH ]DůWLWX ]D XůL� Buka Pože da prouzrokuje 

guEitak sluha�
  KRULVWLWH SRPRĔQX UXĕNX DNR MH LVSRUXĕHQD VD 

HOHNWULĕQLP DODWRP� GuEitak kontrole Pože dovesti do 
povrede�

  'UƗLWH HOHNWULĕQL DODW ]D L]RORYDQH SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH SULOLNRP L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP NRMLK 
DODW ]D EXůHQMH PRƗH GD SRJRGL HOHNWULĕQH YRGRYH 
LOL VRSVWYHQL SULNOMXĕQL NDEO ]D QDSDMDQMH� Kontakt 
sa vodoviPa pod naponoP Pože preneti napon na 
Petalne delove ureěaja i dovesti do strujnog udara�

� 'RGDWQH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH
  KRULVWLWH RGJRYDUDMXĔX RSUHPX ]D GHWHNWRYDQMH GD 

ELVWH SURQDůOL VNULYHQH YRGRYH LOL VH REUDWLWH ORNDOQRM 
NRPXQDOQRM VOXƗEL� Kontakt sa elektriĕniP vodoviPa 
Pože voditi do požara i strujnog udara� Oštećenja 
na gasovodu Pogu voditi do eksplozije� ProEijanjeP 
vodovodne cevi nastaje Paterijalna šteta�

  SDĕHNDMWH GRN VH HOHNWULĕQL DODW ]DXVWDYL SUH QHJR 
ůWR JD VSXVWLWH� Prikljuĕna oprePa Pože da zapne i 
dovede do guEitka kontrole nad elektriĕniP alatoP�
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  NHPRMWH GLUDWL SULNOMXĕQX RSUHPX LOL REOLƗQMH GHORYH 
NXĔLůWD XEU]R QDNRQ UDGD� Oni Pogu postati veoPa 
vrući tokoP rada i izazvati opekotine�

  KDGD UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� ĕYUVWR JD GUƗLWH VD 
REH UXNH L YRGLWH UDĕXQD GD EXGHWH X EH]EHGQRP 
SRORƗDMX� Elektriĕni alat je EezEedniji za korišćenje kada 
se drži sa dve ruke�

2ULJLQDOQL SULERU�GRGDWQL XUHěDML

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor kog  ne 

preporuĕuje� To Pože dovesti do strujnog udara i 
požara�

  Koristite saPo priEor i dodatne ureěaje koji su navedeni 
u uputstvu za korišćenje ili ĕija je Pontaža koPpatiEilna 
sa proizvodoP�

� PRQDůDQMH X KLWQLP VOXĕDMHYLPD
Upoznajte se sa uputstvoP za korišćenje ovog proizvoda� 
=apaPtite ove EezEednosne napoPene i oEavezno ih se 
pridržavajte� To poPaže u izEegavanju rizika i opasnosti�

  Uvek Eudite pažljivi tokoP korišćenja ovog proizvoda da 
Eiste na vrePe prepoznali opasnosti i preduzeli nešto� 
BrzoP intervencijoP Požete izEeći ozEiljne povrede i 
Paterijalnu štetu�

  Ako doěe do neispravnog Iunkcionisanja� iskljuĕite 
proizvod� Dajte da proizvod pregleda kvaliƞkovani 
struĕnjak� i ako je potreEno da ga popravi� pre nego što 
ponovo poĕnete da ga koristite�



210 RS

� =DRVWDOH RSDVQRVWL
|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod� postoji 
potencijalna opasnost od povreda i nastanka Paterijalne 
štete� U vezi sa dizajnoP i konstrukcijoP ovog proizvoda 
Pogu se pojaviti sledeće opasnosti� koje ukljuĕuju� ali se ne 
ograniĕavaju na sledeće�

  Ñteta po zdravlje koja nastaje usled ePisije viEracija� 
u sluĕaju da se proizvod duže vrePe koristi� da se ne 
koristi pravilno i da se ne održava�

  Telesna povreda i Paterijalna šteta Pogu nastati usled 
neispravne prikljuĕne oprePe ili naglog udarca o 
skriveni predPet tokoP korišćenja�

  Telesna povreda i Paterijalna šteta Pogu nastati od 
letećih predPeta�

� PXůWDQMH X UDG
� 5DVSDNLYDQMH L WHPHOMQR ĕLůĔHQMH SURL]YRGD
1. Izvadite proizvod iz aPEalaže i uklonite sav aPEalažni 

Paterijal i zaštitnu Ioliju�
2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani oEiP 

isporuke koPpletan �videti ֙OEiP isporuke֚��
3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u doEroP stanju� 

Ako priPetite oštećenje ili grešku� nePojte da koristite 
proizvod� već nastavite kao što je opisano u poglavlju 
֙Garancija i garantni list֚�

4. Pre prvog korišćenja� oĕistite sve delove proizvoda kao 
što je opisano u poglavlju ֙|išćenje֚�



211RS

� 'RGDWQD RSUHPD
m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor kog  ne 

preporuĕuje� To Pože dovesti do strujnog udara i 
požara�

Da Eiste EezEedno i pravilno upotreEili ovaj proizvod� 
potreEna je sledeća dodatna oprePa� kao npr� alat i 
prikljuĕna oprePa�

  SDS�Ma[ prikljuĕna oprePa
  Odgovarajuća liĕna zaštitna oprePa

Alat i prikljuĕna oprePa dostupni su u specijalizovaniP 
radnjaPa� PrilikoP kupovine uvek se pridržavajte tehniĕkih 
zahteva za ovaj proizvod �videti ֙Tehniĕki podaci֚�� U 
sluĕaju da ste nesigurni� pitajte kvaliƞkovanog struĕnjaka i 
zatražite savet specijaliste�

� PRGHůDYDQMH SRPRĔQH UXĕNH
�Sl� E�

NAPOMENA
u Koristite proizvod saPo sa PontiranoP poPoćnoP 

ruĕkoP [ּ5].

1. Otpustite okretno dugPe [6].
2. PoPerajte poPoćnu ruĕku [5] napred/nazad i levo/

desno�
3. =ategnite okretno dugPe kada se postigne optiPalna 

pozicija�
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� SWDYOMDQMH�9DěHQMH VHNDĕD
�Sl� B� C�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG SRYUHGH�
u Držite proizvod dok stavljate/vadite sekaĕ [ּ�]/[�].
u Sekaĕ Pože postati veoPa topao tokoP rada� 

Ostavite sekaĕ da se ohladi�
u 1osite zaštitne rukavice prilikoP stavljanja/vaěenja 

sekaĕa�

NAPOMENA
u Oštećeni poklopac za zaštitu od prašine [9]

Pora odPah da se zaPeni� Stupite u kontakt sa 
korisniĕkoP podrškoP�

u Oĕistite kraj prikljuĕka sekaĕa suvoP i ĕistoP krpoP�
u 1anesite tanak sloj Pasti [�] na deo sekaĕa koji će Eiti 

uPetnut u držaĕ sekaĕa [�].
u Postavite proizvod na staEilnu i ravnu površinu�
u Poklopac za zaštitu od prašine u velikoj Peri spreĕava 

da prašina od štePanja uěe u držaĕ sekaĕa tokoP 
rada.

u 9odite raĕuna da poklopac za zaštitu od prašine 
Eude u doEroP stanju i da se neće oštetiti prilikoP 
stavljanja/vaěenja sekaĕa�

SWDYOMDQMH�
1. Povucite prsten za zakljuĕavanje [8] �sPer a� jednoP 

rukoP nadole�
2. UPetnite sekaĕ [�]/[�] u držaĕ sekaĕa [�] �sPerּE� 

drugoP rukoP� Sekaĕ će se zvuĕno zakljuĕati�
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SNLGDQMH�
1. Povucite prsten za zakljuĕavanje [8] �sPerּa� jednoP 

rukoP nadole�
2. DrugoP rukoP izvucite sekaĕ iz držaĕa sekaĕa [�]

�sPerּF��

� PRGHůDYDQMH SRORƗDMD UDYQRJ VHNDĕD
�Sl�ּD�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG SRYUHGH�
u Držite ĕvrsto proizvod prilikoP podešavanja položaja 

ravnog sekaĕa [�].
u Ravni sekaĕ Pože postati veoPa topao tokoP rada� 

Ostavite ravni sekaĕ da se ohladi�
u 1osite zaštitne rukavice kada podešavate položaj 

ravnog sekaĕa�

NAPOMENA
u Možete postaviti ravni sekaĕ u 12ּrazliĕitih položaja 

�na svakih 3�؃��

1. Postavite proizvod na staEilnu i ravnu površinu�
2. Povucite prsten za podešavanje [7] �sPerּd� jednoP 

rukoP prePa napolje�
3. Rotirajte ravni sekaĕ [�] sve dok ne doěete do željenog 

položaja�
4. Otpustite prsten za podešavanje da Eiste osigurali ravni 

sekaĕ na svoP Pestu�
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� KRULůĔHQMH
m UPOZORENJE!

Iskljuĕite proizvod i izvucite ga iz struje pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada ga ne koristite�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG SRYUHGH�
Kada rukujete proizvodoP uvek nosite zaštitne 
rukavice i koristite saPo originalne delove� Uvek 
iskljuĕite proizvod� izvucite ga iz struje i ostavite da 
se proizvod ohladi pre nego što izvršite Eilo kakav 
pregled� održavanje ili ĕišćenje�

� KRULůĔHQMH SURL]YRGD
�Sl� G�

m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG SRYUHGH�
u Sekaĕ [ּ�]/[�] Pože da se zaglavi tokoP rada� OviP 

se prenosi jaka sila na glavnu ruĕku [3] i poPoćnu 
ruĕku [5]� 9odite raĕuna da uvek iPate sigurno 
uporište�

u TokoP korišćenja držite proizvod sa oEe ruke�
u Iskljuĕite proizvod pre nego što ga prikljuĕite na struju�
u 1ePojte vršiti prevelik pritisak tokoP rada� OviP 

se sPanjuje sila sekaĕa i stvaraju se prekoPerne 
viEracije koje se prenose na glavnu ruĕku i poPoćnu 
ruĕku�
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NAPOMENA
u Ugraěeni prigušivaĕ viEracija sPanjuje viEracije koje 

se javljaju�
u Drška na glavnoj ruĕki [3] i poPoćna ruĕka [5]

povećavaju sigurnost od klizanja� OviP se oEezEeěuje 
Eolje prianjanje i rukovanje proizvodoP�

u Uvek postavite prikljuĕni kaEl [4] iza proizvoda�

o +RUL]RQWDOQL UDGQL SRORƗDM� -ednoP rukoP držite 
poPoćnu ruĕku [ּ5]� a glavnu ruĕku [ּ3] drugoP rukoP�

o 9HUWLNDOQL UDGQL SRORƗDM� |vrsto držite oEePa rukaPa 
glavnu ruĕku�

� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
�Sl� )�

o UNOMXĕLYDQMH� Pritisnite okidaĕ prekidaĕa [2] nadole
o IVNOMXĕLYDQMH� Otpustite okidaĕ prekidaĕa�

KRQWLQXLUDQL UDG�
1. Pritisnite i držite pritisnuto okidaĕ prekidaĕa�
2. Pritisnite Eravu prekidaĕa [ּ1] da Eiste zapoĕeli 

kontinuirani rad� Okidaĕ prekidaĕa se zakljuĕava na 
svoje Pesto�

3. Pritisnite i otpustite okidaĕ prekidaĕa da Eiste zaustavili 
kontinuirani rad�
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� 5HůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP U]URN 5HůHQMH
Sekaĕ [�]/[�]
ispada�

Držaĕ sekaĕa 
[�] se ne 
zakljuĕava na 
svoje Pesto�

Ponovo stavite sekaĕ [�]/
[�] u držaĕ sekaĕa [�]
�videti ֙Stavljanje/
9aěenje sekaĕa֚��

Proizvod ne 
radi.

1ePa 
Prežnog 
napona�

o Proverite prikljuĕni 
kaEl i Prežni 
utikaĕ [4].

o Ako je prikljuĕni 
kaEl [4] oštećen� 
dajte da ga popravi 
kvaliƞkovani 
struĕnjak�

Istrošene 
ugljene 
ĕetkice�

Ugljene ĕetkice ili 
Potor dajte da zaPeni 
kvaliƞkovani struĕnjak ili 
ovlašćeni servis�Motor je 

neispravan�
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PUREOHP U]URN 5HůHQMH
PerIorPanse 
proizvoda su 
loše�

Tupi sekaĕ [�]/
[�].

=aPenite sekaĕ [ּ�]/ [�].

9rši se 
preveliki 
pritisak na 
proizvod�

9ršite adekvatan pritisak 
na proizvod�

Sekaĕ [�]/
[�] i držaĕ 
sekaĕa [�]
nePaju 
podPazivanje�

/agano podPažite 
Pašću [�] sekaĕ [�]/[�] i 
držaĕ sekaĕa [�].

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite ga iz struje pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada ga ne koristite�

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
NAPOMENA
u 1ePojte koristiti hePijska� alkalna� aErazivna ili druga 

agresivna sredstva za ĕišćenje ili dezinIekciju da Eiste 
oĕistili proizvod� jer tiPe Požete da oštetite površinu�

u Pre ĕišćenja ostavite da se proizvod ohladi�
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NAPOMENA
u 9odite raĕuna da nikakva teĕnost ne prodre u 

unutrašnjost proizvoda�
u Održavajte proizvod ĕistiP� suviP i Eez Prlja od ulja ili 

Pasti� Uklonite prašinu nakon svakog korišćenja i pre 
skladištenja�

u Redovno pravilno ĕišćenje oPogućuje EezEedno 
korišćenje i produžava životni vek proizvoda�

o |istite proizvod suvoP krpoP� =a teško dostupna 
Pesta koristite Pekanu ĕetku�

o KrpoP i PekoP ĕetkoP uklonite tvrdokornu prljavštinu i 
prašinu iz ventilacionog otvora�
Otvori za ventilaciju Poraju uvek Eiti sloEodni�

o Redovno ĕistite držaĕ sekaĕa [ּ�]� /agano podPažite 
Pašćuּ [�] držaĕ sekaĕa�

� 2GUƗDYDQMH
m UP2=25EN-E� 2SDVQRVW RG SRYUHGH�
u Ako je prikljuĕni kaEl [4] ovog proizvoda oštećen� da 

Ei se izEegla opasnost od povrede potreEno je da ga 
zaPeni proizvoěaĕ ili njegova korisniĕka služEa� ili 
neka druga odgovarajuće kvaliƞkovana osoEa�

o Pre i nakon svake upotreEe pregledajte da li su 
proizvod i dodatna oprePa �kao što je prikljuĕna 
oprePa� pohaEani i oštećeni� Ako je potreEno� zaPenite 
ih noviPa� Pridržavajte se tehniĕkih zahteva �videti 
֙Tehniĕki podaci֚��
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o PRGPD]LYDQMH� /agano podPažite Pašću [�] sekaĕ [�]/
[�] i držaĕ sekaĕa [�].

� Popravka
o U unutrašnjosti ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi 

delovi koje Ei korisnik Pogao da popravi� Stupite 
u kontakt sa kvaliƞkovaniP struĕnjakoP da Eiste 
pregledali i popravili proizvod�

� SNODGLůWHQMH
  OptiPalna tePperatura za dugotrajno odlaganje �duže 

od 3 Peseca� nalazi se u opsegu izPeěu �2� ؃C i 
�26 ؃C�

o Iskljuĕite proizvod� Ostavite da se proizvod ohladi�
o |išćenje proizvoda �videti ֙|išćenje֚��
o |uvajte proizvod i njegovu dodatnu oprePu na 

PraĕnoP� suvoP� od rěe zaštićenoP i doEro 
provetrenoP Pestu�

o Uvek ĕuvajte proizvod na Pestu koje je nedostupno za 
decu�

o |uvajte proizvod u koIeru za transport [�].

� TUDQVSRUW
o Iskljuĕite proizvod� Ostavite da se proizvod ohladi�
o Transportujte proizvod u koIeru za transport [�].
o =aštitite proizvod od udaraca i jakih viEracija koje se 

javljaju naroĕito tokoP transporta u voziliPa�
o OEezEedite proizvod od klizanja i prevrtanja�
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� 2GODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih Paterijala koje 
Požete odlagati na lokalniP PestiPa za reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje Paterijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada� koji je oznaĕen 
skraćenicaPa �a� i ErojeviPa �E� sa sledećiP 
znaĕenjeP� 1֑7� plastika/2�֑22� papir i karton/
��֑9�� Pešavine�

PURL]YRG�
Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda 
Požete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj 
upravi�
U interesu zaštite životne sredine nePojte Eacati 
vaš proizvod kada je iskorišćen kućnoP otpadu� 
nego ga ponesite na odgovarajuće Pesto za 
odlaganje otpada� InIorPacije o PestiPa za 
sakupljanje i njihovoP radnoP vrePenu Požete 
doEiti u vašoj lokalnoj adPinistraciji�

� *DUDQFLMD
/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da garantuju 
oEezEeěivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saoEraznosti� 
Ukoliko za tiP Eude potreEe� puteP naše SlužEe za 
potrošaĕe Požete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku� Hvala na razuPevanju�
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KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

MoliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� ����ּ3��ּ1��
և pošaljete e�Pail na�  oZiP#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

Da EisPo osigurali najEržu asistenciju� PoliPo da saĕuvate 
ƞskalni raĕun i date ga na uvid prilikoP izjavljivanja 
reklaPacije�

*A5AN&I-A�*A5ANTNI /IST

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP praviPa i 
oEavezaPa koje proistiĕu iz =akona o zaštiti potrošaĕa� a u 
pogledu ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe� niti iskljuĕuje prava 
koja kupac iPa u skladu sa važećiP =akonoP o zaštiti 
potrošaĕa po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roEa predata kupcu�

Davalac garancije ovoP izjavoP preuziPa oEavezu da 
kupciPa svojih aparata� a pod usloviPa deƞnisaniP u ovoj 
izjavi� oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u garantnoP roku� koji 
Ei nastali kod uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka u 
proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku predviěeniP 
ovoP garancijskoP izjavoP� u sluĕaju da opravka nije 
Poguća� ili
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և ako otklanjanje kvara nije Poguće� kupac iPa pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuPa kupovine 
proizvoda� odnosno od prijePa istog od strane kupca� a što 
se dokazuje ƞskalniP raĕunoP�

Garancija važi na teritoriji RepuElike SrEije�

Kupac Pože da izjavi reklaPaciju usPeno u nekoP 
odּprodajnih oEjekata /idl SrEija KD� odnosno teleIonoP� 
pisaniP puteP ili elektronskiP puteP na kontakte 
koPpanije /idl SrEija KD� uz dostavu ƞskalnog raĕuna na 
uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod se koristi u skladu 
sa njegovoP naPenoP i UputstvoP za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u garantnoP roku� 
prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěeniP =akonoP�

*DUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku poPoć� potreEno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreEnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotreEu�

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine�
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PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada je roEa predata kupcu� 
a na osnovu ƞskalnog odseĕka� U istoP periodu davalac 
garancije� odnosno prodavac je u oEavezi da otkloni sve 
tehniĕke kvarove Eez naknade� u zakonskoP roku�

*DUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen ƞskalni raĕun 

sa datuPoP prodaje�
2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP groPa� strujniP 

udaroP ili sliĕniP delovanjeP spoljne sile na saP ureěaj 
�požar� poplava� naponski udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na ureěaju 
posledica delovanja spoljnih uticaja� kao što su� velika 
vlaga� previsoka i suviše niska tePperatura �pucanje 
cevi usled sPrzavanja� oštećenja guPenih delova� 
rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa UputstvoP za 
upotreEu�

5� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice�

6� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa naPenoP�
7� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje ureěaja uraěeno 

protivno Uputstvu za upotreEu�
�� Ukoliko je proizvod korišćen u proIesionalne svrhe�
1aziv proizvoda� PneuPatski ĕekić
Model� HG1�12�
IA1/Serijski Eroj� 514844_2510
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Proizvoěaĕ� O:IM GPEH 	 Co� KG
StiItsEergstraųe 1
74167 1eckarsulP
1ePaĕka

Davalac garancije�uvoznik� /idl SrEija KD
Prva južna radna 3
2233� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� ����ּ3��ּ1��
E�Pail� kontakt#lidl�rs

DatuP predaje roEe 
potrošaĕu�

datuP sa ƞskalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u proPet� /idl SrEija KD

Prva južna radna 3
2233� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� ����ּ3��ּ1��
E�Pail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
Da Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti Erzo oEraěen� 
pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj artikla 
�IA1ּ514844_2510� kao dokaz kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu� gravuri 
na proizvodu� naslovnoj strani vašeg uputstva �dole levo� ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda�
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Ako doěe do Iunkcionalnih grešaka ili drugih kvarova� prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu služEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP Požete Eesplatno poslati proizvod koji je evidentiran 
kao neispravan na adresu servisa koju ste doEili� prilažući 
raĕun �priznanicu� i detalje o toPe šta je u kvaru i kada je 
nastao�

Možete pogledati i preuzeti ove i 
Pnoge druge priruĕnike na 
parkside�di\�coP. SkeniranjeP 
ovog 4R koda dospećete direktno 
na parkside�di\�coP. IzaEerite 
vašu zePlju i potražite uputstva 
za upotreEu koristeći Pasku za 
pretragu� UnošenjeP Eroja artikla 
�IA1�ּ514844_2510 pristupićete 
uputstvu za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��  ������1��7

  Kontakt IorPular na parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Srpska oznaka usaglašenosti
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� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ ȴ ȹȷȟȢȱȟȿȦȳȴȷȸȫ ЕУ
56

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ ȿɍ (ɛɪ. 514844_2510) RS

Ɇɢ, ɤɨɦɩɚɧɢʁɚ
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  ɇɟɦɚɱɤɚ
ɢɡʁɚɜʂɭʁɟɦɨ ɩɨɞ ɫɨɩɫɬɜɟɧɨɦ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɲʄɭ ɞɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞ
IAN: 514844_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ: "PARKSIDE" ɱɟɤɢʄ ɡɚ ɪɭɲɟʃɟ
Ȼɪɨʁ ɦɨɞɟɥɚ HG10128

ɢɫɩɭʃɚɜɚ ɨɫɧɨɜɧɟ ɡɚɯɬɟɜɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ Еɍ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ
2006/42/E3 [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 157, 9. ʁɭɧ 2006.]

2000/14/ЕɁ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 162, 3. ʁɭɥ 2000.]

2014/30/Eɍ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 96, 29. ɦɚɪɬ 2014]

2011/65/Eɍ [ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɥɢɫɬ Ʌ 174, 1. ʁɭɥ 2011.]

Ɋɟɮɟɪɟɧɰɟ ɧɚ ɩɪɢɦɟʃɢɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɪɟɮɟɪɟɧɰɟ ɧɚ ɞɪɭɝɟ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ ɧɚ
ɤɨʁɟ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɲɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬ:

ɛɪ. / ɞɟɥɨɜɢ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/ȿɁ
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2000/14/ȿɁ
EN ISO 3744:1995

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/Ä0/Eɍ
EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

ɉɪɟɞɦɟɬ ɝɨɪɟɩɨɦɟɧɭɬɟ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɟ ʁɟ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬ ɫɚ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɨɦ 2011/65/Eɍ Еɜɪɨɩɫɤɨɝ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬɚ ɢ
ɋɚɜɟɬɚ ɨɞ 8. ʁɭɧɚ 2011. ɝɨɞɢɧɟ ɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟʃɭ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɩɚɫɧɢɯ ɫɭɩɫɬɚɧɰɢ ɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʁ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɨʁ
ɨɩɪɟɦɢ:ɛɪ. / ɞɟɥɨɜɢ
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

ɑɭɜɚɪ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ: OWIM GmbH & Co.KG 

Ɂɚ ɢ ɭ ɢɦɟ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  ɇɟɦɚɱɤɚ
Оɜɚ ɢɡʁɚɜɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ ɢɡɞɚʁɟ ɫɟ ɩɨɞ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨɦ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɲʄɭ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ.

ɉɪɟɜɨɞ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɟ ɢɡʁɚɜɟ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ

Neckarsulm 19/1/2026

Ƚɪɚɞ Ⱦɚɬɭɦ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Оɜɥɚɲʄɟɧɢ
ɩɨɬɩɢɫɧɢɤ

Оɜɥɚɲʄɟɧɢ
ɩɨɬɩɢɫɧɢɤ

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�
ȷȫȲȠȴȱȫ

ПрочитаɌте ги упатствата за употреȠа�

ƸƹАƻНƸƻТ� ּ֑Ƹзначува опасност со висок 
степен на ризик коɌа� доколку не се изȠегне� 
Ȱе резултира со сȲрт или сериозна повреда 
�на пр�� задуȿуваɆе�

ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� ּ֑Ƹзначува опасност 
со среден степен на ризик коɌа� доколку 
не се изȠегне� Ȳоȩе да резултира со сȲрт 
или сериозна повреда �на пр�� ризик од 
електричен удар�

ƹРЕТƹАЗƵƯƥƸ� ּ֑Ƹзначува опасност со 
ниско ниво на ризик коɌа� доколку не се 
изȠегне� Ȳоȩе да резултира со Ȳала до 
уȲерена повреда �на пр�� ризик од изгореници�

ƥНƯƶАНƯЕ� ּ֑Предупредува за потенциɌална 
ȲатериɌална ȿтета �на пр�� опасност од краток 
споɌ�

Ƹпасностּ֑ ризик од електричен удар�
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ƷаизȲенична струɌа/напон

СиȲȠол за производ од класа на заȿтитаּII

Ƴористете го производот саȲо во суви 
внатреȿни простории�

103 Ʀарантирано ниво на звучна ȲоȰност во dB

Ưзгасете го производот и исклучете го од 
струɌа пред да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

Ʒосете заȿтита за слуȼ�

Ʒосете заȿтитни ракавици�

Ʒосете заȿтита за очи�

Ʒосете респираторна заȿтита�

Ʒосете нелизгачки� заȿтитни оȠувки�



231MK

Ƹпасност по здравɌето �видете Ɍа етикетата на 
туȠичката со Ȳаст за повеȰе детали�

ПодȲачкаɌте Ɍа алатката

Ƴод за рециклираɆе

ƤезȠедносни упатства
Ưнструкции за ракуваɆе

CE ознаката потврдува усогласеност со 
ваȩечките директиви на ƪƽ за овоɌ производ�

ЧЕКАН ЗА РУШЕЊЕ

� ƥȴȡȦȥ
ƥе честитаȲе за купуваɆето на ƥаȿиот нов производ� 
Со тоа се одлучивте за квалитетен производ� 
ƽпатството за употреȠа е дел од овоɌ производ� Ƽоа 
содрȩи ваȩни инȻорȲации за ȠезȠедност� користеɆе 
и отстрануваɆе� ƮапознаɌте се со сите упатства 
за употреȠа и ȠезȠедност пред да го користите 
производот� Ƴористете го производот саȲо како ȿто 
е опиȿано и за наведените наȲени� При предаваɆе на 
производот на трети лица� предадете ги сите придруȩни 
докуȲенти�
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� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸвоɌ производ е погоден за ȿтеȲаɆе во следните 

ȲатериɌали�
– Ƥетон
– ǋидариɌа
– ƳаȲен
– ƳалдрȲа
– Плочки

  Ʃруги употреȠи или ȲодиȻикации на производот 
Ȱе се сȲетаат за неправилна употреȠа и Ȳоȩе да 
резултираат со ризици како ȿто се опасност по 
ȩивот� повреда и ȲатериɌална ȿтета�

  Производителот не презеȲа никаква одговорност за 
ȿтета настаната од неправилна употреȠа�

  ƸвоɌ производ е наȲенет исклучиво за приватна 
употреȠа�

  ƸвоɌ производ не е предвиден за коȲерциɌална 
употреȠа или слична наȲена�

  ПочитуваɌте ги сите ваȩечки локални ȠезȠедносни 
прописи� стандарди и уредȠи� ƽпотреȠата на 
Ƞучни електрични алати Ȳоȩе да Ƞиде ограничена 
за одреден вреȲенски период� во согласност со 
националните или локалните прописи�
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� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u ƸвоɌ производ и неговите ȲатериɌали за пакуваɆе 

не се играчка� Ʃецата не треȠа да си играат со 
пластичните кеси� ȻолиɌата или Ȳалите делови� 
Постои ризик од голтаɆе и задуȿуваɆе�

1 ǁекан за руȿеɆе
1 Ʃодатна рачка �претȼодно Ȳонтирана�
1 Ʈаȿилено длето
1 РаȲно длето
1 ƶаст �ȠроɌ на Ȳодел� HG�634��
1 ƳуȻер за носеɆе
1 ƽпатство за употреȠа

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
Пред да почнете со читаɆе� отворете Ɍa страницата 
ȿто содрȩи илустрации и запознаɌте се со сите 
карактеристики на производот�

�Сл�ּA�

[1] ƮаклучуваɆе на 
прекинувачот

[2] Прекинувач за 
вклучуваɆе

[3] Ʀлавна рачка
[4] ƳаȠел за напоɌуваɆе со 

приклучок
[5] Ʃодатна рачка
[6] ƥртливо копче

[7] Прстен за подесуваɆе
[8] Прстен за заклучуваɆе
[9] Ƴапаче за заȿтита од 

праȿина
[�] Ʃрȩач за длето
[�] ƶаст
[�] Ʈаȿилено длето
[�] РаȲно длето
[�] ƳуȻер за носеɆе
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� ТȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ЧȦȯȟȳ Ȫȟ ȶȹȿȦɆȦ PA+ ����ּ&�
ƷоȲинален напон� 23�֑24� 9a� 5�ּHz
ƷоȲинална ȲоȰност� 13��ּ:
Ƴласа на заȿтита� II/
ƪнергиɌа на удар� 15 Ɂули
ƤроɌ на удари� 36�� Pin֑1

Ƽип на споɌка на Ȼутер� Ƥез алат �погодно за SDS 
Ma[�

ПрилагодуваɆе на длето� 12ּпозиции
Препорачана теȲпература 
на околината за вреȲе на 
раȠота� �4ּ؃C до �4�ּ؃C

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯзȲерените вредности се одредени во согласност со 
E1ּ62�41� ƣ�означеното ниво на Ƞучава на електричниот 
алат типично изнесува�

ШȸȦȲȟɆȦ�
Ʒиво на звучен притисок� LpA = 77�� dB
Ʒесигурност� KpA = 3�� dB
Ʒиво на звучна ȲоȰност� L:A = 9��� dB
Ʒесигурност� K:A = 2�35 dB
Ʀарантирано ниво на звучна 
ȲоȰност� K:A = 1�3 dB
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(L:A се Ȳери во согласност со Ʃирективите 2���/14/EƮ и 
2��5/��/EƮ за еȲисии на Ƞучава на отворено�

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥкупни вредности на виȠрации �векторски зȠир од три 
насоки�� одредени според E1 62�41�

ШȸȦȲȟɆȦ�
Ʀлавна рачка� ah�CheT = 19�1�� P/s2

Ʒесигурност� K = 1�5 P/s2

ПоȲоȿна рачка� ah�CheT = 15��11 P/s2

Ʒесигурност� K = 1�5 P/s2

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�

Ʒосете заȿтита за слуȼот�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и Ƞучава Ȳоȩе да се 

разликуваат од наведените вредности за вреȲе 
на вистинска употреȠа на електричниот алат� во 
зависност од тоа како се користи електричниот 
алат� осоȠено од видот на делот ȿто се 
оȠраȠотува�
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m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u ƸȠидете се излоȩеноста на виȠрации и Ƞучава 

да Ƞиде ȿто е Ȳоȩно пониска� ПриȲери за Ȳерки 
за наȲалуваɆе на излоȩеноста на виȠрации 
вклучуваат носеɆе ракавици при употреȠа на 
алатот и ограничуваɆе на вреȲето на раȠота� 
ƶора да се зеȲат предвид сите делови од 
раȠотниот циклус �на приȲер� вреȲиɆата кога 
електричниот алат е исклучен и вреȲиɆата кога е 
вклучен� но раȠоти Ƞез оптоваруваɆе��

ЗАƤЕƵЕШКА
u Ʒаведената вкупна вредност за виȠрации и 

наведената вредност за еȲисиɌа на Ƞучава се 
изȲерени според стандардизиран Ȳетод на 
тестираɆе и Ȳоȩе да се користат за споредуваɆе 
на еден електричен алат со друг�

u Ʒаведената вкупна вредност за виȠрации и 
наведената вредност за еȲисиɌа на Ƞучава Ȳоȩе 
да се користат и за прелиȲинарна проценка на 
излоȩеноста�



237MK

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹ-

ȡȟɆȟ� ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� 
ƷепочитуваɆето на следните упатства Ȳоȩе да ре�
зултира со електричен удар� поȩар и/или сериозни 
повреди�

ЗȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ�
ƼерȲинот ֙електричен алат֚ ȿто се користи во овие 
ȠезȠедносни упатства се однесува на електрични 
алати ȿто раȠотат на струɌа �со каȠел за струɌа� или 
електрични алати ȿто раȠотат на Ƞатерии �Ƞез каȠел за 
струɌа��

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
a� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ 

ȥȴȠȶȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ� Ʒеуредните или неосветлени 
раȠотни поврȿини Ȳоȩе да доведат до несреȰи�

E� НȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳ-
ȾȫɌȟȱȳȴ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ� ƪлек�
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тричните алати создаваат искри ȿто Ȳоȩат да ги 
запалат праȿината или испаруваɆата�

c� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
ƸдвлекуваɆето на вниȲанието Ȳоȩе да предизвика 
гуȠеɆе на контролата врз електричниот алат�

ЕȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
a� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȴȸ� ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ� НȦ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ� ƷеȲодиȻицираните приклучоци 
и соодветните ȿтекери го наȲалуваат ризикот од 
електричен удар�

E� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ� ȢȶȦȟȱȯȫ� ȿȵȴȶȦȸȫ ȫ 
ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ� Постои зголеȲен ризик од електричен 
удар ако ваȿето тело е зазеȲɌено�

c� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ� ƥодата ȿто навлегува во електричниот 
алат го зголеȲува ризикот од електричен удар�

d� НȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ 
ȳȴȷȦɆȦ� ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸ-
ȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ� Ƹȿтетените или 
заплеткани каȠли за напоɌуваɆе го зголеȲуваат 
ризикот од електричен удар�
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e� КȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ� 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ 
Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƳористеɆето продолȩен 
каȠел погоден за надвореȿна употреȠа го наȲалува 
ризикот од електричен удар�

I� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ� 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ�
ƳористеɆето прекинувач за преостаната струɌа го 
наȲалува ризикот од електричен удар�

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
a� ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ 

ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ 
ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ� 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ� ƶоȲент на невниȲание 
додека ракувате со електричниот алат Ȳоȩе да 
резултира со сериозни повреди�

E� ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ� ƷосеɆето лична заȿтитна опреȲа 
како ȿто се Ȳаска за прав� заȿтитни чевли ȿто не 
се лизгаат� ȿлеȲ или заȿтита за слуȼ� во зависност 
од видот на електричниот алат и употреȠата� го 
наȲалува ризикот од повреда�

c� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȴȡȶȪȦȸȦ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ� ȥȟ Ȣȴ 
ȵȴȥȫȢȟȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ� ƷосеɆето на електричниот 
алат со прстот на прекинувачот или поврзуваɆето 
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на електричниот алат со напоɌуваɆето со вклучен 
прекинувач� Ȳоȩе да предизвика несреȰи�

d� ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
Ƹставена алатка или клуч на делот од електричниот 
алат ȿто се врти� Ȳоȩе да предизвика повреди�

e� ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ� 
ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ� Ƹва Ȱе ви поȲогне подоȠро да го 
контролирате електричниот алат во неочекувани 
ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ 
ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ� ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ�
ƵаȠавата оȠлека� накитот или долгата коса Ȳоȩе да 
се заглават во подвиȩните делови�

g� Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ 
ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ� ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ�
ƳористеɆето на систеȲ за извлекуваɆе праȿина 
Ȳоȩе да ги наȲали опасностите од праȿина�

h� НȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ� 
ȥȹȶȫ ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� ƷевниȲателното ракуваɆе 
Ȳоȩе да доведе до сериозни повреди за дел од 
секундата�
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УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ
a� НȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� 

КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ�
ƳористеɆето на правилниот електричен алат Ȱе ви 
овозȲоȩи да раȠотите подоȠро и поȠезȠедно во 
раȲките на наведениот опсег на ȲоȰност�

E� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ� ƪлектричен алат ȿто не Ȳоȩе да се 
вклучи или исклучи е опасен и Ȳора да се поправи�

c� ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ�ȫȱȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ� ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� Ƹваа Ȳерка 
на претпазливост спречува случаɌно вклучуваɆе на 
електричниот алат�

d� ЧȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫ-
ȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ� НȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ� ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȫȱȫ ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽ-
ȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƪлектричните алати се опасни кога ги 
користат неискусни лица�

e� ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ� ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ 
ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�
ƶногу несреȰи се предизвикани од лоȿо одрȩувани 
електрични алати�
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I� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ�
ƥниȲателно одрȩуваните алатки за сечеɆе со 
остри сечила поретко се заглавуваат и полесни се 
за ракуваɆе�

g� КȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ� 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȫȸȳ�� ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ЗȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ� ƳористеɆето 
на електрични алати за други цели освен за 
наȲенетите Ȳоȩе да доведе до опасни ситуации�

h� ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ 
ȷȹȡȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ Ȳȟȷȸ� Ƶизгавите рачки 
и поврȿини за дрȩеɆе спречуваат ȠезȠедно 
ракуваɆе и контрола на електричниот алат во 
непредвидени ситуации�

ƻȦȶȡȫȷ

ЗАƤЕƵЕШКА
u ƸвоɌ производ генерира електроȲагнетно поле за 

вреȲе на раȠотата� Ƹва поле Ȳоȩе� под одредени 
околности� да влиɌае на активни или пасивни 
Ȳедицински иȲпланти� Ʈа да се наȲали ризикот од 
сериозни или Ȼатални повреди� препорачуваȲе 
лицата со Ȳедицински иȲпланти да се консултираат 
со своɌот лекар и производителот на Ȳедицинскиот 
иȲплант� пред да го користат овоɌ производ�
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a� ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ� Ƹва осигурува дека се задрȩува 
ȠезȠедноста на електричниот алат�

� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȼȫȱȸȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�

Ʒосете заȿтита за слуȼот� Ưзлоȩеноста на 
Ƞучава Ȳоȩе да предизвика гуȠеɆе на слуȼот�

Ʒосете Ȳаска за праȿина�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u При ȿтеȲаɆе� Ȳоȩе да се поɌави ȿтетна или 

токсична праȿина од ȲатериɌалот ȿто се 
оȠраȠотува� Ƹваа праȿина претставува опасност 
по здравɌето за лицето ȿто ракува со електричниот 
алат� како и за сите други во Ƞлизина�

u ƥниȲаваɌте да не наидете на електрични� гасни или 
водоводни линии кога раȠотите со електричниот 
алат� Ʃоколку е потреȠно� користете детектор за 
линии� пред да дупчите или сечете во ɇид�

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȷȫȸȦ ȶȟȠȴȸȫ
  НȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ� Ưзлоȩеноста на Ƞучава 

Ȳоȩе да предизвика гуȠеɆе на слуȼот�
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  КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȳȫ ȶȟȽȯȫ ȥȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� ƦуȠеɆето на контролата 
Ȳоȩе да доведе до повреди�

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȶȟȽȯȫ ȯȴȢȟ ȫȪȡȦȥȹȡȟȸȦ ȴȵȦȶȟȾȫȫ ȯȟȥȦ ȿȸȴ ȟȱȟȸȴȸ 
Ȫȟ ȥȹȵȽȦɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȷȯȶȫȦȳȫ 
ȱȫȳȫȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȲȶȦȩȟ ȫȱȫ ȷȴ ȷȴȵȷȸȡȦȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ� Ƴонтактот со ȩица под напон 
Ȳоȩе да ги наелектризира Ȳеталните делови од 
уредот и да предизвика електричен удар�

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
  КȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȥȦȸȦȯȾȫɌȟ 

ȳȟ ȷȯȶȫȦȳ ȥȴȡȴȥ ȫȱȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȡȟȿȟȸȟ 
ȱȴȯȟȱȳȟ ȯȴȲȵȟȳȫɌȟ Ȫȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȫ ȹȷȱȹȢȫ� 
Ƴонтактот со електрични линии Ȳоȩе да предизвика 
поȩар и електричен удар� ƸȿтетуваɆето на гасовод 
Ȳоȩе да доведе до експлозиɌа� ƥлегуваɆето во 
водоводна цевка Ȳоȩе да предизвика ȲатериɌална 
ȿтета�

  ƹȴȽȦȯȟɌȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȵȶȦ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ� ƣлатката за сечеɆе Ȳоȩе да 
се заглави� ȿто Ȱе доведе до гуȠеɆе на контролата 
врз електричниот алат�

  НȦ Ȣȫ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȫȱȫ ȷȴȷȦȥȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ� ȡȦȥȳȟȿ ȵȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ� Ƽие 
Ȳоȩе да станат Ȳногу ȩеȿки за вреȲе на раȠотата и 
да предизвикаат изгореници�
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  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȴ ȥȡȦȸȦ 
ȶȟȾȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȫ ȪȟȪȦȲȦȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ� Со електричниот алат се ракува 
поȠезȠедно со две раце�

ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ�ȥȴȥȟȸȳȫ ȹȶȦȥȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u Ʒе користете додатоци ȿто не се препорачани од 

� Ƹва Ȳоȩе да резултира со електричен 
удар и поȩар�

  Ƴористете саȲо додатоци и додатни уреди кои 
се наведени во упатството или чиɌ дрȩач е 
коȲпатиȠилен со производот�

� Шȸȴ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȡȴ ȫȸȦȳ ȷȱȹȽȟɌ
ƮапознаɌте се со употреȠата на овоɌ производ преку 
ова упатство за употреȠа� ƮапоȲнете ги ȠезȠедносните 
упатства и строго почитуваɌте ги� Ƹва Ȱе поȲогне да се 
изȠегнат ризици и опасности�

  Секогаȿ Ƞидете вниȲателни кога го користите овоɌ 
производ за да Ȳоȩете рано да ги препознаете 
опасностите и да презеȲете соодветни Ȳерки� 
ƷавреȲеното деɌство Ȳоȩе да спречи сериозни 
повреди и ȲатериɌална ȿтета�

  ƥеднаȿ исклучете го производот ако се поɌави 
деȻект� Пред повторно да го користите� однесете го 
на проверка каɌ квалиȻикуван теȼничар и поправете 
го доколку е потреȠно�
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� ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
Ʃури и кога правилно го користите овоɌ производ� 
сепак постои потенциɌален ризик од телесни повреди 
и ȲатериɌална ȿтета� ƶеȣу другото� Ȳоȩе да се 
поɌават следните опасности поврзани со дизаɌнот и 
конструкциɌата на овоɌ производ�

  Ƹпасност по здравɌето како резултат на еȲисиите на 
виȠрации ако производот се користи подолг период 
и не се употреȠува и одрȩува правилно�

  Ƽелесни повреди и ȲатериɌална ȿтета предизвикани 
од неисправни додатни алатки или ненадеɌно 
влиɌание од скриен предȲет за вреȲе на употреȠата�

  Ƹпасност од повреда и ȲатериɌална ȿтета 
предизвикани од летачки предȲети�

� ƹȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȷȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȸȦȲȦȱȳȴ 

ȽȫȷȸȦɆȦ
1� Ưзвадете го производот од пакуваɆето и отстранете 

ги сите ȲатериɌали за пакуваɆе и заȿтитни Ȼолии�
2. Проверете дали сите делови се присутни и дали 

содрȩината на испораката е коȲплетна �видете 
֙Ƹпсег на испорака֚��

3� Проверете дали производот и сите делови се во 
доȠра состоɌȠа� Ʃоколку заȠелеȩите какво Ƞило 
оȿтетуваɆе или деȻект� не го користете производот 
и постапете како ȿто е опиȿано во поглавɌето 
֙ƦаранциɌа֚�
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4� Ưсчистете ги сите делови од производот пред 
првата употреȠа како ȿто е опиȿано во поглавɌето 
֙ǁистеɆе֚�

� ƩȴȥȟȸȴȾȫ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
u Ʒе користете додатоци ȿто не се препорачани од 

� Ƹва Ȳоȩе да резултира со електричен 
удар и поȩар�

Ʈа ȠезȠедна и правилна употреȠа на овоɌ производ� 
потреȠни се следните додатоци� како ȿто се алатки и 
додатни алатки�

  SDS�Ma[�додатна алатка
  Соодветна опреȲа за лична заȿтита

ƣлатките и додатните алатки се достапни во 
специɌализирани продавници� Секогаȿ почитуваɌте 
ги теȼничките ȠараɆа на овоɌ производ при купуваɆе 
�видете ֙Ƽеȼнички податоци֚�� Ʃоколку не сте сигурни� 
консултираɌте се со квалиȻикуван проȻесионалец и 
поȠараɌте совет од ваȿиот специɌализиран продавач�

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ
�Сл�ּE�

ЗАƤЕƵЕШКА
u РакуваɌте со производот саȲо со прикачена 

додатна рачка [ּ5].
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1� ƸлаȠавете го вртливото копче [6].
2. ПоȲестете Ɍа додатната рачка [5] напред/назад и 

лево/десно�
3� Ʈатегнете го вртливото копче кога Ȱе се достигне 

оптиȲалната полоȩȠа�

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ ȥȱȦȸȴ
�Сл�ּB� C�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
u Ʃрȩете го производот цврсто кога го вȲетнувате/

вадите длетото [�]/[�].
u Ʃлетото Ȳоȩе да стане Ȳногу ȩеȿко за вреȲе на 

раȠотата� Ƹставете длетото да се олади�
u Ʒосете заȿтитни ракавици при вȲетнуваɆе/

вадеɆе на длетото�

ЗАƤЕƵЕШКА
u Ƹȿтетеното капаче за заȿтита од праȿина [9]

Ȳора веднаȿ да се заȲени� ƳонтактираɌте Ɍа 
слуȩȠата за корисници�

u Ưсчистете го приклучниот краɌ на длетото со сува� 
чиста крпа�

u Ʒанесете тенок слоɌ Ȳаст [�] на делот од длетото 
ȿто се вȲетнува во дрȩачот за длето [�].

u Поставете го производот на стаȠилна и раȲна 
поврȿина�

u Ƴапачето за заȿтита од праȿина во голеȲа Ȳера 
спречува праȿината од длетото да навлезе во 
дрȩачот за длето� за вреȲе на раȠотата�
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ЗАƤЕƵЕШКА
u Проверете дали капачето за заȿтита од праȿина 

е во доȠра состоɌȠа и не е оȿтетено при 
вȲетнуваɆе/вадеɆе на длетото�

ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ�
1� Ƶизнете го прстенот за заклучуваɆе [8] �насока a� со 

едната рака надолу�
2. Со другата рака� вȲетнете го длетото [�]/[�] во 

дрȩачот за длето [�] �насока b�� Ʃлетото Ȱе кликне 
звучно на своето Ȳесто�

ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ�
1� Ƶизнете го прстенот за заклучуваɆе [8] �насока a� со 

едната рака надолу�
2. Со другата рака� извлечете го длетото од дрȩачот за 

длето [�] �насока c��

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟȸȟ ȳȟ 
ȶȟȲȳȴȸȴ ȥȱȦȸȴ

�Сл�ּD�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
u Ʃрȩете го производот цврсто додека Ɍа 

прилагодувате полоȩȠата на раȲното длето [�].
u РаȲното длето Ȳоȩе да стане Ȳногу ȩеȿко за 

вреȲе на раȠотата� Ƹставете го раȲното длето да 
се олади�

u Ʒосете заȿтитни ракавици кога Ɍа прилагодувате 
полоȩȠата на раȲното длето�
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ЗАƤЕƵЕШКА
u ƶоȩете да го прилагодите раȲното длето на 

12ּразлични позиции �на секои 3�؃��

1� Поставете го производот на стаȠилна и раȲна 
поврȿина�

2. Ưзвлечете го прстенот за подесуваɆе [7] �насока d� 
со едната рака�

3� ƥртете го раȲното длето [�] додека не се достигне 
посакуваната полоȩȠа�

4� Пуȿтете го прстенот за подесуваɆе за да го 
Ȼиксирате раȲното длето на Ȳесто�

� РȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�

Ưзгасете го производот и исклучете го од 
струɌа пред да Ȳенувате додатоци� да го 
чистите и кога не се користи�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
Секогаȿ носете заȿтитни ракавици при 
ракуваɆе со производот и користете саȲо 
оригинални делови� Секогаȿ гасете го 
производот� исклучете го од струɌа и оставете 
го да се олади пред да врȿите каква Ƞило 
проверка� одрȩуваɆе или чистеɆе�
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� КȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
�Сл�ּG�

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
u Ʃлетото [�]/[�] Ȳоȩе да се заглави за вреȲе на 

раȠотата� Ʒа овоɌ начин Ȳоȩе да се пренесат 
голеȲи сили на главната рачка [3] и додатната 
рачка [5]� Секогаȿ одрȩуваɌте правилна полоȩȠа�

u Ʃрȩете го производот цврсто со двете раце за 
вреȲе на раȠотата�

u Ưсклучете го производот пред да го поврзете со 
електричната Ȳреȩа�

u Ʒе приȲенуваɌте прекуȲерен притисок за вреȲе 
на раȠотата� Ƹва Ɍа наȲалува силата на ȿтеȲаɆе и 
создава прекуȲерни виȠрации кои се пренесуваат 
на главната рачка и додатната рачка�

ЗАƤЕƵЕШКА
u ƥградениот аȲортизер ги наȲалува виȠрациите�
u Поврȿината за дрȩеɆе на главната рачка [3] и 

додатната рачка [5] Ɍа зголеȲува ȠезȠедноста и 
спречува лизгаɆе� Ʒа овоɌ начин се оȠезȠедува 
подоȠро дрȩеɆе и ракуваɆе со производот�

u Секогаȿ поставуваɌте го каȠелот за напоɌуваɆе [4]
зад производот�

o ǀȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ� Ʃрȩете Ɍа 
додатната рачка [ּ5] со едната рака� а главната 
рачка [ּ3] со другата�

o ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ� Ʃрȩете Ɍа главната 
рачка цврсто со двете раце�
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� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ�ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
�Сл�ּ)�

o ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� Притиснете го прекинувачот за 
вклучуваɆе [2] надолу

o ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� Пуȿтете го прекинувачот за 
вклучуваɆе�

Кȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ�
1� Притиснете и задрȩете го прекинувачот за 

вклучуваɆе�
2. Притиснете го копчето за заклучуваɆе на 

прекинувачот [1] за да започнете со континуирано 
раȠотеɆе� Прекинувачот за вклучуваɆе Ȱе се 
заклучи на своето Ȳесто�

3� Притиснете и отпуȿтете го прекинувачот за 
вклучуваɆе� за да го прекинете континуираното 
раȠотеɆе�

� РȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Ʃлетото 
[�]/[�]
испаȣа�

Ʃрȩачот за 
длето [�] не 
се заклучува 
на Ȳесто�

Повторно ставете го 
длетото [�]/[�] во дрȩачот 
за длето [�] �видете 
֙ƥȲетнуваɆе/вадеɆе на 
длето֚��
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Произ�
водот не 
раȠоти�

ƷеȲа струɌа� o Проверете го каȠелот 
за напоɌуваɆе и 
приклучокот [4].

o ƣко каȠелот за 
напоɌуваɆе [4] е 
оȿтетен� однесете 
го на поправка 
каɌ квалиȻикуван 
теȼничар�

Ưстроȿени 
Ɍаглеродни 
четкици�

ǐаглеродните четкици или 
Ȳоторот треȠа да се за�
Ȳенат каɌ квалиȻикуван 
теȼничар или овластен 
сервисен центар�

ƶоторот е 
неисправен�

Произво�
дот раȠо�
ти лоȿо�

Ƽапо длето 
[�]/[�].

ƮаȲенете го длетото [�]/
[�].

ПрекуȲерен 
притисок врз 
производот�

ПриȲенуваɌте соодветен 
притисок врз производот�

Ʃлетото [�]/
[�] и дрȩачот 
за длето [�]
не се 
подȲачкани�

ПодȲачкаɌте го длетото 
[�]/[�] и дрȩачот за 
длето [�] со Ȳаст [�].
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� ЧȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ

m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ�
Ưзгасете го производот и исклучете го од струɌа 
пред да Ȳенувате додатоци� да го чистите и кога 
не се користи�

� ЧȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ
ЗАƤЕƵЕШКА
u Ʒе користете ȼеȲиски� алкални� аȠразивни 

или други агресивни средства за чистеɆе или 
дезинȻекциɌа� за чистеɆе на производот� ȠидеɌȰи 
тие Ȳоȩе да ги оȿтетат поврȿините�

u Ƹставете го производот да се олади пред чистеɆе�
u ƥниȲаваɌте да не навлезат течности во производот�
u Секогаȿ одрȩуваɌте го производот чист� сув и Ƞез 

Ȳасло или Ȳаснотии� Ƹтстранете Ɍа праȿината по 
секоɌа употреȠа и пред складираɆе�

u Редовното� правилно чистеɆе поȲага да се осигура 
ȠезȠедна употреȠа и го продолȩува раȠотниот век 
на производот�

o Ưсчистете го производот со сува крпа� Ƴористете 
Ȳека четка за теȿко достапни Ȳеста�

o Ƹтстранете Ɍа нечистотиɌата и праȿината� осоȠено 
од отворите за вентилациɌа� со крпа и Ȳека четка�
Ƹтворите за вентилациɌа секогаȿ Ȳора да Ƞидат 
чисти�

o Редовно чистете го дрȩачот за длетоּ [�]� Ƶесно 
подȲачкаɌте го дрȩачот за длето со Ȳаст [�].
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� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
m ƹРЕƩУƹРЕƩУƥАЊЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƣко каȠелот за напоɌуваɆе [ּ4] на овоɌ производ е 

оȿтетен� тоɌ Ȳора да се заȲени од производителот� 
неговиот сервис или слично квалиȻикувано лице 
за да се изȠегне опасност�

o Проверете го производот и додатоците �на пр� 
алатки� за знаци на аȠеɆе и оȿтетуваɆе пред и по 
секоɌа употреȠа� ƮаȲенете ги со нови доколку е 
потреȠно� Притоа оȠратете вниȲание на теȼничките 
ȠараɆа �видете ֙Ƽеȼнички податоци֚��

o ƹȴȥȲȟȽȯȹȡȟɆȦ� ПодȲачкаɌте го длетото [�]/[�] и 
дрȩачот за длето [�] со Ȳаст [�].

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
o ƥнатре во овоɌ производ неȲа делови ȿто Ȳоȩе да 

ги поправа корисникот� ƳонтактираɌте квалиȻикуван 
теȼничар за да го провери и поправи производот�

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  ƸптиȲалната теȲпература за долгорочно 

складираɆе �подолго од 3 Ȳесеци� е поȲеȣу �2� ؃C и 
�26 ؃C�

o Ưсклучете го производот� Ƹставете производот да 
се олади�

o Ưсчистете го производот �видете ֙ǁистеɆе֚��
o ǁуваɌте го производот и неговите додатоци на теȲно� 

суво� доȠро проветрено Ȳесто заȿтитено од Ȳраз�
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o Секогаȿ чуваɌте го производот на Ȳесто недостапно 
за деца�

o ǁуваɌте го производот во куȻерот за носеɆе [ּ�].

� Тȶȟȳȷȵȴȶȸ
o Ưсклучете го производот� Ƹставете производот да 

се олади�
o ƼранспортираɌте го производот во куȻерот за 

носеɆе [ּ�].
o Ʈаȿтитете го производот од удари и силни 

виȠрации� кои се Ɍавуваат осоȠено за вреȲе на 
транспорт во возила�

o ƸȠезȠедете го производот од лизгаɆе и 
превртуваɆе�

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠалаȩата е направена од еколоȿки ȲатериɌали кои 
Ȳоȩете да ги одлоȩите преку локалните центри за 
рециклираɆе� 

ƥниȲаваɌте на оȠелеȩуваɆето на ȲатериɌалите 
за пакуваɆе при селектираɆе на отпадот� тие се 
означени со кратенки �a� и Ƞроеви �E�ּсо 
следното значеɆе� 1֑7�ּПластика/2�֑22� ǀартиɌа 
и картон/��֑9�� ƳоȲȠинирани ȲатериɌали�

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥариɌантите за одлагаɆе на истроȿениот 
производ Ȳоȩете да ги дознаете во ƥаȿата 
опȿтина или градска адȲинистрациɌа�
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Ƴога ваȿиот производ веȰе не е употреȠлив� во 
интерес на заȿтитата на ȩивотната средина� 
не го ȻрлаɌте во доȲаȿниот отпад� туку 
предадете го на соодветно стручно одлагаɆе� 
Ʈа инȻорȲации за соȠирните пунктови и 
нивното раȠотно вреȲе� оȠратете се до ƥаȿата 
надлеȩна адȲинистрациɌа�

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
Производот е израȠотен според строги насоки за 
квалитет и е вниȲателно проверен пред испорака� ƥо 
случаɌ на ȲатериɌални или производствени недостатоци� 
иȲате законски права кон продавачот на производот� 
ƥаȿите законски права не се ограничени на никаков 
начин со наȿата гаранциɌа наведена подолу�

ƦаранциɌата за овоɌ производ изнесува 3 години од 
датуȲот на купуваɆе� Ʀарантниот рок започнува од 
датуȲот на купуваɆе� ǁуваɌте Ɍа оригиналната сȲетка за 
купуваɆе на ȠезȠедно Ȳесто� ȠидеɌȰи овоɌ докуȲент е 
потреȠен како доказ за купуваɆето�

Сите оȿтетуваɆа или недостатоци кои постоеле 
уȿте при купуваɆето Ȳора веднаȿ да се приɌават по 
вадеɆето на производот од аȲȠалаȩата�

Ʃоколку производот во рок од 3 години од датуȲот 
на купуваɆе покаȩе ȲатериɌален или производствен 
недостаток� ние ֑ по наȿ изȠор ֑ Ȱе го поправиȲе 
или заȲениȲе Ƞесплатно за ƥас� Ʀарантниот рок не се 
продолȩува со приȻатено гарантно ȠараɆе� Ƹва ваȩи 
и за заȲенетите и поправените делови�



25� MK

Ƹваа гаранциɌа престанува да ваȩи ако производот е 
оȿтетен или неправилно користен или одрȩуван�

ƦаранциɌата ги покрива ȲатериɌалните и 
производствените недостатоци� Ƹваа гаранциɌа не се 
однесува на делови од производот кои се предȲет на 
норȲално троȿеɆе и затоа се сȲетаат за потроȿни 
делови �на пр� Ƞатерии� црева� кертриɁи�� ниту на 
оȿтетуваɆа на кревки делови� како ȿто се прекинувачи 
или делови од стакло�

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈа да се оȠезȠеди Ƞрза оȠраȠотка на ƥаȿето ȠараɆе� 
следете ги следните упатства�

Ʈа сите ȠараɆа подгответе Ɍа сȲетката и ȠроɌот на 
артиклот �на пр� IA1ּ514�44B251�� како доказ за 
купуваɆе�

ƤроɌот на артиклот Ȳоȩете да го наɌдете на ознаката на 
производот� како гравура на производот� на насловната 
страница на ƥаȿето упатство �долу лево� или на 
налепницата на задниот или долниот дел од производот�

Ʃоколку се поɌават Ȼункционални деȻекти или други 
недостатоци� наɌпрво контактираɌте Ɍа наведената 
сервисна слуȩȠа по телеȻон или по е�поȿта�

Производот ȿто е евидентиран како неисправен 
Ȳоȩете да го испратите� Ƞез поȿтарина� на сервисната 
адреса ȿто ви е соопȿтена� при ȿто треȠа да го 
прилоȩите Ȼискалната сȲетка и да наведете во ȿто се 
состои недостатокот и кога се поɌавил�
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Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да ги 
видите и презеȲете ова и Ȳногу 
други упатства� Со овоɌ 4R�код 
Ȱе Ƞидете директно пренасочени 
на parkside�di\�coP� ƯзȠерете 
Ɍа ƥаȿата зеȲɌа и преȠаруваɌте 
ги упатствата за употреȠа преку 
полето за преȠаруваɆе� Со 
внесуваɆе на ȠроɌот на артиклот 
�IA1�ּ514�44B251� Ȱе доɌдете до 
упатството за употреȠа за ƥаȿиот 
производ�

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
Ƽел�� ����9719�

  Ƴонтакт�ȻорȲулар на parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Српски знак за сооȠразност
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� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ ȳȟ ЕУ
0.

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɧɚ ȿɍ (ɛɪ. 514844_2510)
DE

ɇɢɟ, ɤɨɦɩɚɧɢʁɚɬɚ
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Ƚɟɪɦɚɧɢʁɚ
ɢɡʁɚɜɭɜɚɦɟ ɩɨɞ ɧɚɲɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɚ ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɞɟɤɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ:

IAN: 514844_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ: "PARKSIDE" ɑɟɤɚɧ ɡɚ ɪɭɲɟʃɟ
cȻɪɨʁ ɧɚ ɦɨɞɟɥ: HG10128

die grundlegenden Anforderungen der aufgefohrten EU-Richtlinien erfollt

2006/42/ЕɁ [ɋɅ Еɍ L 157, 09.06.2006]

2000/14/ЕɁ [ɋɅ Еɍ L 162, 03.07.2000]

2014/30/Еɍ [ɋɅ Еɍ L 96, 29.03.2014]

2011/65/Еɍ [ɋɅ Еɍ L 174, 01.07.2011]

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɚ ɧɚ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɡɚ ɤɨɢ ɫɟ
ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ:
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Lista e piktogrameve/simboleve të 
përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

RREZIK! ּ֑Tregon njĦ rrezik i cili ka shkallĦ 
të lartë rreziku që, nëse nuk shmanget, mund 
të rezultojë në vdekje ose lëndime serioze 
�p� sh�ּrrezik PE\tjeje�
PARALAJMËRIM! ּ֑Tregon njĦ rrezik Pe shkallĦ 
të mesme risku, i cili, nëse nuk parandalohet, 
mund të ketë si pasojë vdekjen ose një lëndim të 
rĦndĦ �p� sh� rrezik goditjeje elektrike�
KUJDES! ּ֑Tregon njĦ rrezik Pe shkallĦ tĦ ulĦt 
risku, i cili, nëse nuk parandalohet, mund të ketë 
si një lëndim të lehtë deri të mesëm (p. sh. rrezik 
pĦrvĦliPi�
KUJDES! ּ֑ParalajPĦron pĦr dĦPe tĦ 
mundshme materiale (p. sh. rrezik lidhjeje të 
shkurtĦr�

Rrezik – rrezik goditjeje elektrike!

Rrymë-tension alternativ
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Simboli për një produkt të klasës mbrojtëse II

Përdoreni produktin vetëm në dhoma të 
brendshme të thata.

103 Nivel i garantuar i fuqisë së zhurmës në dB

Fikeni produktin dhe shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, para pastrimit dhe 
kur nuk e keni në përdorim.

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

Vishni doreza mbrojtëse!

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

Vishni këpucë mbrojtëse dhe kundër rrëshqitjes!

Rrezik për shëndetin (shih etiketën në tubin e 
\nd\rĦs luEriƞkuese pĦr detaje tĦ tjera�



265AL

/uEriƞkoni veglĦn

Kodi i riciklimit

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja CE�konƞrPon konIorPitetin Pe direktivat 
e BE-së-që zbatohen për produktin.

ÇEKIÇ PRISHJE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur 
një produkt me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është 
pjesë e këtij produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme 
për sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë 
me të gjitha udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë para 
përdorimit të produktit. Përdorni produktin vetëm siç 
është përshkruar dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë me produktin, nëse 
ia kaloni një pale të tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është i përshtatshëm për daltim në 

materialet e mëposhtme:
– Beton
– Muraturë
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– Gur
– Kalldrëm
– Pllaka

  }do pĦrdoriP ose PodiƞkiP tjetĦr i produktit 
konsiderohet i papërshtatshëm dhe mund të rezultojë në 
rreziqe të tilla si rrezik për jetën, lëndime dhe dëmtime.

  Prodhuesi nuk merr përsipër asnjë përgjegjësi për 
dëmet që vijnë nga përdorimi i papërshtatshëm.

  Produkti është menduar vetëm për përdorim privat.
  Produkti nuk është projektuar për përdorim komercial 

ose aplikime të ngjashme.
  Zbatoni të gjitha rregullat, standardet dhe rregulloret 

vendase për sigurinë në fuqi. Përdorimi i veglave 
elektrike tĦ zhurPshPe Pund tĦ kuƞzohet nĦ kohĦ tĦ 
caktuara sipas rregulloreve kombëtare ose vendase.

� Fushëveprimi i dorëzimit

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit nuk janë lodra për 

fëmijë! Fëmijët nuk duhet të luajnë me qeset plastike, 
ƟetĦt Petalike dhe pjesĦt e vogla� Ekziston rreziku i 
gëlltitjes- dhe mbytjes!

1 Çekiç prishje
1 DorezĦ shtesĦ �e paraPontuar�
1 Daltë me majë
1 Daltë e sheshtë
1 Ynd\rĦ �1uPri i Podelit� HG�634��
1 Çantë bartëse
1 Udhëzime përdorimi
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� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni faqet me ilustrime dhe 
njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

�)ig� A�

[1] Kyçje çelësi
[2] Shkrehës çelësi
[3] Doreza kryesore
[4] Kabllo lidhëse me spinën 

elektrike
[5] Dorezë shtesë
[6] Buton rrotullues
[7] Unazë rregulluese

[8] Unazë bllokuese
[9] Kapak mbrojtës nga 

pluhuri
[�] Mbajtëse dalte
[�] Yndyrë
[�] Daltë me majë
[�] Daltë e sheshtë
[�] Çantë bartëse

� Të dhëna teknike
Çekiç prishje PA+ ����ּ&�
Tensioni i vlerësuar: 23�֑24� 9a� 5�ּHz
Fuqia e vlerësuar: 1300 W
Klasa e mbrojtjes: II/
Energjia e goditjes: 15 Xhaul
Numri i goditjeve: 3600 min–1

Lloji i lidhjes së mandrinës 
shpuese:

Pa vegla (i përshtatshëm 
pĦr SDS Ma[�

Vendosja e daltës: 12ּpozicione
Temperatura e rekomanduar e 
ambientit gjatë funksionimit: �4ּ؃C deri �4�ּ؃C
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Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në përputhje me EN 62841.
Niveli-i vlerësuar i zhurmës me A i pajisjes elektrike është 
zakonisht:

Daltim:
Niveli i presionit të zërit: LpA = 77,8 dB
Pasiguria: KpA = 3,0 dB
Niveli i fuqisë së zërit: LWA = 98,8 dB
Pasiguria: KWA = 2,35 dB
Niveli i fuqisë së zërit, i garantuar: KWA = 103 dB

(LWA matet në përputhje me Direktivat 2000/14/KE dhe 
2005/88/KE PEi ePetiPet e zhurPave nĦ nat\rĦ�

Vlerat e emetimit të dridhjeve
9lerat totale tĦ dridhjeve �shuPa vektoriale e tre drejtiPeve�� 
të përcaktuara sipas EN 62841:

Daltim:
Doreza kryesore: ah,Cheq = 19,100 m/s2

Pasiguria: K = 1,5 m/s2

Dorezë ndihmëse: ah,Cheq = 15,811 m/s2

Pasiguria: K = 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin!
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m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve- dhe zhurmës gjatë përdorimit 

real të pajisjes elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat 
e speciƞkuara� varĦsisht nga PĦn\ra se si pajisja 
elektrike përdoret, në veçanti nga lloji i pjesës së 
punës që përpunohet.

u Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve dhe 
zhurmës sa më të ulët të jetë e mundur. Disa shembuj 
të masave për të zvogëluar ekspozimin ndaj dridhjeve 
përfshijnë veshjen e dorezave gjatë përdorimit të 
veglave shtesĦ dhe kuƞziPin e orarit tĦ punĦs� TĦ 
gjitha pjesët e ciklit të funksionimit duhet të merren në 
konsideratë (p.sh., kohët kur pajisja elektrike është e 
ƞkur dhe kohĦt kur ajo ĦshtĦ e ndezur� por punon pa 
ngarkesĦ��

SHËNIM
u 9lera e speciƞkuar e dridhjeve totale dhe vlera e 

speciƞkuar e ePetiPit tĦ zhurPĦs janĦ Patur sipas njĦ 
metode standarde testimi dhe mund të përdoren për 
të krahasuar një pajisje elektrike me një tjetër.

u 9lera totale e speciƞkuar e dridhjeve dhe vlera e 
speciƞkuar e ePetiPit tĦ zhurPĦs Pund tĦ pĦrdoren 
gjithashtu për një vlerësim paraprak të ngarkesës.
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Udhëzime të përgjithshme 
sigurie

� Udhëzime të përgjithshme sigurie për 
pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, 

udhëzimet, ilustrimet dhe të dhënat teknike të 
dhëna me këtë pajisje elektrike. Mosndjekja e 
udhëzimeve të mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe udhëzimet e sigurisë 
për referencë në të ardhmen.
Termi “pajisje elektrike” e përdorur në udhëzimet e sigurisë 
i referohet pajisjeve elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
�Pe kaEllo elektrike� dhe pajisjeve elektrike TĦ punojnĦ Pe 
Eateri �pa kaEllo elektrike��

Siguria në vendin e punës
a� Mbajeni hapësirën tuaj të punës të pastër dhe të 

ndriçuar mirë. Rrëmuja ose hapësirat e pa ndriçuara të 
punës mund të çojnë në aksidente.

E� Mos e përdorni pajisjen elektrike në atmosfera 
potencialisht shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose 
pluhur të ndezshëm. Pajisjet elektrike prodhojnë 
shkëndija që mund të ndezin pluhurin ose avujt.
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c� Mbajini larg fëmijët dhe personat e tjerë 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike. Nëse 
shpërqendroheni, mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
a� Spina e pajisjes elektrike duhet të futet në prizë. 

SSLQD QXN GXKHW WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ PĦQ\UĦ� 
Mos përdorni spina adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. Spinat dhe prizat e paPodiƞkuara 
zvogëlojnë rrezikun e goditjes elektrike.

E� SKPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH VLSĦUIDTHW H WRNĦ]XDUD 
siç janë tubat, ngrohësit, sobat dhe frigoriferët.
Ekziston një rrezik më i lartë i goditjes elektrike nëse 
trupi juaj është i tokëzuar.

c� Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagështirës.
Hyrja e ujit në një pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes 
elektrike.

d� MRV H NHTSĦUGRUQL NDEOORQ OLGKĦVH SĦU WD 
WUDQVSRUWXDU� YDUXU RVH SĦU WĦ WĦUKHTXU SDMLVMHQ 
elektrike nga priza. Mbajeni kabllon lidhëse larg 
nxehtësisë, vajit, skajeve të mprehta ose pjesëve 
lëvizëse të pajisjes. Kabllot lidhëse të dëmtuara ose të 
ngatërruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e� Kur punoni jashtë me një pajisje elektrike, përdorni 
YHWĦP NDEOOR ]JMDWXHVH TĦ MDQĦ WĦ SĦUVKWDWVKPH SĦU 
përdorim në natyrë. Përdorimi i një kablloje zgjatuese 
për përdorim të jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.
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I� Nëse përdorimi i pajisjes elektrike në një mjedis 
me lagështirë është i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së mbetur. Përdorimi i 
një pajisjeje për mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogëlon 
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
a� -LQL YLJMLOHQWĦ� NXVKWRMLQL YĦPHQGMH DVDM TĦ SR 

bëni dhe përdorni logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. Mos përdorni 
asnjë pajisje elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose ilaçeve. Një moment i 
pavëmendjes gjatë përdorimit të pajisjes elektrike mund 
të rezultojë në lëndime serioze.

E� Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe gjithmonë 
mbani syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse 
personale, siç është maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse 
ose mbrojtëse për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, zvogëlon rrezikun e 
lëndimit.

c� SKPDQJQL IXQNVLRQLPLQ H SDTĦOOLPWĦ� SLJXURKXQL TĦ 
SDMLVMD HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD VH WD OLGKQL 
me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose ta transportoni.
Mbajtja e pajisjes elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji ndërsa është i 
ndezur mund të shkaktojë aksidente.
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d� +LTQL ĖGR YHJĦO UUHJXOOLPL RVH ĖHOĦV SĦUSDUD VH WD 
ndizni pajisjen elektrike. Një vegël apo çelës i lënë 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes elektrike mund të 
shkaktojë lëndime.

e� SKPDQJQL TĦQGULPLQ H SDUUHJXOOW WĦ WUXSLW� 
SLJXURKXQL TĦ WĦ NHQL QMĦ TĦQGULP WĦ VLJXUW GKH 
të ruani ekuilibrin tuaj në çdo kohë. Kjo ju lejon ta 
kontrolloni më mirë pajisjen elektrike në situata të 
papritura.

I� Vishni rroba të përshtatshme. Mos vishni rroba 
WĦ JMHUD RVH EL]KXWHUL� MEDMLQL ƟRNĦW� UUREDW GKH 
dorezat larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e gjera, 
EizhuteritĦ ose ƟokĦt e gjatĦ Pund tĦ ngecin nĦ pjesĦt 
lëvizëse.

g� Nëse mund të instalohen pajisje për nxjerrjen- dhe 
�PEOHGKMHQ H SOXKXULW� VLJXURKXQL TĦ DWR WĦ MHQĦ 
të lidhura dhe të përdoren siç duhet. Përdorimi i 
një sistemi për nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet nga pluhuri.

h� Mos u mashtroni nga një ndjenjë e rreme sigurie 
dhe mos i injoroni rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë pajisjen 
elektrike pas përdorimit të shpeshtë. Veprimet e 
pakujdesshme mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike
a� Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Përdorni 

pajisjen elektrike të projektuar për punën tuaj. Me 
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pajisjen e duhur elektrike, mund të punoni më mirë dhe 
PĦ tĦ sigurt Erenda diapazonit tĦ speciƞkuar tĦ IuTisĦ�

E� Mos përdorni një pajisje elektrike me një çelës të 
dëmtuar. Një pajisje elektrike që nuk mund të ndizet- 
ose ƞket PĦ ĦshtĦ e rrezikshPe dhe duhet tĦ riparohet�

c� SKNĦSXWHQL SDMLVMHQ QJD SUL]D GKH�RVH KLTQL 
baterinë e lëvizshme përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët ose ta ruani 
pajisjen. Kjo masë paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

d� MEDMLQL SDMLVMHW HOHNWULNH TĦ QXN SĦUGRUHQ ODUJ 
IĦPLMĦYH� MRV OHMRQL TĦ SHUVRQDW WĦ FLOĦW QXN H 
QMRKLQ SDMLVMHQ RVH TĦ QXN L NDQĦ OH[XDU NĦWR 
udhëzime ta përdorin atë. Pajisjet elektrike janë të 
rrezikshme kur përdoren nga njerëz pa përvojë.

e� Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe aksesorët 
HOHNWULNĦ� KRQWUROORQL TĦ SMHVĦW OĦYL]ĦVH WĦ 
funksionojnë siç duhet dhe të mos bllokohen, si 
GKH TĦ DVQMĦ QJD SMHVĦW WĦ PRV MHWĦ H WK\HU RVH 
H GĦPWXDU QĦ QMĦ PĦQ\UĦ TĦ PXQG WĦ GĦPWRMĦ 
funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesët e 
dëmtuara përpara se të përdorni pajisjen elektrike.
Shumë aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

I� Mbajini veglat prerëse të mprehta dhe të pastra.
Veglat prerëse të mirëmbajtura me kujdes me tehe të 
mprehta kanë më pak gjasa të bllokohen dhe janë më 
të lehta për t'u drejtuar.

g� Përdorni pajisjen elektrike, aksesorët, veglat 
shtesë etj., në përputhje me këto udhëzime. Merrni 
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SDUDV\VK NXVKWHW H SXQĦV GKH SXQĦQ TĦ GR WĦ 
kryhet. Përdorimi i pajisjeve elektrike për qëllime të 
tjera nga ato të synuara mund të rezultojë në situata të 
rrezikshme.

h� MEDMLQL GRUH]DW GKH VLSĦUIDTHW H NDSMHV WĦ WKDWD� WĦ 
pastra dhe pa vaj e yndyrë. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë funksionimin dhe 
kontrollin e sigurt të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Shërbimi

SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një fushë elektromagnetike gjatë 

funksionimit! Kjo fushë, në rrethana të caktuara, mund 
të ndikojë në implantet mjekësore aktive ose pasive! 
Për të reduktuar rrezikun e lëndimeve serioze ose 
vdekjeprurëse, personat me implante mjekësore duhet 
të konsultohen me mjekun dhe prodhuesin e implantit 
përpara përdorimit!

a� Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetëm nga personel i 
NXDOLƞNXDU�GKH YHWĦP PH SMHVĦ NĦPELPL RULJMLQDOH� 
Kjo siguron ruajtjen e sigurisë së pajisjes elektrike.

� Shënime sigurie për çekiçët
m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse për dëgjimin. Ekspozimi ndaj 
zhurmës mund të shkaktojë humbje të dëgjimit.
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m PARALAJMËRIM!

Vishni një maskë kundër pluhurit.

m PARALAJMËRIM!
u Punët e daltimit mund të përfshijnë punën me 

materiale të cilat mund të prodhojnë pluhur të 
dëmshëm ose toksik. Ky pluhur përbën rrezik për 
shëndetin e personave që përdorin këtë vegël elektrike 
si dhe për gjithë personat e tjerë përreth.

u Sigurohuni që të mos hasni në linja elektrike-, 
tubacione gazi- ose uji gjatë punës me mjetin elektrik.
Nëse është e nevojshme, kontrolloni me një detektor 
linjash përpara se të shponi ose të çani një mur.

Udhëzime sigurie për të gjitha punimet
  Vishni mbrojtëse për dëgjimin. Ekspozimi ndaj 

zhurmës mund të shkaktojë humbje të dëgjimit.
  Përdorni doreza shtesë nëse ato janë të përfshira 

me veglën elektrike. Humbja e kontrollit mund të çojë 
në lëndime.

  MEDMHQL SDMLVMHQ YHWĦP QJD VLSĦUIDTHW H L]ROXDUD 
të kapjes kur kryeni një veprim ku vegla shpuese 
mund të godasë linjat e fshehura elektrike ose vetë 
kabllon lidhëse. Kontakti me një tel nën tension mund ti 
vërë nën tension edhe pjesët metalike të pajisjes dhe të 
shkaktojë goditje elektrike.
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� Udhëzime shtesë sigurie
  Përdorni pajisje të përshtatshme kërkimi për 

të gjetur linja të fshehura shërbimi ose pyesni 
kompaninë vendase të shërbimeve. Kontakti me 
përçuesit elektrikë mund të shkaktojë zjarr dhe goditje 
elektrike. Dëmtimi i tubacionit të gazit mund të shkaktojë 
një shpërthim. Depërtimi në një tubacion uji shkakton 
dëme materiale.

  Prisni derisa pajisja elektrike të ndalojë plotësisht 
përpara se ta ulni poshtë. Vegla shtesë mund të kapet, 
duke shkaktuar kështu humbjen e kontrollit mbi pajisjen 
elektrike.

  Mos i prekni veglat e punës ose pjesët përreth 
të kasës menjëherë pas përdorimit. Këto mund të 
nxehen shumë gjatë funksionimit dhe të shkaktojnë 
djegie.

  Mbajeni veglën elektrike fort me të dyja duart gjatë 
SXQĦV GKH VLJXURKXQL TĦ WĦ NHQL QMĦ TĦQGULP WĦ 
sigurt. Pajisja elektrike përdoret më sigurt kur përdoret 
me të dyja duart.

Aksesorë origjinalë/-pajisje shtesë

m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjë aksesor që nuk është rekomanduar 

nga . Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

  Përdorni vetëm aksesorë dhe pajisje shtesë që 
speciƞkohen nĦ kĦtĦ Panual pĦrdoriPi ose TĦ janĦ tĦ 
pajtueshme me produktin.
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� Sjellja në rast urgjence
Ju lutemi të njiheni me përdorimin e këtij produkti duke 
lexuar këto udhëzime përdorimi. Mësoni përmendësh 
udhëzimet e sigurisë dhe ndiqini ato në mënyrë rigoroze.
Kjo ndihmon për të shmangur rreziqet.

  Jini gjithmonë vigjilentë kur përdorni këtë produkt në 
mënyrë që të dalloni rreziqet herët dhe të ndërmerrni 
veprime. Ndërhyrja e shpejtë mund të parandalojë 
lëndime serioze dhe dëmtime materiale.

  1Ħse ka keTIunksioniP� ƞkeni produktin PenjĦherĦ� 
Kontrollojeni nga njĦ teknik i kualiƞkuar dhe riparojeni 
nëse është e nevojshme përpara se ta vini përsëri në 
punë.

� 5UH]LTHW H PEHWXUD
Edhe nëse e përdorni këtë produkt siç duhet, mbetet një 
rrezik potencial për lëndime personale- dhe dëmtime 
materiale. Rreziqet e mëposhtme mund të lindin për shkak 
të projektimit dhe ndërtimit të këtij produkti, ndër të tjera:

  Dëmtime shëndetësore që vijnë nga emetimet e 
dridhjeve nëse produkti përdoret për një periudhë të 
gjatë kohore dhe nuk operohet dhe mirëmbahet siç 
duhet.

  Lëndime personale dhe dëme materiale të shkaktuara 
nga veglat shtesë me defekt ose goditja e papritur e një 
objekti të fshehur gjatë përdorimit.

  Rrezik lëndimi dhe dëmtimet materiale të shkaktuar nga 
oEjektet Ɵuturuese�
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� Vënia në punë
� Shpaketojeni produktin dhe pastrojeni 

plotësisht
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe hiqni të gjitha 

Paterialet e paketiPit dhe ƞlPat PErojtĦs�
2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të pranishme dhe 

që sasia e përshkruar e dorëzimit është e plotë (shihni 
֚)ushĦvepriPi i dorĦziPit֛��

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha pjesët të jenë në 
gjendje të mirë. Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose defekt, 
mos e përdorni produktin, por veproni siç përshkruhet 
në kapitullin “Garanci”.

4. Para përdorimit të parë, pastroni të gjitha pjesët e 
produktit siç përshkruhet në kapitullin “Pastrimi”.

� Aksesorë
m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjë aksesor që nuk është rekomanduar 

nga . Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

Për përdorimin e sigurt dhe të përshtatshëm të këtij 
produkti, kërkohen aksesorët e mëposhtëm, si p. sh. janë 
veglat dhe veglat shtesë:

  SDS-Max-Vegël shtesë
  Pajisjet e përshtatshme për mbrojtjen personale
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Veglat dhe aksesorët e punës mund të blihen nga shitës 
të specializuar. Kur ta blini produktin, gjithmonë kushtojini 
vĦPendje kĦrkesave teknike �shihni ֚TĦ dhĦna teknike֛�� 
P\esni njĦ proIesionist tĦ kualiƞkuar dhe kĦrkoni kĦshilla 
nga një shitës specialist nëse ndiheni të pasigurt.

� Vendosja e dorezës shtesë
�)ig�ּE�

SHËNIM
u PĦrdorni produktin vetĦP Pe dorezĦn shtesĦ [ּ5] të 

montuar.

1. Lironi butonin rrotullues [6].
2. Lëvizeni dorezën shtesë [5] përpara/mbrapa dhe majtas/

djathtas.
3. Shtrëngoni butonin rrotullues kur të ketë arritur në 

pozicioni optimal.

� )XWMD�KHTMD H GDOWĦV
�)ig� B� C�

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mbajeni produktin fort në vend ndërsa futni/hiqni 

daltën [�]/[�].
u Dalta mund të nxehet shumë gjatë funksionimit. Lëreni 

daltën të ftohet.
u Vishni doreza mbrojtëse kur futni/hiqni daltën.
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SHËNIM
u Një kapak mbrojtës nga pluhuri [9] i dëmtuar duhet 

të zëvendësohet menjëherë. Ju lutem kontaktoni 
shërbimin ndaj klientit.

u Pastrojeni fundin e daltës me një leckë të thatë dhe të 
pastër.

u Aplikoni një shtresë të hollë yndyre [�] në pjesën e 
daltës e cila do të futet në mbajtësen e daltës [�].

u Vendoseni produktin në një sipërfaqe të qëndrueshme 
dhe të niveluar.

u Kapaku i pluhurit parandalon në masë të madhe 
futjen e pluhurit të daltës në mbajtësen e daltës gjatë 
funksionimit.

u Kontrolloni nëse kapaku mbrojtës nga pluhuri është 
në gjendje të mirë dhe që të mos dëmtohet kur e futni/
hiqni daltën.

Vendosja:
1. Shtyni unazën e mbylljes [8] me njërën dorë për poshtë 

(drejtimi a��
2. Me dorën tjetër, futni daltën [�]/[�] në mbajtësen e 

daltës [�] (drejtimi b�� Dalta klikon dĦgjueshĦP nĦ vend�

+HTMD�
1. Shtyni unazën e mbylljes [8] me njërën dorë për poshtë 

(drejtimi a��
2. Me dorën tjetër, tërhiqeni daltën nga mbajtësja e 

daltës [�] (drejtimi c��
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� Rregulloni pozicionin e daltës së sheshtë
�)ig�ּD�

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mbajeni produktin fort ndërsa rregulloni pozicionin e 

daltës së sheshtë [�].
u Dalta e sheshtë mund të nxehet shumë gjatë 

funksionimit. Lëreni daltën e sheshtë të ftohet.
u Kur rregulloni pozicionin e daltës së sheshtë, vishni 

doreza mbrojtëse.

SHËNIM
u Mund ta poziciononi daltĦn e sheshtĦ nĦ 12ּpozicione 

tĦ ndr\shPe �Ėdo 3�؃��

1. Vendoseni produktin në një sipërfaqe të qëndrueshme 
dhe të niveluar.

2. Tërhiqeni unazën rregulluese [7] (drejtimi d� Pe njĦrĦn 
dorë.

3. Rrotullojeni daltën e sheshtë [�] derisa të arrihet 
pozicioni i dëshiruar.

4. Lëshojeni unazën rregulluese për ta siguruar daltën e 
sheshtë në pozicionin e saj.

� Përdorimi
m PARALAJMËRIM!

Fikeni produktin dhe shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, para pastrimit dhe 
kur nuk e keni në përdorim.
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m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
Kur merreni me produktin, vishni gjithmonë doreza 
mbrojtëse dhe përdorni vetëm pjesë origjinale.
Fikeni gjithmonë produktin, shkëputeni nga 
rrjeti elektrik dhe lëreni të ftohet përpara se të 
kryeni ndonjë punë inspektimi, mirëmbajtjeje dhe 
pastrimi!

� Përdorimi i produktit
�)ig�ּG�

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Dalta [�]/[�] mund të ngecë gjatë funksionimit. Në 

këtë mënyrë, forcat e forta transferohen në dorezën 
kryesore [3] dhe dorezën shtesë [5]. Sigurohuni 
gjithmonë që të keni një qëndrim të sigurt.

u Mbajeni produktin fort me të dyja duart gjatë 
përdorimit.

u Fikeni produktin përpara se ta lidhni atë me rrjetin 
elektrik.

u Mos ushtroni presion të tepërt gjatë funksionimit.
Kjo e zvogëlon forcën e daltimit dhe krijon dridhje të 
tepërta të cilat transmetohen në dorezën kryesore dhe 
dorezën shtesë.

SHËNIM
u Një amortizues i integruar dridhjesh i zvogëlon ato.
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SHËNIM
u Kapja në dorezën kryesore [3] dhe në dorezën 

shtesë [5] rrit sigurinë kundër rrëshqitjes. Kjo siguron 
një kapje më të mirë dhe përdorim më të lehtë të 
produktit.

u Vendoseni kabllon lidhëse [4] gjithmonë pas produktit.

o Pozicioni horizontal i punës: Mbajeni dorezën 
shtesĦ [ּ5] Pe njĦrĦn dorĦ dhe dorezĦn kr\esoreּ [3] me 
dorën tjetër.

o Pozicioni vertikal i punës: Mbajeni dorezën kryesore 
fort me të dyja duart.

� NGL]QL�ƞNQL SURGXNWLQ
�)ig�ּ)�

o Ndezja: Shtypeni shkrehësin e çelësit [2] poshtë
o Fikja: Lëshoni shkrehësin e çelësit.

Funksionimi i vazhdueshëm:
1. Shtypni dhe mbani shtypur shkrehësen e çelësit.
2. Shtypni kyçjen e çelësit [1] pĦr tĦ ƞlluar IunksioniPin e 

vazhdueshëm. Shkrehësi i çelësit klikon në vend.
3. Shtypni shkrehësin e çelësit dhe më pas lëshojeni atë 

për të ndaluar funksionimin e vazhdueshëm.



285AL

� Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaku Zgjidhja
Dalta [�]/[�]
bie jashtë.

Mbajtësja e 
daltës [�] nuk 
klikon në vend.

Vendosni daltën përsëri 
[�]/[�] në mbajtësen e 
daltës [�] (shihni “Futja/
heTja e daltĦs֛��

Produkti nuk 
funksionon.

Pa tension 
rrjeti.

o Kontrolloni kabllon 
e lidhjes dhe spinën 
elektrike [4].

o Nëse kablloja 
lidhëse [4] është e 
dëmtuar, riparojeni 
atë te një specialist i 
kualiƞkuar�

Furça karboni 
të konsumuara.

Zëvendësoni furçat e 
karbonit ose motorin nga 
njĦ specialist i kualiƞkuar 
ose nga një qendër 
shërbimi e autorizuar.

Motor defektoz.

Performanca 
e produktit 
është e 
dobët.

Daltë e mpirë 
[�]/[�].

Zëvendësoni daltën [�]/[�].

Presion i tepërt 
mbi produktin.

Ushtroni presionin e duhur 
mbi produkt.

Daltat [�]/[�]
dhe mbajtësja 
e daltës [�] nuk 
kanĦ luEriƞkiP�

/uEriƞkojeni disi daltĦn [�]/
[�] dhe mbajtësen e 
daltës [�] me yndyrë [�].
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� Pastrimi dhe mirëmbajtja

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin dhe shkëputeni nga rrjeti elektrik 
para se të ndërroni aksesorin, para pastrimit dhe 
kur nuk e keni në përdorim.

� Pastrimi dhe kujdesi
SHËNIM
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose dezinfektimi 

kimikë,alkaline, gërryes ose agjentë të tjerë agresivë- 
për të pastruar produktin, pasi këto mund të dëmtojnë 
sipërfaqet.

u Lëreni produktin të ftohet para pastrimit.
u Sigurohuni që të mos hyjnë lëngje brenda produktit.
u Mbajeni gjithmonë produktin të pastër, të thatë dhe pa 

vaj ose yndyrë. Hiqni pluhurin pas çdo përdorimi dhe 
para ruajtjes.

u Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon në sigurimin e 
përdorimit të sigurt dhe zgjat jetëgjatësinë e produktit.

o Pastroni produktin me një leckë të thatë. Përdorni një 
furçë të butë për zonat e vështira për t'u arritur.

o Në veçanti, hiqni papastërtinë dhe pluhurin nga hapjet e 
ventilimit me një leckë dhe një furçë të butë.
Hapjet e ventilimit duhet të mbahen gjithmonë të lira.

o Pastrojeni rregullisht PEajtĦsen e daltĦs [ּ�]� /uEriƞkojeni 
disi mbajtësen e daltës me yndyrë [�].
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� Mirëmbajtje
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Nëse kablloja lidhëse [4] e këtij produkti është i 

dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, 
shĦrEiPi ndaj klientit ose persona tĦ kualiƞkuar nĦ 
mënyrë të ngjashme për të shmangur rrezikun.

o Kontrolloni produktin dhe aksesorët (p. sh., veglat 
shtesĦ� pĦr konsuPiP dhe dĦPtiPe para dhe pas Ėdo 
përdorimi. Zëvendësojini ato me të reja nëse është e 
nevojshme. Ju lutemi të keni parasysh kërkesat teknike 
�shihni ֚TĦ dhĦna teknike֛��

o /XEULƞNLPL� /uEriƞkojeni disi daltĦn [�]/[�] dhe 
mbajtësen e daltës [�] me yndyrë [�].

� Riparim
o Brenda këtij produkti nuk ka pjesë të cilat mund 

të riparohen nga përdoruesi. Konsultohuni me një 
proIesionist tĦ kualiƞkuar pĦr tĦ inspektuar dhe riparuar 
produktin.

� Ruajtja
  Temperatura optimale e ruajtjes afatgjatë (më gjatë se 

3 Puaj� ĦshtĦ Pidis �2� ؃C dhe �26 ؃C�
o Fikni produktin. Lëreni produktin të ftohet.
o Pastroni produktin �shihni ֚PastriPi֛��
o Ruajeni produktin dhe aksesorët e tij në një vend të 

errët, të thatë, pa ngrica dhe të ajrosur mirë.
o Gjithmonë ruajeni produktin në një vend të paarritshëm 

për fëmijët.
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o Ruajeni produktin në çantën bartëse [�].

� Transporti
o Fikni produktin. Lëreni produktin të ftohet.
o Transportojeni produktin me çantën bartëse [�].
o Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, të 

cilat ndodhin veçanërisht gjatë transportit në automjete.
o Sigurojeni produktin nga rrëshqitja dhe përmbysja.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me 
mjedisin, të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të 
riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara 
Pe shkurtesa �a�ּdhe nuPra �E� Pe kĦtĦ kuptiP� 
1–7: Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i 
merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat 
shtëpiake kur ai nuk funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme për mjedisin.
Për informacion rreth pikave të grumbullimit dhe 
orareve të tyre, mund të kontaktoni administratën 
tuaj lokale.



289AL

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të 
cilësisë dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në 
rast të defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta 
ligjore ndaj shitësit të produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk 
kuƞzohen nĦ asnjĦ PĦn\rĦ nga garancia jonĦ e pĦrshkruar 
më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes.
AIati i garancisĦ ƞllon nga data e Elerjes� Ruani IaturĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument 
është i nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati 
i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kërkese të 
garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose 
përdorur apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri� tuEa� kartusha Eoje�� si dhe pĦr 
dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej 
xhami.
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� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës tuaj, ju 
lutemi ndiqni udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën dhe numrin e 
artikullit �p�sh� IA1ּ514844_2510� si dĦshPi tĦ Elerjes�

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e tipit në 
produkt, në një gdhendje në produkt, në faqen e parë të 
Panualit �poshtĦ Pajtas� ose nĦ njĦ ngjitĦse nĦ anĦn e 
pasme ose të poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të 
tjera� kontaktoni ƞlliPisht departaPentin e shĦrEiPit tĦ 
përmendur më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të dërgohet 
pa pagesë në adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar se ku qëndron 
defekti dhe kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni 
dhe shkarkoni këtë dhe 
shumë manuale të tjera. Me 
këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin 
tuaj dhe kërkoni përmes maskës 
së kërkimit për manuale përdorimi.
Duke futur numrin e artikullit 
�IA1�ּ514844_2510, do të gjeni 
manualin e përdorimit për artikullin 
tuaj.
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� Shërbimi
SKĦUELPL SKTLSĦUL

  Formulari i kontaktit në parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 514844_2510) EN

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514844_2510

Product identification: "PARKSIDE" Demolition Hammer

Model Number: HG10128

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [OJ L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Directive 2000/14/EC

EN ISO 3744:1995

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment:
N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19.01.2026

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Citiți instrucțiunile de utilizare�

PE5I&2/� ּ֑Indicü un pericol cu grad ridicat 
de risc care� dacü nu este evitat� are ca urPare 
Poartea sau o rünire gravü �deּe[� pericol de 
sufocare)

A9E5TISMENT� ּ֑Indicü un pericol cu grad 
Pediu de risc care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urPare Poartea sau o rünire gravü 
�deּe[� pericol de electrocutare�

P5E&AUÚIE� ּ֑Indicü un pericol cu grad scüzut 
de risc care� dacü nu este evitat� poate avea ca 
urPare o rünire uŲoarü pĂnü la Pedie �deּe[� 
pericol de opürire�

ATENÚIE� ּ֑Avertizeazü cu privire la 
posiEile daune Pateriale �deּe[�� pericol de 
scurtcircuitare)

Pericolּ֑ riscul unei electrocutüri�

Curent/tensiune alternativü
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SiPEol pentru un produs din clasa de protecțieּII

Utilizați produsul doar Ĺn spatii interioare uscate�

103 1ivel garantat de putere acusticü Ĺn dB

Opriți produsul Ųi deconectați�l de la rețea Ĺnainte 
de schiPEarea accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu 
Ĺl Iolosiți�

Purtați cüŲti antiIonice�

Purtați PünuŲi de protecție�

Purtați ochelari de protecție�

Purtați protecție respiratorie�

Purtați ĹncülțüPinte de protecție care nu alunecü�
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Risc de sünütate �a se vedea etichetarea pe tuEul 
de vaselinü pentru Pai Pulte detalii�

Gresați scula

Cod de reciclare

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare

SePnul CE conƞrPü conIorPitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

&I2&AN 'EM2/AT25

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului duPneavoastrü 
produs� Ați ales un produs de Ĺnaltü calitate� Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a acestui produs� 
Acesta conține inIorPații iPportante reIeritoare la siguranțü� 
la utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� �nainte de utilizarea 
acestui produs� IaPiliarizați�vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de 
utilizare Ųi de siguranțü� )olosiți produsul nuPai Ĺn Podul 
descris Ųi nuPai Ĺn doPeniile de utilizare indicate� Predați 
toate docuPentele aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrüinați 
produsul.
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� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  Acest produs este potrivit pentru dültuirea Ĺn 

urPütoarele Pateriale�
– Beton
– =idürie
– Piatrü
– Pardosealü
– Teracotü

  Alte utilizüri sau Podiƞcüri ale produsului sunt 
considerate ca neƞind neconIorPe cu destinația Ųi 
pot duce la riscuri cuP ar ƞ pericol de Poarte� rüniri Ųi 
deteriorüri�

  Producütorul nu ĹŲi asuPü rüspunderea pentru daunele 
Ųi deIecțiunile survenite ca urPare a unei deserviri 
necorespunzütoare�

  Produsul este destinat e[clusiv utilizürii private�
  Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau 

pentru doPenii de utilizare asePünütoare�
  Respectați toate prescripțiile de siguranțü� norPele Ųi 

dispozițiile locale Ĺn vigoare� )olosirea sculelor electrice 
zgoPotoase poate ƞ perPisü nuPai la anuPite ore� 
conIorP norPelor naționale sau locale�

� 9ROXPXO OLYUüULL

m A9E5TISMENT�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaj nu sunt jucürii� 

Copiii nu treEuie sü se joace cu pungile din Paterial 
plastic� Ioliile Ųi piesele Pici� E[istü pericol de Ĺnghițire 
Ųi suIocare�
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1 Ciocan demolator
1 MĂner supliPentar �prePontat�
1 Daltü ascuțitü
1 Daltü platü
1 9aselinü �cod Podel� HG�634��
1 Geantü de transport
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceți pagina cu ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü 
cu toate Iuncțiile produsului�

�)ig�ּA�

[1] Blocarea Ĺntrerupütorului
[2] DeclanŲator al 

Ĺntrerupütorului
[3] Mâner principal
[4] Cablu de alimentare cu 

Ųtecher
[5] Mâner suplimentar
[6] Buton rotativ
[7] Inel de reglare

[8] Inel de blocare
[9] Capac de protecție 

contra prafului
[�] Suport al dülții
[�] 9aselinü
[�] Daltü ascuțitü
[�] Daltü platü
[�] Geantü de transport

� Date tehnice
Ciocan demolator PA+ ����ּ&�
Tensiune noPinalü� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
Putere noPinalü� 13��ּ:
Clasü de protecție� II/



300 RO

Energie de percuție� 15ּ-ouli
1uPür de lovituri� 3600 min–1

Tip de conectare Pandrinü 
de güurit�

)ürü scule �potrivit pentru 
SDS Ma[�

Reglarea dülții� 12 poziții
TePperatura aPEiantü 
recoPandatü Ĺn tiPpul 
Iuncționürii� �4 ؃C pĂnü la �4� ؃C

Valori de emisie de zgomot
9alorile Püsurate au Iost güsite Ĺn concordanțü cu 
E1ּ62�41� 1ivelul de zgoPot al sculei electrice evaluat 
cuּAּeste de oEicei�

'üOWXLUH�
1ivel de presiune acusticü� LpA = 77,8 dB
IPprecizie� KpA = 3,0 dB
1ivel de putere sonorü� L:A = 98,8 dB
IPprecizie� K:A = 2,35 dB
1ivel de putere acusticü� garantat� K:A = 103 dB

�/:A se Püsoarü Ĺn conIorPitate cu directivele 2���/14/CE Ųi 
2005/88/CE privind emisiile de zgomot în aer liber)
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9DORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
9alori totale de viErații �suPa vectorilor celor trei direcții�� 
deterPinate corespunzütor E1ּ62�41�

'üOWXLUH�
MĂner principal� ah,Cheq = 19,100 m/s2

IPprecizie� K = 1,5 m/s2

MĂner au[iliar� ah,Cheq = 15,811 m/s2

IPprecizie� K = 1,5 m/s2

m A9E5TISMENT�

Purtați protecție auditivü�

m A9E5TISMENT�
u EPisiile de viErații Ųi zgoPot pot diIeri Ĺn tiPpul utili�

zürii eIective a sculei electrice de valorile indicate� Ĺn 
Iuncție de tipul sculei electrice Ųi de Podul de utilizare 
a sculei electrice, îndeosebi de tipul piesei de lucru 
care este prelucratü�

u �ncercați sü Pențineți e[punerea la viErații Ųi zgoPot 
cĂt Pai Picü posiEil� Müsurile e[ePpliƞcative pentru 
PicŲorarea Ĺncürcürii cu viErații sunt purtarea de Pü�
nuŲi la utilizarea sculei de adaos Ųi liPitarea tiPpului 
de lucru. De aceea trebuie luate în considerare toate 
etapele ciclului de lucru �de e[ePplu tiPpi Ĺn care scu�
la electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care ea este pornitü� 
Ĺnsü Iuncționeazü Iürü sarcinü��



302 RO

IN'I&AÚIE
u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea ePisiei de 

zgoPot au Iost Püsurate conIorP unei Petode de 
veriƞcare norPate Ųi pot ƞ Iolosite la coPpararea unei 
scule electrice cu o alta.

u 9aloarea totalü datü de viErații Ųi valoarea ePisiei de 
zgoPot pot ƞ Iolosite Ųi la o evaluare preliPinarü a 
Ĺncürcürii�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü JHQHUDOH

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m A9E5TISMENT�
u &LWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� 

LPDJLQLOH ŲL GDWHOH WHKQLFH FX FDUH HVWH SUHYü]XWü 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü� 1erespectarea urPütoarelor 
instrucțiuni poate provoca electrocutare� incendiu Ųi/
sau rüniri grave�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ 
ORF VLJXU� SHQWUX FRQVXOWDUH YLLWRDUH�
1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn indicațiile de siguranțü� 
se reIerü la scule electrice acționate de la rețea �cu caElu 
de rețea� Ųi la scule electrice acționate cu acuPulator �Iürü 
caElu de rețea��
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SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
a) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH LOXPLQDWü�

Zonele de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la 
accidente.

b) NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ PHGLX FX 
SHULFRO GH H[SOR]LH� ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH 
VDX SUDIXUL LQƟDPDELOH� Sculele electrice produc 
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH SHUVRDQH ĹQ WLPSXO 
IRORVLULL VFXOHL HOHFWULFH� Dacü sunteți distras puteți 
pierde controlul asupra sculei electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
a) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü 

ĹQ SUL]ü� ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO� 
NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH 
HOHFWULFH FX ĹPSüPĂQWDUH� Ôtecherele nePodiƞcate Ųi 
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

b) EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX VXSUDIHŸHOH 
ĹPSüPĂQWDWH� FXP DU ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH 
ŲL IULJLGHUH� E[istü un risc crescut de electrocutare 
atunci cĂnd corpul dvs� este legat la püPĂnt�

c) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH GH SORDLH VDX 
XPH]HDOü� Intrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

d) NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH SHQWUX D WUDQVSRUWD 
ŲL DJüŸD VFXOD HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
GHSDUWH GH FüOGXUü� XOHL� PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH 
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ĹQ PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL� Cablurile de alimentare 
deteriorate sau Ĺncurcate cresc riscul unei electrocutüri�

e) 'DFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
H[WHULRU� Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru 
e[terior� PicŲoreazü riscul electrocutürii�

f) 'DFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH ĹQWU�XQ PHGLX 
XPHG QX SRDWH ƞ HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU GH 
SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU YDJDERQ]L� Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecție contra curenților vagaEonzi 
scade riscul unei electrocutüri�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
a) )LŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD 

OXFUXO FX R VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL VFXOH HOHFWULFH 
GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD 
GURJXULORU� D DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU� Un 
PoPent de neatenție la Iolosirea sculei electrice poate 
duce la rüniri grave�

b) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH SURWHFŸLH ŲL 
ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH� Purtarea 
echipaPentului personal de protecție� cuP ar ƞ Pascü 
de praI� ĹncülțüPinte de siguranțü antiderapantü� cascü 
de protecție sau protecție auditivü� Ĺn Iuncție de Podul 
de Iolosire a sculei electrice� PicŲoreazü riscul rünirilor�

c) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH QHSUHYü]XWü� 
AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü 
înainte de a o conecta la alimentarea cu tensiune 
ŲL�VDX D FRQHFWD DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD� Dacü la transportarea sculei electrice vü 
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țineți degetul pe coPutator sau dacü conectați scula 
electricü pornitü la aliPentarea cu curent electric� acest 
lucru poate provoca accidente.

d) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX FKHLD SHQWUX 
ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH� O sculü 
sau cheie care se aƟü Ĺntr�o piesü rotativü a sculei elec�
trice poate duce la accidentüri�

e) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü 
DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD 
HFKLOLEUXO� AstIel puteți controla Pai Eine scula electricü 
Ĺn situații neaŲteptate�

f) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� NX SXUWDŸL KDLQH 
ODUJL VDX ELMXWHULL� ÚLQHŸL SüUXO� KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH 
GHSDUWH GH SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH� Hainele largi� Eijuteriile 
sau pürul lung pot ƞ prinse de piesele Ĺn PiŲcare�

g) 'DFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH DVSLUDUH VDX 
GH FDSWDUH D SUDIXOXL� DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD 
VXQW FXSODWH ŲL VXQW XWLOL]DWH FRUHFW� Utilizarea unui 
aspirator de praI poate PicŲora pericolele datorate 
prafului.

h) NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü VLJXUDQŸü ŲL QX Yü 
GLVSHQVDŸL GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL IDPLOLDUL]DW FX VFXOD 
HOHFWULFü SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL� Manevrarea neatentü 
poate duce la rüniri grave Ĺn decurs de cĂteva secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
a) NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� )RORVLŸL VFXOD 

HOHFWULFü GHVWLQDWü OXFUüULL GYV� Cu scula electricü 
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potrivitü lucrați Pai Eine Ųi Pai sigur Ĺn doPeniul de 
putere dat.

b) NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL ĹQWUHUXSüWRU 
HVWH GHIHFW� O sculü electricü care nu Pai poate ƞ 
pornitü sau opritü este periculoasü Ųi treEuie reparatü�

c) SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ 
DFXPXODWRU GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL OD 
DSDUDW� Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL 
GHRSDUWH VFXOD HOHFWULFü� Aceste Püsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei electrice�

d) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH GHSDUWH GH 
DFFHVXO FRSLLORU� NX OüVDŸL Vü XWLOL]H]H VFXOD HOHFWUL�
Fü SHUVRDQH FDUH QX VXQW IDPLOLDUL]DWH FX DFHDVWD 
VDX QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL� Sculele electrice 
sunt periculoase� dacü sunt Iolosite de cütre persoane 
nee[periPentate�

e) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH ŲL VFXOHOH GH 
DGDRV� &RQWURODŸL GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü H[LVWü SLHVH UXSWH 
VDX GHWHULRUDWH FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWUL�
FH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU GHWHULRUDWH� Multe 
accidente ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice Ĺntreținute 
defectuos.

f) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH ŲL FXUDWH� Scu�
lele aŲchietoare Ĺngrijite cu atenție Ųi cu Puchii tüietoare 
ascuțite se Elocheazü Pai puțin Ųi sunt Pai uŲor de 
condus.
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g) )RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� DFFHVRULLOH� VFXOHOH GH 
DGDRV� HWF� FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL� 
AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW� Folosirea sculelor electrice pentru alte 
aplicații decĂt cele prevüzute poate duce la situații 
periculoase.

h) PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH SULQGHUH 
XVFDWH� FXUDWH ŲL IüUü XOHL VDX YDVHOLQü� MĂnerele Ųi 
supraIețele de prindere alunecoase nu perPit o operare 
sigurü Ųi un control sigur al sculei electrice Ĺn situații 
neprevüzute�

Service

IN'I&AÚIE
u �n tiPpul Iuncționürii� acest produs creeazü un cĂPp 

electroPagnetic� �n anuPite ĹPprejurüri� acest cĂPp 
poate interfera cu implanturile medicale pasive sau 
active� Pentru a reduce riscul de leziuni grave sau 
Iatale� recoPandüP ca persoanele cu iPplanturi 
Pedicale sü consulte Pedicul Ųi producütorul 
iPplantului Pedical Ĺnainte de a opera acest produs�

a) 'LVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� HOHFWULFH QXPDL GH 
FüWUH SHUVRQDO GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL 
FX SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH� AstIel vü asigurați cü 
siguranța sculei electrice se püstreazü�
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� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX SHUFXŸLH
m A9E5TISMENT�

Purtați cüŲti antiIonice� Acțiunea zgoPotului poate 
duce la pierderea auzului.

Purtați Pascü de protecție contra praIului�

m A9E5TISMENT�
u /a lucrürile de dültuire� este posiEil sü se lucreze cu 

Pateriale care pot produce praI nociv sau to[ic� Acest 
praI reprezintü un pericol pentru sünütatea persoanei 
care opereazü scula electricü� precuP Ųi pentru toate 
celelalte persoane din apropiere.

u Asigurați�vü cü nu loviți Ĺn conducte de gaz� de apü 
sau Ĺn ƞre electrice cĂnd lucrați cu scula electricü� 
9eriƞcați eventual cu un aparat de cüutare a 
conductelor� Ĺnainte de a güuri Ĺn perete� resp� de a�l 
spinteca.

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX URDWH OXFUüULOH
  PXUWDŸL FüŲWL DQWLIRQLFH� Acțiunea zgoPotului poate 

duce la pierderea auzului.
  )RORVLŸL PĂQHUHOH VXSOLPHQWDUH GDFü DFHVWHD 

VXQW OLYUDWH ĹPSUHXQü FX VFXOD HOHFWULFü� Pierderea 
controlului poate duce la rüniri�

  ÚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü GH VXSUDIHŸHOH GH SULQGHUH 
L]RODWH GDFü HIHFWXDŸL OXFUüUL OD FDUH VFXOD GH JüXULUH 
SRDWH ĹQWĂOQL FDEOXUL HOHFWULFH DVFXQVH VDX SURSULXO 
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FDEOX GH DOLPHQWDUH� Contactul cu un conductor 
aƟat suE tensiune poate pune suE tensiune Ųi piesele 
Petalice ale aparatului Ųi poate duce la electrocutare�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VXSOLPHQWDUH
  )RORVLŸL GHWHFWRDUH SRWULYLWH SHQWUX GHWHFWD OLQLLOH GH 

DOLPHQWDUH DVFXQVH VDX FHUHŸL LQIRUPDŸLL GH OD ƞUPD 
ORFDOü GH HOHFWULFLWDWH� Contactul cu liniile electrice 
poate duce la incendiu Ųi electrocutare� Deteriorarea 
unei linii de gaz poate duce la e[plozie� Penetrarea unei 
linii de apü duce la deteriorüri ale oEiectelor�

  AŲWHSWDŸL SĂQü FĂQG VFXOD HOHFWULFü V�D RSULW� ĹQDLQWH 
GH D R OüVD GLQ PĂQü� Scula de adaos se poate bloca 
Ųi poate conduce la pierderea controlului asupra sculei 
electrice.

  NX DWLQJHŸL QLFLR VFXOü GH DGDRV VDX SLHVHOH 
DGLDFHQWH DOH FDUFDVHL OD VFXUW WLPS GXSü RSHUDUH�
Acestea se pot ĹnƞerEĂnta Ioarte Pult Ĺn tiPpul 
Iuncționürii Ųi pot provoca arsuri�

  ÚLQHŸL ELQH� FX DPEHOH PĂLQL VFXOD HOHFWULFü ĹQ WLPS 
FH OXFUDŸL ŲL DYHŸL JULMü Vü DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü� 
Scula electricü se conduce Pai Eine cu aPEele PĂini�

Accesorii/echipamente auxiliare originale

m A9E5TISMENT�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au Iost recoPandate deּ

. Acestea pot duce la electrocutare sau 
incendiu.
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  Utilizați nuPai accesorii Ųi echipaPente au[iliare care 
sunt speciƞcate Ĺn instrucțiunile de utilizare� resp� a 
cüror suport este coPpatiEil cu produsul�

� Comportamentul în caz de necesitate
)aPiliarizați�vü cu utilizarea acestui produs cu ajutorul 
acestor instrucțiuni de utilizare� Rețineți indicațiile de 
siguranțü Ųi respectați�le neapürat� Aceasta ajutü la evitarea 
riscurilor Ųi pericolelor�

  /a Iolosirea acestui produs ƞți Ĺntotdeauna atent 
pentru a putea recunoaŲte Ųi trata pericolele din tiPp� 
Intervenția rapidü poate evita rünirile grave Ųi paguEele 
materiale.

  Opriți iPediat produsul Ĺn caz de deIecțiune� Dispuneți 
veriƞcarea Ųi repararea acesteia de cütre un specialist 
caliƞcat� Ĺnainte de a o pune din nou Ĺn Iuncțiune�

� Riscuri reziduale
Chiar dacü operații produsul corect� rüPĂne un risc 
potențial pentru rüniri ale persoanelor Ųi paguEele Pateriale� 
�n Iuncție de Podul constructiv Ųi Podelul acestui produs� 
pot sü aparü� printre altele� urPütoarele pericole�

  �PEolnüviri care rezultü din ePisii de viErații� dacü 
produsul este Iolosit o perioadü lungü de tiPp� nu este 
condus Ųi Ĺntreținut corect�

  /ezarea persoanelor Ųi paguEele Pateriale produse de 
scule de adaos deIecte� sau lovirea Eruscü a unui oEiect 
acoperit Ĺn tiPpul utilizürii�

  Pericol de rünire Ųi paguEe Pateriale produse de 
oEiectele care zEoarü�
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� PXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH
� 'HVSDFKHWDŸL ŲL FXUüŸDŸL WHPHLQLF SURGXVXO
1. Scoateți produsul din aPEalaj Ųi Ĺndepürtați toate 

Paterialele de aPEalare Ųi Ioliile de protecție�
2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele sunt prezente Ųi 

dacü voluPul livrürii descris este coPplet �vezi ֙9oluPul 
livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate coPponentele sunt Ĺn 
stare Eunü� Dacü constatați o deteriorare sau un deIect� 
nu utilizați produsul� ci procedați aŲa cuP este descris 
Ĺn capitolul ֙Garanție֛�

4. Curüțați toate piesele produsului Ĺnainte de priPa 
utilizare� aŲa cuP este descris Ĺn capitolul ֙Curüțarea֛�

� Accesorii
m A9E5TISMENT�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au Iost recoPandate deּ

. Acestea pot duce la electrocutare sau 
incendiu.

Pentru Iolosirea Ĺn siguranțü Ųi corectü a acestui produs� 
sunt necesare� printre altele� urPütoarele accesorii� cuP ar 
ƞ� deּe[�� scule Ųi scule de adaos�

  Sculü de adaos SDS�Ma[
  EchipaPent personal de protecție potrivit

Scule Ųi scule de adaos güsiți Ĺn coPerțul de specialitate� 
/a achiziționare� țineți seaPa Ĺntotdeauna de cerințele 
tehnice ale acestui produs �veziּ֙Date tehnice֛�� Dacü 
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sunteți nesigur� ĹntreEați un specialist caliƞcat Ųi sIütuiți�vü 
cu comerciantul dvs.

� 5HJODUHD PĂQHUXOXL VXSOLPHQWDU
�)ig� E�

IN'I&AÚIE
u )olosiți produsul nuPai cu PĂnerul supliPentar [5]

montat.

1. DesIaceți Eutonul rotativ [6].
2. Deplasați PĂnerul supliPentar [5] Ĺnainte/Ĺnapoi Ųi 

stânga/dreapta.
3. StrĂngeți Eutonul rotativ cĂnd este atinsü poziția optiPü�

� IQWURGXFHUHD�VFRDWHUHD GüOŸLL
�)ig� B� C�

m A9E5TISMENT� PHULFRO GH UüQLUH�
u Úineți ƞ[ produsul cĂnd introduceți/scoateți dalta [�]/

[�].
u Dalta se poate ĹnƞerEĂnta Ioarte tare Ĺn tiPpul 

Iuncționürii� /üsați dalta sü se rüceascü�
u Purtați PünuŲi de protecție cĂnd introduceți/scoateți 

dalta.

IN'I&AÚIE
u Un capac de protecție contra praIului [ּ9] deteriorat 

treEuie Ĺnlocuit iPediat� Adresați�vü serviciului pentru 
clienți�
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IN'I&AÚIE
u Curüțați capütul de conectare al dülții cu o cĂrpü 

uscatü Ųi curatü�
u Aplicați un strat suEțire de vaselinü [�] pe partea dülții 

care este introdusü Ĺn suportul dülții [�].
u AŲezați produsul pe o supraIațü platü Ųi staEilü�
u Capacul de protecție contra praIului previne Ĺn Pare 

Püsurü pütrunderea praIului de la dültuire Ĺn suportul 
dülții Ĺn tiPpul Iuncționürii�

u 9eriƞcați dacü capacul de protecție contra praIului 
este Ĺn stare Eunü Ųi nu este deteriorat la introducerea/
scoaterea dülții�

IQWURGXFHUHD�
1. Glisați Ĺn jos inelul de Elocare [8] �direcțiaּa� cu o PĂnü 

Ĺn jos�
2. Introduceți dalta [�]/[�] cu cealaltü PĂnü Ĺn suportul 

dülții [�] �direcțiaּb�� Dalta se cupleazü cu zgoPot�

SFRDWHUHD�
1. Glisați Ĺn jos inelul de Elocare [8] �direcțiaּa� cu o PĂnü 

Ĺn jos�
2. Cu cealaltü PĂnü� trageți dalta din suportul dülții [�]

�direcțiaּc).
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� 5HJODUHD SR]LŸLHL GüOŸLL SODWH
�)ig� D�

m A9E5TISMENT� PHULFRO GH UüQLUH�
u Úineți produsul ƞ[ atunci cĂnd reglați poziția dülții 

plate [�].
u Dalta platü se poate ĹnƞerEĂnta Ioarte tare Ĺn tiPpul 

Iuncționürii� /üsați dalta platü sü se rüceascü�
u CĂnd reglați poziția dülții plate� purtați PünuŲi de 

protecție�

IN'I&AÚIE
u Puteți plasa dalta platü Ĺn 12ּpoziții diIerite �la 

ƞecareּ3�؃��

1. AŲezați produsul pe o supraIațü platü Ųi staEilü�
2. Scoateți inelul de reglare [7] �direcțiaּd� cu o PĂnü�
3. Rotiți dalta platü [�]� pĂnü cĂnd pozițiaּdoritü este 

atinsü�
4. EliEerați inelul de reglare pentru a ƞ[a dalta platü Ĺn 

poziție�

� Folosirea
m A9E5TISMENT�

Opriți produsul Ųi deconectați�l de la rețea Ĺnainte 
de schiPEarea accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl 
Iolosiți�
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m A9E5TISMENT� PHULFRO GH UüQLUH�
/a lucrul cu produsul� purtați Ĺntotdeauna PünuŲi 
de protecție Ųi Iolosiți nuPai piese originale� Opriți 
produsul� decuplați�l de la rețea Ųi lüsați�l sü se 
rüceascü Ĺnainte de a eIectua lucrüri de inspecție� 
Ĺntreținere Ųi curüțare�

� Folosirea produsului
�)ig�ּG�

m A9E5TISMENT� PHULFRO GH UüQLUH�
u Dalta [�]/[�] se poate Eloca Ĺn tiPpul Iuncționürii� 

AstIel se pot transIera Iorțe puternice cütre PĂnerul 
principal [3] Ųi PĂnerul supliPentar [5]� Aveți grijü 
Ĺntotdeauna sü e[iste o Eunü staEilitate�

u Úineți produsul cu aPEele PĂini Ĺn tiPpul Iuncționürii�
u Opriți Ĺntotdeauna produsul Ĺnainte de conectarea la 

aliPentarea electricü�
u 1u aplicați apüsare e[cesivü Ĺn tiPpul Iuncționürii� 

Acest lucru reduce Iorța dülții Ųi creeazü viErații 
e[cesive care sunt transPise PĂnerului principal Ųi 
mânerului suplimentar.

IN'I&AÚIE
u Un aPortizor de viErații Ĺncorporat reduce viErațiile 

apürute�
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IN'I&AÚIE
u Prinderea pe mânerul principal [3] Ųi pe PĂnerul 

suplimentar [5] sporesc siguranța ĹPpotriva alunecürii� 
Acest lucru asigurü o aderențü Pai Eunü Ųi o 
Panevrare Pai Eunü a produsului�

u Poziționați Ĺntotdeauna caElul de aliPentare [4] în 
spatele produsului.

o PR]LŸLD GH OXFUX RUL]RQWDOü� Úineți PĂnerul principal [3]
cu o PĂnü Ųi PĂnerul supliPentar [5] cu cealaltü PĂnü�

o PR]LŸLD GH OXFUX YHUWLFDOü� Úineți PĂnerul principal cu 
ambele mâini.

� Pornirea/oprirea produsului
�)ig�ּ)�

o PRUQLUHD� Apüsați declanŲatorul Ĺntrerupütorului [2] în 
jos

o 2SULUHD� EliEerați declanŲatorul Ĺntrerupütorului�

)XQFŸLRQDUHD FRQWLQXü�
1. Apüsați Ųi Pențineți apüsat declanŲatorul 

Ĺntrerupütorului�
2. Apüsați Elocarea Ĺntrerupütorului [1], pentru a porni 

Iuncționarea continuü� DeclanŲatorul Ĺntrerupütorului se 
ƞ[eazü�

3. Apüsați declanŲatorul Ĺntrerupütorului Ųi eliEerați�l� 
pentru a opri Iuncționarea continuü�
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� 5HPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU
PUREOHPü &DX]ü Remediere
Dalta [�]/
[�] cade.

Suportul dülții 
[�] nu se 
ƞ[eazü�

Introduceți dalta [�]/[�] din 
nou Ĺn suportul dülții [�]
�vezi ֙Introducerea/
scoaterea dülții֛��

Produsul 
nu Iuncțio�
neazü�

1u e[istü 
tensiune de 
rețea�

o 9eriƞcați caElul 
de aliPentare Ųi 
Ųtecherul [4].

o Dacü s�a deteriorat 
cablul de alimentare [4], 
solicitați repararea 
acestuia de cütre un 
tehnician caliƞcat�

Perii de 
cürEune uzate�

Solicitați Ĺnlocuirea periilor 
de carbon sau a motorului 
de cütre un specialist cali�
ƞcat sau centru de service 
autorizat.

Motor defect.

Performan�
ța produ�
sului este 
slaEü�

Daltü [�]/[�]
Eoantü�

�nlocuiți dalta [ּ�]/ [�].

Apüsare 
e[cesivü 
asupra 
produsului.

E[ercitați doar o apüsare 
Poderatü asupra 
produsului.

Dalta [ּ�]/[�]
Ųi suportul 
dülții [ּ�] nu au 
ungere.

Ungeți uŲor dalta [�]/[�]
Ųi suportul dülții [�] cu 
vaselinü [�].
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� &XUüŸDUH ŲL ĹQWUHŸLQHUH

m A9E5TISMENT�
Opriți produsul Ųi deconectați�l de la rețea Ĺnainte 
de schiPEarea accesoriilor� curüțare Ųi cĂnd nu Ĺl 
Iolosiți�

� &XUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD
IN'I&AÚIE
u 1u Iolosiți produse chiPice� alcaline� de Irecare sau 

alte produse de curüțare sau de dezinIectare agresive 
pentru a curüța produsul� deoarece acestea pot 
deteriora supraIața�

u /üsați produsul sü se rüceascü Ĺnainte de curüțare�
u Aveți grijü sü nu ajungü niciun lichid Ĺn interiorul 

produsului.
u Püstrați produsul perPanent curat� uscat Ųi Iürü ulei 

sau vaselinü� �ndepürtați praIul dupü ƞecare utilizare Ųi 
înainte de depozitare.

u Curüțarea regulatü Ųi corectü ajutü la garantarea 
unei utilizüri sigure Ųi prelungeŲte durata de viațü a 
produsului.

o Curüțați produsul cu o cĂrpü uscatü� Pentru locurile 
greu accesiEile� Iolosiți o perie Poale�

o �ndepürtați Ĺn special Pizeria Ųi praIul de pe deschiderile 
de ventilație cu o cĂrpü Ųi o perie Poale�
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Deschiderile de ventilație treEuie sü ƞe Ĺntotdeauna 
libere.

o Curüțați Ĺn Pod regulat suportul dülții [�]� Ungeți uŲor 
suportul dülții cu vaselinü [�].

� �QWUHŸLQHUHD
m A9E5TISMENT� PHULFRO GH UüQLUH�
u Dacü s�a deteriorat caElul de aliPentare [ּ4], el trebuie 

Ĺnlocuit de cütre producütor� de cütre serviciul süu 
pentru clienți sau de persoane caliƞcate asePünütor� 
pentru a evita pericolul.

o 9eriƞcați produsul Ųi accesoriile �deּe[� scula de adaos� 
Ĺnainte Ųi dupü ƞecare utilizare� dacü nu sunt uzate sau 
deteriorate� �nlocuiți�le cu altele noi dacü este cazul� 
Respectați aici cerințele tehnice �vezi ֙Date tehnice֛��

o *UHVDUHD� Ungeți uŲor dalta [�]/[�] Ųi suportul dülții [�]
cu vaselinü [�].

� Repararea
o �n acest produs nu se güsesc piese care pot ƞ reparate 

de utilizator� Adresați�vü unui specialist caliƞcat pentru a 
veriƞca produsul Ųi a�l repara�

� Depozitarea
  TePperatura optiPü de depozitare pe terPen lung �Pai 

lung de 3 luni� este Ĺntre �2� ؃C Ųi �26 ؃C�
o Opriți produsul� /üsați produsul sü se rüceascü�
o Curüțați produsul �vezi ֙Curüțarea֛��
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o Depozitați produsul Ųi accesoriile acestuia Ĺntr�un loc 
Ĺntunecat� uscat� Ierit de Ĺngheț Ųi Eine aerisit�

o Depozitați Ĺntotdeauna produsul Ĺntr�un loc inaccesiEil 
copiilor.

o Depozitați produsul Ĺn geanta de transport [ּ�].

� TUDQVSRUWXO
o Opriți produsul� /üsați produsul sü se rüceascü�
o Transportați produsul Ĺn geanta de transportּ [�].
o Protejați produsul contra Ųocurilor Ųi viErațiilor puternice 

care apar în special la transportul în autovehicule.
o Asigurați produsul ĹPpotriva alunecürii sau rüsturnürii�

� �QOüWXUDUH
APEalajul este produs din Paterial ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor de aPEalaj pentru 
eliPinarea deŲeurilor� acestea sunt Parcate de 
aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu urPütoarea 
sePniƞcație� 1֑7� plastice/2�֑22� hĂrtie Ųi carton/
��֑9�� suEstanțe de cone[iune�

PURGXVXO�

Puteți oEține inIorPații despre posiEilitüțile de 
eliPinare a produsului de la adPinistrația localü�

Pentru a proteja Pediul Ĺnconjurütor nu eliPinați 
produsul duPneavoastrü la gunoiul Penajer atunci 
când nu mai poate ƞ Iolosit� ci predați�l la un 
punct de colectare� 9ü puteți inIorPa cu privire 
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la punctele de colectare Ųi orarul acestora de la 
administrați coPpetentü�

� *DUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� conIorP unor standarde 
stricte de calitate Ųi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de livrare� 
�n caz de deIecțiuni de Paterial sau de IaEricație aveți 
drepturi legale Iațü de vĂnzütorul produsului� Drepturile 
duPneavoastrü legale nu sunt liPitate Ĺn niciun Iel de 
garanția Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 3ּani ĹncepĂnd de la 
data achiziției� Durata garanției Ĺncepe la data achiziției� 
Püstrați chitanța originalü la un loc sigur� deoarece acest 
docuPent este necesar pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile care sunt deja e[istente 
la PoPentul achiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția produsului apare 
un deIect de Paterial sau de IaEricație� vü reparüP sau 
ĹnlocuiP gratuit produsul la alegerea noastrü� Durata de 
garanție nu se prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe de 
garanție� Aceasta este valaEil Ųi pentru piesele schiPEate Ųi 
reparate.

Aceastü garanție se stinge dacü produsul este deteriorat� 
utilizat sau Ĺntreținut Ĺn Pod necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial Ųi de producție� 
Aceastü garanție nu acoperü piesele coPponente ale 
produsului� care prezintü urPe norPale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de schiPE �de e[�� baterii, furtunuri, 
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cartuŲe de vopsea� Ųi nici deteriorürile la nivelul pieselor 
casante� de e[ePplu Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din 
sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza lipsei de conIorPitate 
apürute Ĺn cadrul terPenului de garanție prelungeŲte 
terPenul de garanție legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü caz� din PoPentul 
la care a Iost adusü la cunoŲtința vĂnzütorului lipsa de 
conIorPitate a produsului sau din PoPentul prezentürii 
produsului la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la aducerea 
produsului Ĺn stare de utilizare norPalü Ųi� respectiv� al 
notiƞcürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii produsului sau predürii 
eIective a produsului cütre consuPator�

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc 
produsele deIecte Ĺn cadrul terPenului de garanție vor 
Eeneƞcia de un nou terPen de garanție care curge de la 
data preschiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] GH JDUDQŸLH
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
duPneavoastrü� vü rugüP sü urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü Eonul de casü Ųi nuPürul 
articolului �IA1ּ514844_2510� ca dovadü pentru achiziția 
duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de pe plücuța cu tipul 
de construcție de pe produs� gravura de pe produs� pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� stĂnga� sau de pe 
spatele sau fundul produsului.
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�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare sau alte 
deIecțiuni� contactați Pai ĹntĂi prin teleIon sau prin e�Pail, 
departaPentul de service Penționat Ĺn continuare�

DuPneavoastrü puteți sü e[pediați atunci un produs 
considerat ca ƞind deIect� adüugĂnd chitanța de platü 
�Eonul de casü� Ųi PenționĂnd� Ĺn ce constü deIecțiunea Ųi 
cĂnd a apürut aceasta� Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa de 
service coPunicatü�

La parkside�di\�coP puteți sü vedeți 
Ųi sü descürcați acest Panual Ųi 
multe altele. Cu acest cod QR 
ajungeți direct la parkside�di\�coP.
Selectați țara duPneavoastrü 
Ųi cüutați Panualele de utilizare 
prin Potorul de cüutare� Dacü 
introduceți nuPürul de articol 
�IA1�ּ514844_2510 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastrü�

� Service
SHUYLFH 5RPĂQLD
Tel��  �����9�6�5

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Marcaj SĂrE De ConIorPitate
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� 'HFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH
52

DECLARA܉IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 514844_2510) RO

Noi, compania

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

declară Tn erclusivă responsabilitate că Produsul:

IAN: 514844_2510

Identificarea produsului: "PARKSIDE" Ciocan demolator

Numărul de model: HG10128

�ndepline܈te cerin܊ele esen܊iale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2000/14/CE [JO L 162, 03.07.2000]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica܊ii tehnice relevante  Tn legătură cu care se declară
conformitatea:

Nr./Păr܊i
Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Directiva 2000/14/CE

EN ISO 3744:1995

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declara܊iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European ܈i a Consiliului din 8 

iunie 2011 privind restric܊iile de utilizare a anumitor substan܊e periculoase Tn echipamentele electrice ܈i electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru ܈i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara܊ie de conformitate este emisă pe răspunderea erclusivă a producătorului.

Traducerea originalului declara܊iei de conformitate

Neckarsulm 19.01.2026

Locul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�
ȷȫȲȡȴȱȫ

Прочетете ръководството за експлоатация�

ƸƹАƻНƸƻТ� ּ֑ƽказва опасност с висока 
степен на риск� която� ако не Ƞъде изȠегната� 
води до сȲърт или теȩко нараняване �напр� 
опасност от задуȿаване�
ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� ּ֑ƽказва опасност със 
средна степен на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до сȲърт или 
теȩко нараняване �напр� риск от токов удар�
ƹРЕƩƹАЗƵƯƥƸƻТ� ּ֑ƽказва опасност с 
ниска степен на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да причини леко до средно 
нараняване �напр� опасност от изгаряне�
ƥНƯƶАНƯЕ� ּ֑Предупреȩдава за възȲоȩни 
Ȳатериални ɀети �напр� опасност от късо 
съединение�

Ƹпасностּ֑ риск от токов удар�

ПроȲенлив ток/напреȩение
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СиȲвол за продукт с клас на заɀитаּII

ƯзползваȬте продукта саȲо в суȼи закрити 
поȲеɀения�

103 Ʀарантирано ниво за звукова Ȳоɀност в dB

ƯзклɎчваȬте продукта и го отделяȬте от 
Ȳреȩата преди сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не се използва�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

Ʒосете предпазни ръкавици�

Ʒосете заɀита за очите�

Ʒосете диȼателна заɀита�

Ʒосете устоȬчиви на ȼлъзгане предпазни 
оȠувки�

Риск за здравето �за допълнителни 
подроȠности виȩте надписа върȼу туȠичката 
с грес�
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Ʀресиране на инструȲента

Ƴод за рециклиране

ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът CE потвърȩдава съответствието с 
отнасяɀите се до продукта директиви на ƪС�

КЪРТАЧ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на този нов продукт� ƥие 
изȠраȼте висококачествен продукт� Ръководството 
за експлоатация е част от този продукт� Ƽо съдърȩа 
ваȩни указания за Ƞезопасност� употреȠа и изȼвърляне� 
Преди употреȠата на продукта се запознаȬте с всички 
инструкции за оȠслуȩване и Ƞезопасност� ƯзползваȬте 
продукта саȲо съгласно описанието и за посочените 
оȠласти на употреȠа� Ƴогато предавате продукта 
на трети лица� предаваȬте заедно с него и всички 
докуȲенти�
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� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози продукт е подȼодяɀ за оȠраȠотване с длето на 

следните Ȳатериали�
– Ƥетон
– Ʈидария
– ƳаȲък
– Паваȩ
– Плочки

  Ʃруги начини на употреȠа или изȲенения 
на продукта се считат за употреȠа не по 
предназначение и Ȳогат да доведат до рискове като 
опасност за ȩивота� наранявания и повреди�

  Производителят не поеȲа отговорност за 
възникнали ɀети в резултат на употреȠа не по 
предназначение�

  Продуктът е предназначен единствено за частна 
употреȠа�

  Продуктът не е предназначен за проȻесионална 
употреȠа или за подоȠни оȠласти на прилоȩение�

  СъȠлɎдаваȬте всички прилоȩиȲи Ȳестни 
предписания за Ƞезопасност� стандарти и 
разпоредȠи� Ưзползването на ȿуȲни електрически 
инструȲенти Ȳоȩе да Ƞъде позволено саȲо в 
определено вреȲе съгласно националните или 
Ȳестните разпоредȠи�
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� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u Продуктът и опаковъчните Ȳатериали не са детска 

играчка� Ʃеца не Ƞива да играят с наȬлонови 
торȠички� Ȼолио и дреȠни части� Съɀествува 
опасност от поглъɀане и задуȿаване�

1 Ƴъртач
1 Ʃопълнителна дръȩка �предварително Ȳонтирана�
1 ǃило
1 Плоско длето
1 Ʀрес �ноȲер на Ȳодел� HG�634��
1 ƳуȻар за носене
1 Ръководство за експлоатация

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди четене разгънете страницата с Ȼигурите и се 
запознаȬте с всички Ȼункции на продукта�

�ƿиг�ּA�

[1] Ƥлокировка на 
превклɎчвателя

[2] Спусък на 
превклɎчвателя

[3] Ƹсновна дръȩка
[4] Свързваɀ проводник с 

Ȳреȩов ɀепсел
[5] Ʃопълнителна дръȩка
[6] ƥъртяɀа се топка
[7] Регулираɀ пръстен

[8] ƿиксираɀ пръстен
[9] Праȼозаɀитна капачка
[�] Ʃърȩач за длето
[�] Ʀрес
[�] ǃило
[�] Плоско длето
[�] ƳуȻар за носене
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� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
КɃȶȸȟȽ PA+ ����ּ&�
ƷоȲинално напреȩение� 23�֑24�ּ9a� 5�ּHz
ƷоȲинална Ȳоɀност� 13��ּ:
Ƴлас на заɀита� II/
ƪнергия на удара� 15 дȩаула
ǁестота на ударите� 36�� Pin֑1

Ƽип свързване на 
патронника�

Ƥез инструȲенти 
�подȼодяɀо за SDS Ma[�

ƷастроȬка на длетото� 12 позиции
Препоръчителна околна 
теȲпература по вреȲе на 
раȠота� �4ּ؃C до �4�ּ؃C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерените стоȬности са определени съгласно 
E1 62�41� Ʒивото на ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от типּA� на 
електрическия инструȲент в типичния случаȬ възлиза 
на�

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ�
Ʒиво на звуково налягане� LpA = 77�� dB
Ʒеопределеност� KpA = 3�� dB
Ʒиво на звукова Ȳоɀност� L:A = 9��� dB
Ʒеопределеност� K:A = 2�35 dB
Ʒиво на звукова Ȳоɀност� 
гарантирано� K:A = 1�3 dB
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�/:A се изȲерва съгласно директивите 2���/14/ƪƸ и 
2��5/��/ƪƸ относно ȿуȲовите еȲисии на открито��

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи стоȬности на виȠрации �векторна суȲа от трите 
посоки�� определени съгласно E1ּ62�41�

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ�
Ƹсновна дръȩка� ah�CheT = 19�1�� P/s2

Ʒеопределеност� K = 1�5 P/s2

ПоȲоɀна дръȩка� ah�CheT = 15��11 P/s2

Ʒеопределеност� K = 1�5 P/s2

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и ȿуȲовите еȲисии по вре-

Ȳе на деȬствителната употреȠа на електрическия 
инструȲент Ȳогат да се различават от посочените 
стоȬности� в зависиȲост от начина� по коȬто елек-
трическият инструȲент се използва� осоȠено от 
вида на оȠраȠотвания детаȬл�
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m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u ƸпитаȬте се да поддърȩате натоварването от 

виȠрации и ȿуȲ възȲоȩно наȬ�ȲиниȲално� При-
Ȳерни Ȳерки за наȲаляване на натоварването от 
виȠрации са носенето на ръкавици при употре-
Ƞата на раȠотния инструȲент и ограничаване на 
вреȲето на раȠота� При това тряȠва да се взеȲат 
под вниȲание всички части на раȠотния цикъл 
�наприȲер вреȲената� през които електрическият 
инструȲент е изклɎчен� както и тези� в които тоȬ е 
вклɎчен� но раȠоти Ƞез натоварване��

УКАЗАНƯЕ
u Посочената оȠɀа стоȬност на еȲисии на виȠрации 

и посочената стоȬност на ȿуȲови еȲисии са 
изȲерени по стандартен Ȳетод на изпитване и 
Ȳогат да Ƞъдат използвани за сравнение на един 
електрически инструȲент с друг�

u Посочената оȠɀа стоȬност на виȠрации и 
посочената стоȬност на ȿуȲови еȲисии Ȳогат 
да Ƞъдат използвани съɀо и за предварително 
оценяване на натоварването�
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ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ� ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски при спазването на следните инструкции 
Ȳогат да предизвикат токов удар� поȩар и/или 
теȩки наранявания�

ЗȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�
Ưзползваното в указанията за Ƞезопасност понятие 
֙електрически инструȲент֚ се отнася за задвиȩвани 
от Ȳреȩово напреȩение електрически инструȲенти �с 
Ȳреȩов проводник� или за задвиȩвани с акуȲулаторна 
Ƞатерия електрически инструȲенти �Ƞез Ȳреȩов 
проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ 

Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ� Ƥезпорядъкът или 
неосветените раȠотни пространства Ȳогат да 
доведат до злополуки�

E� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
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ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�
ƪлектрическите инструȲенти създават искри� които 
Ȳогат да възплаȲенят праȼа или изпаренията�

c� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� При 
разсеȬване Ȳоȩете да загуȠите контрол върȼу 
електрическия инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ� ƷепроȲенени ɀепсели и подȼодяɀи 
контакти наȲаляват риска от токов удар�

E� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� 
ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ� Съɀествува повиȿен риск от 
токов удар� когато ƥаȿето тяло е зазеȲено�

c� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ� Проникването на вода в електрически 
инструȲент повиȿава риска от токов удар�

d� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ� Повредени или оплетени 
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свързваɀи проводници увеличават риска от токов 
удар�

e� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥ-
ȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ� Ưзползването на подȼодяɀ за употреȠа на 
открито удълȩаваɀ проводник наȲалява риска от 
токов удар�

I� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ�
Ưзползването на диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 

ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� НȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ� ƶоȲент 
невниȲание при използването на електрическия 
инструȲент Ȳоȩе да доведе до сериозни 
наранявания�

E� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ� Ʒосенето на лични предпазни 
средства като противопраȼова Ȳаска� устоȬчиви на 
ȼлъзгане предпазни оȠувки� предпазна каска или 
заɀита за слуȼа� в зависиȲост от вида и употреȠата 
на електрическия инструȲент� наȲалява риска от 
наранявания�
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c� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ� ƣко при носенето на електрическия 
инструȲент дърȩите пръста си върȼу прекъсвача 
или свърȩете къȲ електрозаȼранването вклɎчен 
електрически инструȲент� това Ȳоȩе да доведе до 
злополуки�

d� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƯнструȲент или клɎч� 
наȲираɀ се във въртяɀа се част от електрическия 
инструȲент� Ȳоȩе да доведе до наранявания�

e� ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ� Ƽака Ȳоȩете по�доȠре 
да контролирате електрическия инструȲент в 
неочаквани ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�
ǃироки дреȼи� накити или дълги коси Ȳогат да 
Ƞъдат заȼванати от двиȩеɀи се части�

g� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ� ȹȡȦȶȦȸȦ 
ȷȦ� ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ�
Ưзползването на устроȬство за изсȲукване на праȼ 
Ȳоȩе да наȲали вредите за здравето поради праȼ�
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h� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƷеȠреȩното Ƞоравене 
Ȳоȩе за част от секундата да доведе до теȩки 
наранявания�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� С подȼодяɀия 
електрически инструȲент раȠотите по�доȠре и 
по�сигурно в посочените граници на раȠотните Ȳу 
ȼарактеристики�

E� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ� ƪлектрически инструȲент� 
коȬто вече не Ȳоȩе да се вклɎчва или изклɎчва� е 
опасен и тряȠва да Ƞъде реȲонтиран�

c� ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ� Ƽази 
Ȳярка за Ƞезопасност предотвратява неволното 
стартиране на електрическия инструȲент�

d� ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� 
НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ƪлектриче-
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ските инструȲенти са опасни� ако се използват от 
неопитни лица�

e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹ-
ȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫ-
ȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƹȴȡȶȦȥȦ-
ȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƶного 
злополуки са причинени от лоȿо поддърȩани елек-
трически инструȲенти�

I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ� Ʀриȩливо поддърȩаните реȩеɀи инструȲен-
ти с остри реȩеɀи ръȠове се заклинват по�Ȳалко и 
се водят по�лесно�

g� ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ 
ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� 
ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ� ƽпотреȠата 
на електрически инструȲенти за различни от 
предвидените прилоȩения Ȳоȩе да доведе до 
опасни ситуации�

h� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ� ǀлъзгави дръȩки 
и повърȼности за ȼваɀане не позволяват сигурна 
раȠота и контрол на електрическия инструȲент в 
непредвидени ситуации�
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ƻȦȶȡȫȪ

УКАЗАНƯЕ
u По вреȲе на раȠота този продукт създава 

електроȲагнитно поле� При определени 
оȠстоятелства това поле Ȳоȩе да създаде 
интерȻеренция с активни или пасивни Ȳедицински 
иȲпланти� Ʈа да се наȲали рискът от сериозни или 
сȲъртоносни наранявания� препоръчваȲе на лица 
с Ȳедицински иȲпланти да се консултират със своя 
лекар и с производителя на Ȳедицинския иȲплант� 
преди да използват този продукт�

a� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ� Ƽака се гарантира� че Ƞезопасността на 
електрическия инструȲент ɀе се запази�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȹȥȟȶȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�

Ʒосете заɀита за слуȼа� Ưзлагането на ȿуȲ 
Ȳоȩе да причини загуȠа на слуȼа�

Ʒосете праȼозаɀитна Ȳаска�
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m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u При раȠота с длето Ȳогат да Ƞъдат оȠраȠотвани 

Ȳатериали� които Ȳогат да оȠразуват вреден или 
отровен праȼ� Ƽози праȼ представлява опасност за 
здравето на лицето� което раȠоти с електрическия 
инструȲент� както и за всички други лица наоколо�

u ƽверете се� че няȲа да попаднете на електрически 
проводници� газопроводи или водопроводи� когато 
раȠотите с електрическия инструȲент� При нуȩда 
проверете с детектор за проводници� преди да 
проȠивате или да правите канали в стена�

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ
  НȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� Ưзлагането на ȿуȲ Ȳоȩе 

да причини загуȠа на слуȼа�
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȥȶɃȩȯȫ� ȟȯȴ ȸȟȯȫȡȟ 

ȷȟ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�
ƮагуȠата на контрол Ȳоȩе да доведе до 
наранявания�

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ 
ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ ȷȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ� 
Ƴонтактът с проводник под напреȩение Ȳоȩе да 
постави под напреȩение съɀо и Ȳетални части на 
уреда и да доведе до токов удар�
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� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȥȦȸȦȯȸȴȶȫ� Ȫȟ ȥȟ 

ȴȸȯȶȫȦȸȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȫȱȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȲȦȷȸȳȴȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȷȳȟȠȥȫȸȦȱȳȴ ȥȶȹȩȦȷȸȡȴ� Ƴонтакт с 
електрически проводници Ȳоȩе да доведе до поȩар 
и токов удар� Повреда на газопровод Ȳоȩе да 
доведе до експлозия� Проникване във водопроводна 
тръȠа предизвиква голеȲи Ȳатериални ɀети�

  ƯȪȽȟȯȡȟȬȸȦ� ȥȴȯȟȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ� РаȠотният 
инструȲент Ȳоȩе да се заклини и да доведе до 
загуȠа на контрол над електрическия инструȲент�

  ƻȯȴȶȴ ȷȱȦȥ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȷɃȷȦȥȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ� По 
вреȲе на раȠота те Ȳогат да станат Ȳного гореɀи и 
да причинят изгаряния�

  ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ ȫ ȷȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ� 
ƪлектрическият инструȲент се води по сигурно с 
две ръце�

ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ�ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u Ʒе използваȬте принадлеȩности� които не са Ƞили 

препоръчани от � Ƽова Ȳоȩе да доведе 
до токов удар и поȩар�
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  ƯзползваȬте саȲо принадлеȩности и допълнителни 
уреди� които са посочени в ръководството за 
експлоатация� съотв� тяȼното закрепване е 
съвȲестиȲо с продукта�

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте се с използването на този продукт с 
поȲоɀта на това ръководство за експлоатация� 
ƮапоȲнете указанията за Ƞезопасност и задълȩително 
ги спазваȬте� Ƽова споȲага за изȠягване на рискове и 
опасности�

  ƥинаги Ƞъдете вниȲателни при употреȠата на този 
продукт� за да Ȳоȩете своевреȲенно да разпознаете 
опасностите и да деȬствате� Ƥързата наȲеса Ȳоȩе 
да предотврати теȩки наранявания и Ȳатериални 
ɀети�

  ƯзклɎчваȬте продукта незаȠавно при неправилно 
Ȼункциониране� ƩаваȬте го на квалиȻициран 
специалист за проверка и евентуален реȲонт� преди 
отново да го използвате�

� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори и да раȠотите с този продукт съгласно 
предписанията� остава потенциален риск от телесни 
наранявания и Ȳатериални ɀети� ƶеȩду другото� 
следните опасности Ȳогат да възникнат във връзка с 
конструкцията и изпълнението на този продукт�

  ƽвреȩдане на здравето в резултат от еȲисиите 
на виȠрации� ако продуктът се използва 
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продълȩително вреȲе или не се използва или 
поддърȩа правилно�

  Ƽелесни наранявания и Ȳатериални ɀети� 
предизвикани от деȻектни раȠотни инструȲенти 
или от внезапен удар в скрит предȲет по вреȲе на 
употреȠата�

  Ƹпасност от нараняване и Ȳатериални ɀети� 
причинени от летяɀи предȲети�

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȫ ȴȷȳȴȡȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Ưзвадете продукта от опаковката и отстранете 

всички опаковъчни Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�
2. Проверете дали всички части са налични и дали 

описаният оȠеȲ на доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ 
на доставката֚��

3. Проверете дали продуктът и всички части са в доȠро 
състояние� ƣко установите повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а процедираȬте по начина� 
описан в главата ֙Ʀаранция֚�

4� Преди първата употреȠа почистете всички части на 
продукта� както е описано в глава ֙Почистване֚�

� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
u Ʒе използваȬте принадлеȩности� които не са Ƞили 

препоръчани от � Ƽова Ȳоȩе да доведе 
до токов удар и поȩар�
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Ʈа Ƞезопасната и правилна употреȠа на този продукт са 
неоȠȼодиȲи� Ȳеȩду другото� следните принадлеȩности� 
като напр� инструȲенти и раȠотни инструȲенти�

  РаȠотен инструȲент SDS�Ma[
  Подȼодяɀи лични предпазни средства

ƯнструȲенти и раȠотни инструȲенти Ȳоȩете да 
наȲерите в специализираните Ȳагазини� При 
закупуването винаги съȠлɎдаваȬте теȼническите 
изисквания на този продукт �виȩтеּ֙Ƽеȼнически данни֚�� 
При съȲнения попитаȬте квалиȻициран специалист и се 
консултираȬте с ƥаȿия специализиран търговец�

� НȟȷȸȶȴȬȯȟ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
�ƿиг�ּE�

УКАЗАНƯЕ
u ƯзползваȬте продукта саȲо с Ȳонтирана 

допълнителна дръȩка [ּ5].

1� РазȼлаȠете въртяɀата се топкаּ [6].
2. ПреȲестете допълнителната дръȩка [ּ5] напред/

назад и наляво/надясно�
3. Ʈатегнете въртяɀата се топка� когато е постигната 

оптиȲалната позиция�
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� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȷȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȱȦȸȴ
�ƿиг� B� C�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ǀванете здраво продукта при поставянето/

свалянето на длетото [�]/[�].
u Ʃлетото Ȳоȩе да стане Ȳного гореɀо по вреȲе на 

раȠотата� Ƹставете длетото да се оȼлади�
u При поставянето/свалянето на длетото носете 

предпазни ръкавици�

УКАЗАНƯЕ
u Повредена праȼозаɀитна капачка [ּ9] тряȠва 

да Ƞъде сȲенена незаȠавно� ƸȠърнете се къȲ 
сервизната слуȩȠа�

u Почистете края за свързване на длетото със суȼа 
и чиста кърпа�

u Ʒанесете тънък слоȬ грес [�] върȼу частта на 
длетото� която се вкарва в дърȩача за длетоּ [�].

u Поставете продукта върȼу стаȠилна и равна 
повърȼност�

u Праȼозаɀитната капачка до голяȲа степен 
предотвратява проникването на праȼ от 
оȠраȠотката с длето в дърȩача за длето по вреȲе 
на раȠотата�

u Проверете дали праȼозаɀитната капачка 
е в доȠро състояние и не е повредена при 
поставянето/свалянето на длетото�
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ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�
1� Плъзнете Ȼиксираɀия пръстен [ּ8] �посокаּa� с 

едната ръка надолу�
2. ƥкараȬте длетотоּ [�]/[�] с другата ръка в дърȩача за 

длето [ּ�] �посокаּb�� Ʃлетото ɀраква звучно�

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ�
1� Плъзнете Ȼиксираɀия пръстен [ּ8] �посокаּa� с 

едната ръка надолу�
2. Ưзтеглете с другата ръка длетото от дърȩача за 

длетоּ [�] �посокаּc��

� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ ȳȟ ȵȱȴȷȯȴȸȴ 
ȥȱȦȸȴ

�ƿиг� D�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ǀванете продукта здраво� когато настроȬвате 

позицията на плоското длето [ּ�].
u Плоското длето Ȳоȩе да стане Ȳного гореɀо по 

вреȲе на раȠотата� Ƹставете плоското длето да се 
оȼлади�

u При настроȬването на позицията на плоското 
длето носете предпазни ръкавици�

УКАЗАНƯЕ
u ƶоȩете да поставите плоското длето в 

12ּразлични позиции �презּ3�؃��
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1� Поставете продукта върȼу стаȠилна и равна 
повърȼност�

2. Ưзтеглете регулираɀия пръстен [ּ7] �посокаּd� с 
едната ръка навън�

3. Ʈавъртете плоското длетоּ [�]� докато се достигне 
ȩеланата позиция�

4� Ƹтпуснете регулираɀия пръстен� за да осигурите 
плоското длето в неговата позиция�

� РȟȠȴȸȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�

ƯзклɎчваȬте продукта и го отделяȬте от 
Ȳреȩата преди сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не се използва�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
При Ƞоравене с продукта винаги носете 
предпазни ръкавици и използваȬте саȲо 
оригинални части� ƥинаги изклɎчваȬте 
продукта� отделяȬте го от електрическата 
Ȳреȩа и оставяȬте продукта да се оȼлади� 
преди да извърȿвате раȠоти по инспекция� 
поддръȩка и почистване�
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� УȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
�ƿиг� G�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u Ʃлетото [ּ�]/[�] Ȳоȩе да се заклеɀи по вреȲе 

на раȠотата� Ƽака Ȳогат да Ƞъдат предадени 
голеȲи сили върȼу основната дръȩка [ּ3] и 
допълнителната дръȩкаּ [5]� Постоянно следете за 
стаȠилен стоеȩ�

u По вреȲе на раȠота дръȩте здраво продукта с 
двете ръце�

u ƯзклɎчваȬте продукта� преди да го свърȩете къȲ 
електрическата Ȳреȩа�

u Ʒе упраȩняваȬте прекоȲерен натиск по вреȲе 
на раȠотата� Ƽова наȲалява силата на длетото и 
създава прекоȲерни виȠрации� които се предават 
на основната дръȩка и допълнителната дръȩка�

УКАЗАНƯЕ
u ƥграден гасител на виȠрации наȲалява 

възникваɀите виȠрации�
u Покритието на основната дръȩка [ּ3] и на 

допълнителната дръȩкаּ [5] увеличава сигурността 
среɀу изȼлузване� Ƽова осигурява по�доȠро 
заȼваɀане и по�доȠро Ƞоравене с продукта�

u ƥинаги разполагаȬте свързваɀия проводник [ּ4]
зад продукта�
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o ǀȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ� ǀванете 
допълнителната дръȩка [5] с едната ръка и 
основната дръȩка [3] с другата ръка�

o ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ� ǀванете основната 
дръȩка здраво с двете ръце�

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
�ƿиг�ּ)�

o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ� Ʒатиснете спусъка на 
превклɎчвателя [2] надолу

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� Ƹтпуснете спусъка на 
превклɎчвателя�

НȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ�
1� Ʒатиснете и задръȩте спусъка на превклɎчвателя�
2. Ʒатиснете Ƞлокировката на превклɎчвателяּ[1]� за 

да стартирате непрекъснатата раȠота� Спусъкът на 
превклɎчвателя се Ȼиксира�

3. Ʒатиснете спусъка на превклɎчвателя и го 
отпуснете� за да завърȿите непрекъснатата раȠота�

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Ʃлетото [ּ�]/
[�] изпада�

Ʃърȩачът за 
длетоּ [�] не 
ɀраква�

ƥкараȬте отново 
длетото [ּ�]/[�] в 
дърȩача за длето [ּ�]
�виȩте ֙Поставяне/
сваляне на длето֚��
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Продуктът 
не Ȼунк-
ционира�

ƷяȲа 
Ȳреȩово 
напреȩение�

o Проверете 
свързваɀия 
проводник 
и Ȳреȩовия 
ɀепсел [ּ4].

o ƣко свързваɀият 
проводник [ּ4] е 
повреден� възлоȩете 
неговия реȲонт 
на квалиȻициран 
специалист�

Ưзносени 
граȻитни 
четки�

ƥъзлоȩете сȲяна на 
граȻитните четки или на 
двигателя на квалиȻи-
циран специалист или 
оторизиран сервиз�

ƩеȻектен 
двигател�

Производи-
телността 
на продукта 
е слаȠа�

ƯзȼаȠено 
длетоּ [�]/[�].

СȲенете длетото [ּ�]/[�].

ПрекоȲерен 
натиск върȼу 
продукта�

ƽпраȩняваȬте уȲерен 
натиск върȼу продукта�

Ʃлетото [ּ�]/
[�] и дърȩача 
за длето [ּ�]
няȲат 
сȲазване�

ƦресираȬте длетотоּ [�]/
[�] и дърȩача за 
длето [ּ�] леко с грес [ּ�].
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� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ�
ƯзклɎчваȬте продукта и го отделяȬте от 
Ȳреȩата преди сȲяна на принадлеȩности� 
почистване и когато тоȬ не се използва�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
УКАЗАНƯЕ
u Ʒе използваȬте ȼиȲически� алкални� аȠразивни или 

други агресивни почистваɀи или дезинȻекцираɀи 
средства за почистване на продукта� тъȬ като те 
Ȳогат да повредят неговите повърȼности�

u Преди почистването оставете продукта да се 
изстине�

u ƥниȲаваȬте да не попадат течности във 
вътреȿността на продукта�

u ƥинаги поддърȩаȬте продукта чист� суȼ и Ƞез 
Ȳасло или грес� ƸтстраняваȬте праȼ след всяка 
употреȠа и преди съȼранение�

u Редовното правилно почистване споȲага за 
осигуряването на Ƞезопасна употреȠа и удълȩава 
ȩивота на продукта�

o ПочистваȬте продукта със суȼа кърпа� Ʈа 
труднодостъпните Ȳеста използваȬте Ȳека четка�

o ƸтстраняваȬте заȲърсяванията и праȼа специално 
от вентилационните отвори с кърпа и Ȳека четка�
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ƥентилационните отвори тряȠва винаги да са 
своȠодни�

o ПочистваȬте дърȩача за длето [�] редовно� 
СȲазваȬте дърȩача за длето леко с гресּ [�].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНƯЕ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƣко свързваɀият проводник [ּ4] е повреден� 

тоȬ тряȠва да Ƞъде заȲенен от производителя� 
неговата сервизна слуȩȠа или подоȠно 
квалиȻицирано лице� за да се изȠегне опасност�

o ПроверяваȬте продукта и принадлеȩностите �напр� 
раȠотните инструȲенти� за износване и повреди 
преди и след всяка употреȠа� При неоȠȼодиȲост 
ги подȲеняȬте с нови� При това съȠлɎдаваȬте 
теȼническите изисквания �виȩтеּ֙Ƽеȼнически 
данни֚��

o ƦȶȦȷȫȶȟȳȦ� СȲаȩете длетото [ּ�]/ [�] и дърȩача за 
длето [ּ�] леко с грес [ּ�].

� РȦȲȴȳȸ
o ƥъв вътреȿността на този продукт няȲа части� 

които Ȳогат да Ƞъдат реȲонтирани от потреȠителя� 
ƸȠърнете се къȲ квалиȻициран специалист� за да 
провери продукта и да го реȲонтира�
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� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  ƸптиȲалната теȲпература за продълȩително 

съȼранение �повече от 3ּȲесеца� е Ȳеȩду �2� ؃C и 
�26 ؃C�

o ƯзклɎчете продукта� Ƹставете продукта да изстине�
o Почистете продукта �виȩте ֙Почистване֚��
o СъȼраняваȬте продукта и неговите принадлеȩности 

на тъȲно� суȼо� незаȲръзваɀо и доȠре 
проветрявано Ȳясто�

o ƥинаги съȼраняваȬте продукта на недостъпно за 
деца Ȳясто�

o СъȼраняваȬте продукта в куȻара за носене [ּ�].

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƯзклɎчете продукта� Ƹставете продукта да изстине�
o ƼранспортираȬте продукта в куȻара за носене [ּ�].
o Пазете продукта от удари и силни виȠрации� каквито 

възникват осоȠено при транспортиране в превозни 
средства�

o ƸсигуряваȬте продукта среɀу пързаляне и 
преоȠръɀане�

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от екологични Ȳатериали� 
които Ȳоȩе да предадете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на отпадъците 
съȠлɎдаваȬте Ȳаркировката на опаковъчните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани със съкраɀения �а� 
и циȻри �Ƞ� със следното значение� 1֑7� 
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пластȲаси/2�֑22� ȼартия и картон/��֑9�� 
коȲпозитни Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за отстраняване на 
излезлия от употреȠа продукт като отпадък се 
инȻорȲираȬте от ƥаȿата оȠɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването на околната среда 
не изȼвърляȬте излезлия от употреȠа продукт 
заедно с Ƞитовите отпадъци� а го предаȬте 
за правилно рециклиране� Ʈа съȠирателните
пунктове и тяȼното раȠотно вреȲе Ȳоȩете да се 
инȻорȲирате от Ȳестната управа�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред получавате 3ּгодини 
гаранция от датата на покупката� ƥ случаȬ на 
несъответствие на продукта с договора за продаȩȠа 
ƥие иȲате законно правоּда предявите реклаȲация 
пред продавачаּна продукта при условията и в 
сроковете� определени в глава трета� раздел IIּи ǎǎǎּи 
глава четвърта от Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги иּза продаȩȠа на стоки 
�ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтичаɀи от посочените разпоредȠи� 
не се ограничават от наȿата по�долу представена 
търговска гаранция� не са свързани с разȼоди за 
потреȠителите и независиȲо от нея продавачът 
на продукта отговаря за липсата на съответствие 
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на потреȠителската стока с договора за продаȩȠа 
съгласно ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от датата на получаване 
на стоката� Пазете доȠре оригиналната касова Ƞелеȩка� 
Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ като доказателство за 
покупката� ƣкоּв раȲките на три години от датата 
на закупуване на този продукт се появи деȻект на 
Ȳатериала или производствен деȻект� продуктът ɀе 
Ƞъде Ƞезплатно реȲонтиран или заȲенен� Ʀаранцията 
предполага в раȲките на тригодиȿния гаранционен 
срок да се представят деȻектният уред� касовата 
Ƞелеȩка �касовият Ƞон�� както и всички други 
докуȲенти� установяваɀи наличието на деȻект и 
писȲено да се оȠясни в какво се състои деȻектът и 
кога е възникнал� ƣко деȻектът е покрит от наȿата 
гаранция� ƥие ɀе получите оȠратно реȲонтирания или 
нов продукт� ƥ случаȬ на заȲяна на деȻектна стока 
първоначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват� ƥ случаȬ на реȲонт на деȻектна 
стока� срокът на реȲонта се приȠавя къȲ гаранционния 
срок� Ʈа евентуално наличните и установени повреди 
и деȻекти оɀе при покупката тряȠва да се съоȠɀи 
веднага след разопаковането� ƪвентуалните реȲонти 
след изтичане на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта не пораȩдатּнова 
гаранция�
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ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо според строгите 
изисквания за качество и доȠросъвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията ваȩи за деȻекти на Ȳатериала 
или производствени деȻекти� Ʀаранцията не оȠȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и частите на продукта� които 
подлеȩат на норȲално износване� поради което Ȳогат 
да Ƞъдат разглеȩдани като Ƞързо износваɀи се части 
�наприȲер Ȼилтри или приставки� или повредите на 
чупливи части �наприȲер прекъсвачи� Ƞатерии или 
такива произведени от стъкло�� Ʀаранцията отпада� 
ако уредът е повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъɀествяване на теȼническа 
поддръȩка� Ʈа правилната употреȠа на продукта тряȠва 
точно да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация� Предназначение и деȬствия� които не 
се препоръчват от упътването за експлоатация или за 
които то предупреȩдава� тряȠва задълȩително да се 
изȠягват� Продуктът е предназначен саȲо за частна� 
а не за проȻесионална употреȠа� При злоупотреȠа 
и неправилно третиране� употреȠа на сила и при 
интервенции� които не са извърȿени от клона на наȿия 
оторизиран сервиз� гаранцията отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿия случаȬ� 
следваȬте следните указания� 

ևֺƮа всички запитвания подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер �IA1 514�44B251�� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от ȻаȠричната таȠелка�
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ևֺПри възникване на Ȼункционални или други деȻекти 
първо се свърȩете по телеȻона или чрез иȲеȬл 
с долупосочения сервизен отдел� След това ɀе 
получите допълнителна инȻорȲация за уреȩдането 
на ƥаȿата реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз Ȳоȩете да 
изпратите деȻектния продукт на посочения ƥи 
адрес на сервиза Ƞезплатно за ƥас� като прилоȩите 
касовата Ƞелеȩка �касовия Ƞон� и посочите писȲено 
в какво се състои деȻектът и кога е възникнал� Ʈа да 
се изȠегнат проȠлеȲи с приеȲането и допълнителни 
разȼоди� задълȩително използваȬте саȲо адреса� 
коȬто ƥи е посочен� Ƹсигурете изпраɀането да не е 
като експресен товар или като друг специален товар� 
Ưзпратете уреда заедно с всички принадлеȩности� 
доставени при покупката� и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да възлоȩите 
на клона на наȿия сервиз среɀу заплаɀане� ƼоȬ 
с удоволствие ɀе ƥи направи предварителна 
калкулация� ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе саȲо уреди� 
които са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разȼоди�

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на клона наּнаȿия 
сервиз почистен и с указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо оȠслуȩване� 
изпратени с неплатени транспортни разȼодиּ֑ с 
налоȩен платеȩ� като експресен или друг специален 
товарּ֑ не се приеȲат�
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Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно изȼвърлянето на 
изпратените от ƥас деȻектни уреди� 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� �����111492�
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg
IA1ּ514�44B251�

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� че следваɀият адрес не е 
адрес на сервиза� Първо се свърȩете с горепосочения 
сервизен център�

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Кȴ�КƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
74167ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато Ȼизическо лице ֑ потреȠител� независиȲо от 
настояɀата търговска гаранция� ƥие се ползвате от 
правата на законовата гаранция� предоставена от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово съдърȩание и 
циȻрови услуги и за продаȩȠата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално ƥие иȲате право при несъответствие на 
стоката да Ƞъде извърȿен реȲонт или заȲяна по ƥаȿ 
изȠор� освен ако това е невъзȲоȩно или е свързано с 
непропорционално голеȲи разȼоди за продавача� ƥие 
иȲате право на пропорционално наȲаляване на цената 
или на разваляне на договора при наличие на условията 
на чл� 33� ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и сроковете на 
законовата гаранция са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава четвърта на ƮПǂСǂƽПС
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка на ƥаȿата 
поръчка� Ȳоля� следваȬте посочените указания�

ƶоля� при всички запитвания дръȩте на разполоȩение 
касовия Ƞон и ноȲера на артикула �IA1ּ514�44B251�� 
като доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посочен върȼу типовата таȠелка 
на продукта� върȼу гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство �долу вляво� 
или върȼу стикера от горната или долната страна на 
продукта�

При възникнали Ȼункционални деȻекти или други 
повреди първо се свърȩете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посочения по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като деȻектен� Ȳоȩете 
да изпратите след това Ƞез поɀенски разȼоди на 
посочения ƥи сервиз� като прилоȩите докуȲент за 
закупуването �касов Ƞон� и описание� в какво се състои 
повредата и кога е възникнала�



362 BG

Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други ръководства� Ƽози 
4R код ƥи отвеȩда директно 
до parkside�di\�coP. ƯзȠерете 
ƥаȿата страна и посредствоȲ 
Ȳаската за търсене наȲерете 
ръководствата за експлоатация� 
ƥъвеȩдането на ноȲера на 
артикула �IA1�ּ514�44B251� ɀе 
ƥи отведе до ръководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  �����11�49��

  ƿорȲуляр за контакт на parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Mаркировка за съответствие � сърȠия
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� E& ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
%*

ȿɋ ȾȿɄɅȺɊȺɐɂə ɁȺ ɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ (N° 514844_2510) �G

ɇɢɟ, ɤɨɦɩɚɧɢɹɬɚ
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɬ ɫ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ, ɱɟ ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ:

IAN: 514844_2510

ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ: "PARKSIDE" ɄȻɪɬɚɱ
ɇɨɦɟɪ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ: HG10128

Оɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɢɬɟ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɧɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ ɧɚ Еɋ
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2000/14/EO [OBEC L 162, 03.07.2000]

2014/30/EC [ОȼЕɋ L 96, 29.03.2014]

2011/65/Еɋ [OBEC L 174, 01.07.2011]

ɉɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɯɚɪɦɨɧɢɡɢɪɚɧɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ,  ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2006/42/EO

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2000/14/EO

EN ISO 3744:1995

Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Оɛɟɤɬɴɬ ɧɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɝɨɪɟ, ɟ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2011/65/Еɋ ɧɚ
Еɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ɋɴɜɟɬɚ ɨɬ 8 ɸɧɢ 2011 ɝ. ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɨɩɚɫɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ:

ʋ / ɑɚɫɬɢ
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Ɉɬɝɨɜɨɪɧɢɤ ɩɨ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ: OWIM GmbH & Co.KG 

ɉɨɞɩɢɫɚɧɨ ɡɚ ɢ ɨɬ ɢɦɟɬɨ ɧɚ:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ƚɟɪɦɚɧɢɹ)

ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟ ɢɡɞɚɜɚ ɢɡɰɹɥɨ ɧɚ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ

ɇɟɤɚɪɡɭɥɦ 19.01.2026

Ɇɹɫɬɨ Ⱦɚɬɚ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

ɩɪoțypɢcɬ ɩɪoțypɢcɬ
ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ΚΙΝΔʮΝΟΣ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο υ˓ηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος πνιγˇού�
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο 
ˇ˞τριου ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˃άνατο ή σοʽαρ˜ 
τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�
ΠΡΟΣΟʰʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει ˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού 
ʽα˃ˇού ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος εγ˅αύˇατος�

ΕΠΙʯʮΛΑΚʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς �π�χ� ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʤίνδυνος ֑ ˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση

Σύˇʽολο προ˗˜ντος της ˅ατηγορίας 
προστασίας II
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ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν απο˅λειστι˅ά σε 
στεγνούς εσωτερι˅ούς χώρους�

103 ʟγγυηˇ˞νη στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος σε dB

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι αποσυνδ˞στε 
το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια�

ʧα φοράτε προστατευτι˅ά γυαλιά�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας της αναπνοής�

ʯοράτε αντιολισ˃ητι˅ά� προστατευτι˅ά 
υποδήˇατα�

ʤίνδυνος για την υγεία �ʽλ� ετι˅˞τα στο 
σωληνάριο του λιπαντι˅ού για περισσ˜τερες 
πληροφορίες�

ʥιπάνετε το εργαλείο
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ʤωδι˅˜ς ανα˅ύ˅λωσης

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο CE επιʽεʽαιώνει τη συˇʽατ˜τητα ˇε 
τις οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�

ΣΚΑΠΤΙΚΟ ΔΡΑΠΑΝΟ ΜΕ ΚΑΛΕΜΙ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου σας προ˗˜ντος� 
ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν 
σηˇαντι˅˞ς πληροφορίες σχετι˅ά ˇε την ασφάλεια� 
το χειρισˇ˜ ˅αι την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του 
προ˗˜ντος εˉοι˅ειω˃είτε ˇε ˜λες τις οδηγίες χρήσης ˅αι 
ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο 
που περιγράφεται ˅αι για τον τοˇ˞α εφαρˇογής που 
αναφ˞ρεται� Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος σε 
τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα ˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο προ˗˜ν ενδεί˅νυται για τη σˇίλευση των α˅˜λου˃ων 

υλι˅ών�
– Μπετ˜ν
– ʮλι˅ά τοιχοποιίας
– ʪ˞τρα
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– ʝύ˓ος
– ʪλα˅ά˅ια

  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του προ˗˜ντος ˃εω-
ρούνται α˅ατάλληλες ˅αι εν˞χουν ˅ινδύνους για τη ˁωή� 
˅ινδύνους τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής ˁηˇιάς�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει ˅αˇία ευ˃ύνη για 
φ˃ορ˞ς που οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν προορίˁεται απο˅λειστι˅ά για ιδιωτι˅ή χρήση�
  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για επαγγελˇατι˅ή ή άλλη 

παρ˜ˇοια χρήση�
  ʭηρείτε ˜λες τις ισχύουσες τοπι˅˞ς διατάˉεις 

ασφαλείας� τα πρ˜τυπα ˅αι τους ˅ανονισˇούς� ʡ 
χρήση ηλε˅τρι˅ών εργαλείων που παράγουν ˃˜ρυʽο 
ενδ˞χεται� ανάλογα ˇε τις ε˃νι˅˞ς ή τοπι˅˞ς διατάˉεις� 
να επιτρ˞πεται ˇ˜νο σε συγ˅ε˅ριˇ˞νες ώρες�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας δεν αποτελούν 

παιχνίδι για τα παιδιά� Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά να 
παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� ˇεˇʽράνες ˅αι ˇι˅ρά 
ˇ˞ρη� ʮπάρχει ˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

1 Σ˅απτι˅˜ δράπανο ˇε ˅αλ˞ˇι
1 ʪρ˜σ˃ετη λαʽή �συναρˇολογηˇ˞νη�
1 ʛιχˇηρ˜ ˅αλ˞ˇι
1 ʟπίπεδο ˅αλ˞ˇι
1 ʥιπαντι˅˜ �αρ� ˇοντ˞λου� HG�634��
1 ʜαλιτσά˅ι ˇεταφοράς
1 Οδηγίες χρήσης
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� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε τη σελίδα ˇε τις 
ει˅˜νες ˅αι εˉοι˅ειω˃είτε ˇε τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟι˅� A�

[1] ʛσφάλιση δια˅˜πτη
[2] Σ˅ανδάλη
[3] ʤύρια λαʽή
[4] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε 

φις
[5] ʪρ˜σ˃ετη λαʽή
[6] ʪεριστροφι˅˜ ˅ουˇπί
[7] ʞα˅τύλιος ρύ˃ˇισης

[8] ʞα˅τύλιος ασφάλισης
[9] ʤάλυˇˇα προστασίας 

απ˜ σ˅˜νη
[�] ʮποδοχή ˅αλεˇιού
[�] ʥιπαντι˅˜
[�] ʛιχˇηρ˜ ˅αλ˞ˇι
[�] ʟπίπεδο ˅αλ˞ˇι
[�] ʜαλιτσά˅ι ˇεταφοράς

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Σ˅ʼˋˏ˄˅˜ ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄ PA+ ����ּ&�
Ονοˇαστι˅ή τάση� 23�֑24� 9a� 5�ּHz
Ονοˇαστι˅ή ισχύς� 13��ּ:
ʤατηγορία προστασίας� II/
ʤρουστι˅ή εν˞ργεια� 15ּjoule
ʫυ˃ˇ˜ς ˅ρούσης� 36�� Pin֑1

ʭύπος σύνδεσης τσο˅� ʰωρίς εργαλείο 
�˅ατάλληλο για SDS Ma[�

ʫύ˃ˇιση ˅αλεˇιού� 12 ˃˞σεις
Συνιστώˇενη ˃ερˇο˅ρασία 
περιʽάλλοντος ˅ατά τη 
λειτουργία� �4ּ؃C ˞ως �4�ּ؃C
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Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
Οι τιˇ˞ς ˇ˞τρησης υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
E1 62�41� ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽουּAּτου ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
αντιστοιχεί τυπι˅ά σε�

Σˇ˖ˆˀːˎ˂�
Στά˃ˇη ηχητι˅ής πίεσης� LpA = 77�� dB
ʛνασφάλεια� KpA = 3�� dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος� L:A = 9��� dB
ʛνασφάλεια� K:A = 2�35 dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος� εγγυηˇ˞νη� K:A = 1�3 dB

�ʡ τιˇή /:A ̌ ετρή˃η˅ε σύˇφωνα ̌ ε τις οδηγίες 2���/14/ʟʤ 
˅αι 2��5/��/ʟʤ για τις ε˅ποˇπ˞ς ˃ ορύʽου σε εˉωτερι˅ούς 
χώρους�

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ σύνολο τριών 
˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το 
πρ˜τυπο E1 62�41�

Σˇ˖ˆˀːˎ˂�
ʤύρια λαʽή� ah�CheT = 19�1�� P/s2

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s2

ʜοη˃ητι˅ή λαʽή� ah�CheT = 15��11 P/s2

ʛνασφάλεια� K = 1�5 P/s2

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου ˅ατά τη διάρ˅εια 

της πραγˇατι˅ής χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλεί-
ου ˇπορεί να απο˅λίνουν απ˜ τις υποδει˅νυ˜ˇενες 
τιˇ˞ς ανάλογα ˇε το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ειδι˅ά το είδος του ˅ατεργαˁ˜-
ˇενου τεˇαχίου�

u ʪροσπα˃ήστε να διατηρείτε την επιʽάρυνση απ˜ 
δονήσεις ˅αι ˃ορύʽους ˜σο το δυνατ˜ν πιο περιορι-
σˇ˞νη� ʟνδει˅τι˅ά ˇ˞τρα για τον περιορισˇ˜ της ˅ατα-
π˜νησης απ˜ δονήσεις είναι η χρήση γαντιών ˅ατά τη 
λειτουργία του εργαλείου εφαρˇογής ˅αι η ˇείωση του 
χρ˜νου εργασίας� ʪαράλληλα� πρ˞πει να λαˇʽάνονται 
υπ˜˓η ˜λα τα ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας �π�χ� οι 
χρ˜νοι απενεργοποίησης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
˅αι οι χρ˜νοι ενεργοποίησης χωρίς φορτίο��

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 

υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη ˇ˞˃οδο δο˅ιˇών 
˅αι ˇπορούν να χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση 
διαφ˜ρων ηλε˅τρι˅ών εργαλείων ˇεταˉύ τους�

u ʡ υποδει˅νυ˜ˇενη συνολι˅ή τιˇή δ˜νησης ˅αι η 
υποδει˅νυ˜ˇενη τιˇή ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� 
επίσης� να χρησιˇοποιη˃ούν για ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή 
αˉιολ˜γηση της επιʽάρυνσης�
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ 

ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Οι παραλεί˓εις ˅ατά 
την εφαρˇογή των α˅˜λου˃ων οδηγιών ˇπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλε˅τροπληˉία� πυρ˅αγιά ή/˅αι 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�
Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο οποίος χρησιˇοποιείται 
στις υποδείˉεις ασφαλείας� αφορά ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
που λειτουργούν ˇε ρεύˇα �ˇε ˅αλώδιο τροφοδοσίας� ή 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία που λειτουργούν ˇε ˇπαταρίες �χωρίς 
˅αλώδιο τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂� ʡ α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς 
της περιοχής εργασίας ˇπορούν να προ˅αλ˞σουν 
ατυχήˇατα�
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E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ 
ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʭα 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία δηˇιουργούν σπιν˃ήρες που 
ˇπορούν να αναφλ˞ˉουν τη σ˅˜νη ή τις ανα˃υˇιάσεις�

c� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 
ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ� Σε περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
ˇπορεί να χάσετε τον ˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ʭα ˇη τροποποιηˇ˞να φις 
˅αι οι ˅ατάλληλες πρίˁες ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ� ʮπάρχει αυˉηˇ˞νος 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας� αν το σώˇα σας είναι 
γειωˇ˞νο�

c� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ 
˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ� ʡ εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αυˉάνει τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

d� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ 
ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ 
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ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα φ˃αρˇ˞να ή ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια 
τροφοδοσίας αυˉάνουν τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄-
˅˜ ˒˝ˌˊ� ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀ-
ˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ� ʡ χρήση εν˜ς ˅ατάλληλου ˅αλωδίου 
επ˞˅τασης για χρήση σε εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ� ʡ χρήση ρελ˞ διαφυγής 
ελαχιστοποιεί τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ 
ˊːˎ˄˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ� Μια στιγˇιαία 
απροσεˉία ˅ατά το χειρισˇ˜ του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

E� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� ʷταν φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής 
προστασίας� ˜πως ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη σ˅˜νη� 
αντιολισ˃ητι˅ά υποδήˇατα ασφαλείας� ˅ράνος 
ή προστατευτι˅ά α˅οής� ανάλογα ˇε τη χρήση 
του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ˇειώνεται ο ˅ίνδυνος 
τραυˇατισˇών�
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c� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʛν ˅ατά τη ˇεταφορά του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου ˞χετε το δάχτυλο σας στον δια˅˜πτη ή αν το 
ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι ενεργοποιηˇ˞νο τη στιγˇή που 
το συνδ˞ετε στην παροχή ρεύˇατος� υπάρχει ˅ίνδυνος 
ατυχηˇάτων�

d� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː� ʴνα εργαλείο ή ˞να ˅λειδί το οποίο ʽρίσ˅εται 
στο περιστρεφ˜ˇενο τˇήˇα του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

e� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε να 
ελ˞γχετε το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο ˅αλύτερα� ˅υρίως σε ˇη 
αναˇεν˜ˇενες ˅αταστάσεις�

I� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� ˏʼ 
ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ʭα φαρδιά ρούχα� τα ˅οσˇήˇατα ή τα 
ˇα˅ριά ˇαλλιά είναι πι˃αν˜ να ˇπλεχτούν στα ˅ινούˇενα 
ˇ˞ρη�

g� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕� ʡ χρήση διάταˉης αναρρ˜φησης σ˅˜νης 
ˇειώνει τους ˅ινδύνους απ˜ τη σ˅˜νη�
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h� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ 
ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� Ο απρ˜σε˅τος χειρισˇ˜ς 
ˇπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς τραυˇατισˇούς ˇ˞σα 
σε ˅λάσˇατα δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� 

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ� Με το ˅ατάλληλο ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο εργάˁεστε ˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα στον 
ε˅άστοτε τοˇ˞α εργασίας�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂� ʴνα ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να ενεργοποιη˃εί 
ή να απενεργοποιη˃εί είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�

c� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʛυτά τα 
προληπτι˅ά ˇ˞τρα ασφαλείας ˇειώνουν τον ˅ίνδυνο 
απ˜ α˅ούσια ε˅˅ίνηση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

d� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄-
ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ʭα ηλε˅τρι˅ά εργα-
λεία είναι επι˅ίνδυνα� αν χρησιˇοποιούνται απ˜ άπειρα 
άτοˇα�
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e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼ-
ˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː-
˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʪολλά απ˜ τα ατυχήˇατα 
οφείλονται σε ανεπαρ˅ή συντήρηση των ηλε˅τρι˅ών 
εργαλείων�

I� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼ-
ˌ˕� ʭα ˅οπτι˅ά εργαλεία τα οποία συντηρούνται σωστά 
ˇπλο˅άρουν λιγ˜τερο συχνά ˅αι είναι ευ˅ολ˜τερα στο 
χειρισˇ˜ τους�

g� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟�
ʡ χρήση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου για άλλες χρήσεις 
ε˅τ˜ς απ˜ τις προʽλεπ˜ˇενες ˇπορεί να ˞χει 
επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

h� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜� 
ʷταν οι λαʽ˞ς ˅αι οι επιφάνειες των λαʽών γλιστρούν� 
δεν διασφαλίˁεται ο ασφαλής χειρισˇ˜ς ˅αι ο 
˞λεγχος του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου σε απρ˜ʽλεπτες 
˅αταστάσεις�
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Σ˞ˌʽ˄ˍ

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δηˇιουργεί ηλε˅τροˇαγνητι˅˜ πεδίο 

˅ατά τη λειτουργία� ʛυτ˜ το πεδίο ˇπορεί υπ˜ 
συγ˅ε˅ριˇ˞νες συν˃ή˅ες να επηρεάσει τυχ˜ν ενεργά 
ή πα˃ητι˅ά ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα� ʝια την αποφυγή 
του ˅ινδύνου σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων τραυˇατισˇών 
συνιστάται στα άτοˇα ˇε ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα να 
συˇʽουλεύονται το γιατρ˜ τους ˅αι τον ˅ατασ˅ευαστή 
του ιατρι˅ού εˇφυτεύˇατος πριν τη χρήση του 
προ˗˜ντος�

a� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� 
ʴτσι εˉασφαλίˁετε την ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας 
εργαλείου�

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˎˑːˌ˄˕
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής� Ο ˃˜ρυʽος ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει απώλεια της α˅οής�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη σ˅˜νη�
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u ʤατά τις εργασίες σˇίλευσης ενδ˞χεται να παραχ˃εί 

ʽλαʽερή ή τοˉι˅ή σ˅˜νη απ˜ τα υλι˅ά ˅ατεργασίας� 
ʛυτή η σ˅˜νη είναι επι˅ίνδυνη για την υγεία του 
χειριστή του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ˜πως ˅αι ˜λων των 
παρευρισ˅οˇ˞νων στο χώρο�

u ʞιασφαλίστε ˜τι δεν δι˞ρχονται αγωγοί ρεύˇατος� 
αερίου ή νερού στο σηˇείο εργασίας ˇε το ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο� ʰρησιˇοποιήστε ενδεχοˇ˞νως ανιχνευτή 
˅αλωδίων πριν ˉε˅ινήσετε τη διάτρηση ή/˅αι το 
άνοιγˇα του τοίχου�

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ ˀˌʾʼˎ˖ʼ
  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� Ο ˃˜ρυʽος ˇπορεί να 

προ˅αλ˞σει απώλεια της α˅οής�
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ˆʼʽ˞ˍ� ʼˈ ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ 

ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʡ απώλεια του ελ˞γχου 
ˇπορεί να ˞χει ως αποτ˞λεσˇα την πρ˜˅ληση 
τραυˇατισˇών�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ� ʡ επαφή ˇε 
˞να ηλε˅τροφ˜ρο ˅αλώδιο ˇπορεί να ˃˞σει υπ˜ τάση 
επίσης ˇεταλλι˅ά ˇ˞ρη της συσ˅ευής ˅αι να οδηγήσει σε 
ηλε˅τροπληˉία�
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� Πˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ 

ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ ˅ˌːˑ˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː� ʡ επαφή ˇε 
ηλε˅τρι˅ούς αγωγούς ˇπορεί να προ˅αλ˞σει πυρ˅αγιά 
ή ηλε˅τροπληˉία� ʡ ʽλάʽη σε αγωγ˜ αερίου ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˞˅ρηˉη� ʡ διάτρηση αγωγών νερού ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς�

  Πˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˋˊ˃˞ˎˀˏˀ� ʟίναι πι˃αν˜ν να 
ˇαγ˅ώσει το εργαλείο εφαρˇογής ή να χάσετε τον 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

  Μ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏʼ ʾ˙ˌ˔ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˆ˖ʾˊ ˇˀˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ� ʛυτά 
ˇπορεί να ˃ερˇαν˃ούν υπερʽολι˅ά ˅ατά τη διάρ˅εια τη 
λειτουργίας ˅αι να προ˅αλ˞σουν εγ˅αύˇατα�

  Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ʾˀˌ˕ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ ˋʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ� ʭο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο οδηγείται 
ˇε ˇεγαλύτερη ασφάλεια ˇε τα δυο χ˞ρια�

ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα τα οποία δεν 

συνιστώνται απ˜ την � ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 
να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ˅αι πυρ˅αγιά�

  ʰρησιˇοποιείτε ˇ˜νο εˉαρτήˇατα ˅αι πρ˜σ˃ετο 
εˉοπλισˇ˜ που ορίˁονται στις οδηγίες χρήσης ˅αι είναι 
συˇʽατά ˇε το προ˗˜ν�



3�2 GR/CY

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉοι˅ειω˃είτε ˇε τη χρήση αυτού του προ˗˜ντος ˇε τη 
ʽοή˃εια των οδηγιών χρήσης� ʛποστη˃ίστε τις υποδείˉεις 
ασφαλείας ˅αι εφαρˇ˜στε τις σε ˅ά˃ε περίπτωση� Με τον 
τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε να αποφύγετε πι˃ανούς ˅ινδύνους 
˅αι επι˅ίνδυνες ˅αταστάσεις�

  ʰειρίˁεστε πάντα ˇε προσοχή αυτ˜ το προ˗˜ν� ώστε να 
αναγνωρίˁετε ˞γ˅αιρα τους ˅ινδύνους ˅αι να ˇπορείτε 
να τους αντιˇετωπίˁετε� Με ˇια γρήγορη επ˞ˇʽαση 
ˇπορούν να αποφευχ˃ούν σοʽαροί τραυˇατισˇοί ˅αι 
υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς�

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας� απενεργοποιήστε 
αˇ˞σως το προ˗˜ν� ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για ˞λεγχο ˅αι� αν είναι απαραίτητο� επισ˅ευή 
προτού το ˃˞σετε πάλι σε λειτουργία�

� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη ˅αι ˜ταν αυτ˜ το προ˗˜ν χρησιˇοποιείται σωστά� 
εˉα˅ολου˃ούν να υπάρχουν πι˃ανοί ˅ίνδυνοι τραυˇατισˇού 
˅αι υλι˅ών ˁηˇιών� ʛνάλογα ˇε την ˅ατασ˅ευή ˅αι την 
˞˅δοση του προ˗˜ντος� ενδ˞χεται ˇεταˉύ άλλων να 
προ˅ύ˓ουν οι παρα˅άτω ˅ίνδυνοι�

  ʟπιʽάρυνση της υγείας εˉαιτίας της ε˅ποˇπής 
δονήσεων� εφ˜σον το προ˗˜ν χρησιˇοποιη˃εί για 
παρατεταˇ˞νο χρονι˅˜ διάστηˇα ή δεν οδηγη˃εί ˅αι 
συντηρη˃εί σωστά�

  ʭραυˇατισˇοί ˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς λ˜γω ελαττωˇατι˅ών 
εργαλείων εφαρˇογής ή αιφνίδιας ανά˅ρουσης εν˜ς 
˅αλυˇˇ˞νου αντι˅ειˇ˞νου ˅ατά τη χρήση�
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  ʤίνδυνος τραυˇατισˇού ˅αι υλι˅ών ˁηˇιών απ˜ 
ε˅τ˜ˉευση αντι˅ειˇ˞νων�

� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� Αˋˊˎːˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˎ˒ˊˆʼˎˏ˄˅˕ 

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ
1� ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία ˅αι αφαιρ˞στε 

˜λα τα υλι˅ά συσ˅ευασίας ˅αι τις προστατευτι˅˞ς 
ˇεˇʽράνες�

2� ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα ˇ˞ρη ˅αι αν το 
περιγραφ˜ˇενο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας είναι πλήρες 
�ʽλ� ֕ʪεριεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας֖��

3. ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα τα ˇ˞ρη ʽρίσ˅ονται σε 
˅αλή ˅ατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς ή ελαττώˇατα� 
ˇην χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε τις οδηγίες 
του ˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

4. ʪριν την πρώτη χρήση ˅α˃αρίστε ˜λα τα ˇ˞ρη του 
προ˗˜ντος σύˇφωνα ˇε τις οδηγίες του ˅εφαλαίου 
֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖�

� Εˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα τα οποία δεν 

συνιστώνται απ˜ την � ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 
να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ˅αι πυρ˅αγιά�
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ʝια την ασφαλή ˅αι προʽλεπ˜ˇενη χρήση αυτού του 
προ˗˜ντος απαιτούνται� ˇεταˉύ άλλων� τα παρα˅άτω 
εˉαρτήˇατα� π�χ� εργαλεία ˅αι εργαλεία εφαρˇογής�

  ʟργαλείο εφαρˇογής SDS Ma[
  ʤατάλληλα ˇ˞σα ατοˇι˅ής προστασίας

ʟργαλεία ˅αι εργαλεία εφαρˇογής διατί˃ενται στα 
εˉειδι˅ευˇ˞να ˅αταστήˇατα� ʤατά την αγορά τ˞τοιων 
εˉαρτηˇάτων λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς 
απαιτήσεις του προ˗˜ντος �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖�� 
Σε περίπτωση που δεν είστε σίγουροι� απευ˃υν˃είτε 
σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ ˅αι ˁητήστε τη ʽοή˃εια του 
αντιπροσώπου της περιοχής σας�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ
�ʟι˅�ּE�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν ˇ˜νο ˇε την πρ˜σ˃ετη 

λαʽή [ּ5] συναρˇολογηˇ˞νη�

1� ʨεσφίˉτε το περιστροφι˅˜ ˅ουˇπί [ּ6].
2� Μετα˅ινήστε την πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ5] προς τα εˇπρ˜ς/

πίσω ˅αι προς τα αριστερά/δεˉιά�
3. Σφίˉτε το περιστροφι˅˜ ˅ουˇπί ˇετά την επίτευˉη της 

ιδανι˅ής ˃˞σης�
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� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
�ʟι˅�ּB� C�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� Κ˄ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊː�
u ʤρατήστε στα˃ερά το προ˗˜ν ˅ατά την τοπο˃˞τηση/

αφαίρεση του ˅αλεˇιού [ּ�]/[�].
u ʭο ˅αλ˞ˇι ˇπορεί να ˃ερˇαν˃εί υπερʽολι˅ά ˅ατά 

τη διάρ˅εια της λειτουργίας� ʛφήστε το ˅αλ˞ˇι να 
˅ρυώσει�

u ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια ˅ατά την τοπο˃˞τηση/
αφαίρεση του ˅αλεˇιού�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʛν το ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ σ˅˜νη [9]

υποστεί ˁηˇιά� πρ˞πει να αντι˅α˃ίσταται αˇ˞σως� 
ʛπευ˃υν˃είτε στο τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης πελατών�

u ʤα˃αρίστε το ά˅ρο σύνδεσης του ˅αλεˇιού ˇε ˞να 
στεγν˜ ˅αι ˅α˃αρ˜ πανί�

u ʟφαρˇ˜στε ˇια λεπτή στρώση λιπαντι˅ού [�] στο 
ˇ˞ρος του ˅αλεˇιού που πρ˜˅ειται να τοπο˃ετη˃εί 
στην υποδοχή ˅αλεˇιούּ [�].

u ʛφήστε το προ˗˜ν σε ˇια στα˃ερή ˅αι επίπεδη 
επιφάνεια�

u ʭο ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ σ˅˜νη αποτρ˞πει την 
εισχώρηση σ˅˜νης απ˜ τη σˇίλευση στην υποδοχή 
˅αλεˇιού ˅ατά τη διάρ˅εια της λειτουργίας�

u ʟλ˞γˉτε αν το ˅άλυˇˇα προστασίας απ˜ σ˅˜νη 
ʽρίσ˅εται σε ˅αλή ˅ατάσταση ˅αι διασφαλίστε ˜τι δεν 
πρ˜˅ειται να υποστεί ˁηˇιά ˅ατά την τοπο˃˞τηση/
αφαίρεση του ˅αλεˇιού�
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Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�
1� ʪι˞στε το δα˅τύλιο ασφάλισης [ּ8] �˅ατεύ˃υνσηּa� ˇε το 

˞να χ˞ρι προς τα ˅άτω�
2� Με το άλλο χ˞ρι τοπο˃ετήστε το ˅αλ˞ˇι [�]/[�] στην 

υποδοχή ˅αλεˇιού [�] �˅ατεύ˃υνσηּb�� ʭο ˅αλ˞ˇι 
ασφαλίˁει ˇε χαρα˅τηριστι˅˜ ήχο�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂�
1� ʪι˞στε το δα˅τύλιο ασφάλισης [ּ8] �˅ατεύ˃υνσηּa� ˇε το 

˞να χ˞ρι προς τα ˅άτω�
2� Με το άλλο χ˞ρι αφαιρ˞στε το ˅αλ˞ˇι απ˜ την υποδοχή 

˅αλεˇιούּ [�] �˅ατεύ˃υνσηּc��

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˏˊː ˀˋ˖ˋˀʿˊː ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
�ʟι˅�ּD�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� Κ˄ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊː�
u ʤρατάτε στα˃ερά το προ˗˜ν ˅ατά τη ρύ˃ˇιση της 

˃˞σης του επίπεδου ˅αλεˇιού [�].
u ʭο επίπεδο ˅αλ˞ˇι ˇπορεί να ˃ερˇαν˃εί υπερʽολι˅ά 

˅ατά τη διάρ˅εια της λειτουργίας� ʛφήστε το επίπεδο 
˅αλ˞ˇι να ˅ρυώσει�

u ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια ˅ατά τη ρύ˃ˇιση της 
˃˞σης του επίπεδου ˅αλεˇιού�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u Μπορείτε να ρυ˃ˇίσετε το επίπεδο ˅αλ˞ˇι σε 

12ּδιαφορετι˅˞ς ˃˞σεις �σε διαστήˇατα των 3�؃��
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1� ʛφήστε το προ˗˜ν σε ˇια στα˃ερή ˅αι επίπεδη 
επιφάνεια�

2� ʭραʽήˉτε το δα˅τύλιο ρύ˃ˇισης [ּ7] �˅ατεύ˃υνσηּd� ˇε το 
˞να χ˞ρι προς τα ˞ˉω�

3. ʝυρίστε το επίπεδο ˅αλ˞ˇι [�] στην επι˃υˇητή ˃˞ση�
4. ʛφήστε το δα˅τύλιο ρύ˃ˇισης για να ασφαλίσει το 

επίπεδο ˅αλ˞ˇι στη ˃˞ση του�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι αποσυνδ˞στε 
το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� Κ˄ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊː�
ʤατά το χειρισˇ˜ του προ˗˜ντος φοράτε πάντα 
προστατευτι˅ά γάντια ˅αι χρησιˇοποιείτε ˇ˜νο 
γνήσια εˉαρτήˇατα� ʛπενεργοποιείτε πάντα 
το προ˗˜ν� αποσυνδ˞στε το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ 
δί˅τυο ˅αι αφήστε το να ˅ρυώσει πριν απ˜ την 
επι˃εώρηση� τη συντήρηση ˅αι τον ˅α˃αρισˇ˜�
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� ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
�ʟι˅�ּG�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� Κ˄ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊː�
u ʭο ˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�] ˇπορεί να ˇπλο˅άρει ˅ατά τη 

διάρ˅εια της λειτουργίας� ʲς αποτ˞λεσˇα ˇπορεί να 
ˇεταφερ˃ούν ˞ντονες δυνάˇεις στην ˅ύρια λαʽή [ּ3]
˅αι την πρ˜σ˃ετη λαʽήּ [5]� ʯροντίστε να στ˞˅εστε 
πάντα στα˃ερά�

u ʤρατήστε στα˃ερά το προ˗˜ν ˇε τα δύο χ˞ρια ˅ατά τη 
διάρ˅εια της λειτουργίας�

u ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν πριν το συνδ˞σετε στο 
ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο�

u Μην ασ˅είτε υπερʽολι˅ή πίεση ˅ατά τη διάρ˅εια της 
λειτουργίας� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇειώνεται η ισχύς 
του ˅αλεˇιού ˅αι παράγονται υπερʽολι˅˞ς δονήσεις� 
οι οποίες ˇεταδίδονται στην ˅ύρια λαʽή ˅αι την 
πρ˜σ˃ετη λαʽή�

ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u ʴνας ενσωˇατωˇ˞νος αποσʽεστήρας ˅ραδασˇών 

ˇειώνει τις δονήσεις που προ˅ύπτουν�
u ʡ πρ˜σφυση της ˅ύριας λαʽής [3] ˅αι της πρ˜σ˃ετης 

λαʽής [5] ενισχύει την ασφάλεια ˞ναντι ολίσ˃ησης� 
ʴτσι διασφαλίˁεται το ˅αλύτερο ˅ράτηˇα ˅αι ο 
˅αλύτερος χειρισˇ˜ς του προ˗˜ντος�

u ʭοπο˃ετείτε πάντα το ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ4] πίσω 
απ˜ το προ˗˜ν�
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o Οˌ˄ˁ˜ˈˏ˄ʼ ˃˞ˎ˂ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� ʤρατήστε ˇε το ˞να χ˞ρι την 
πρ˜σ˃ετη λαʽή [ּ5] ˅αι ˇε το άλλο την ˅ύρια λαʽή [ּ3].

o Κʼˏʼ˅˜ˌːˑ˂ ˃˞ˎ˂ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� ʤρατήστε στα˃ερά την 
˅ύρια λαʽή ˇε τα δύο χ˞ρια�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

�ʟι˅� )�

o Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʪι˞στε τη σ˅ανδάλη [ּ2] προς τα ˅άτω
o Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʛφήστε τη σ˅ανδάλη�

Σːˈˀ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ�
1� ʪι˞στε ˅αι ˅ρατήστε πατηˇ˞νη τη σ˅ανδάλη�
2� ʪι˞στε την ασφάλιση δια˅˜πτη [ּ1] για ˞ναρˉη της 

συνεχούς λειτουργίας� ʡ σ˅ανδάλη ασφαλίˁει�
3. ʪι˞στε τη σ˅ανδάλη ˅αι αφήστε την για να τερˇατίσετε 

τη συνεχή λειτουργία�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Α˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂
ʭο ˅αλ˞ˇι 
[�]/[�]
π˞φτει�

ʡ υποδοχή 
˅αλεˇιούּ [�] δεν 
ασφαλίˁει�

ʭοπο˃ετήστε ˉανά 
το ˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�] στην 
υποδοχή ˅αλεˇιού [ּ�] �ʽλ� 
֕ʭοπο˃˞τηση/αφαίρεση 
του ˅αλεˇιού֖��
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Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Α˄ˏ˖ʼ Λ˙ˎ˂
ʭο προ˗˜ν 
δεν 
λειτουργεί�

ʞεν υπάρχει 
ηλε˅τρι˅ή τάση�

o ʟλ˞γˉτε το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας ˅αι το 
φις [ּ4].

o ʛν το ˅αλώδιο 
τροφοδοσίας [ּ4]
υποστεί ˁηˇιά� 
απευ˃υν˃είτε σε 
εˉειδι˅ευˇ˞νο 
ηλε˅τρολ˜γο για 
επισ˅ευή�

Οι ˓ή˅τρες 
˞χουν φ˃αρεί�

ʛπευ˃υν˃είτε σε 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ ή 
εˉουσιοδοτηˇ˞νο ˅˞ντρο 
εˉυπηρ˞τησης πελατών 
για αντι˅ατάσταση των 
˓η˅τρών ή του ˇοτ˞ρ�

ʭο ˇοτ˞ρ είναι 
ελαττωˇατι˅˜�

ʡ ισχύς 
του 
προ˗˜ντος 
είναι 
χαˇηλή�

ʭο ˅αλ˞ˇι [ּ�]/ [�]
˞χει αˇʽλυν˃εί�

ʛντι˅αταστήστε το 
˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�].

ʮπερʽολι˅ή 
πίεση στο 
προ˗˜ν�

ʛσ˅είτε ˇ˜νο ˇ˞τρια 
πίεση στο προ˗˜ν�

ʭο ˅αλ˞ˇιּ [�]/ [�]
˅αι η υποδοχή 
˅αλεˇιού [ּ�] δεν 
˞χουν λιπαν˃εί�

ʥιπάνετε ελαφρώς το 
˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�] ˅αι την 
υποδοχή ˅αλεˇιού [ּ�] ˇε 
λιπαντι˅˜ּ[�].
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν ˅αι αποσυνδ˞στε 
το απ˜ το ηλε˅τρι˅˜ δί˅τυο πριν την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι ˜ταν δεν 
χρησιˇοποιείται�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
ʮΠΟΔΕΙʨʡ
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� αλ˅αλι˅ά� λειαντι˅ά ή 

άλλα ισχυρά απορρυπαντι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για 
τον ˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� ˅α˃ώς ενδ˞χεται να 
˅αταστρ˞˓ουν τις επιφάνει˞ς του�

u ʛφήστε το προ˗˜ν να ˅ρυώσει πριν τον ˅α˃αρισˇ˜�
u ʞώστε προσοχή� ώστε να ˇην εισχωρούν υγρά στο 

εσωτερι˅˜ του προ˗˜ντος�
u ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� στεγν˜ ˅αι χωρίς 

υπολείˇˇατα λαδιού ή λιπαντι˅ού� ʛποˇα˅ρύνετε τη 
σ˅˜νη ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˅αι πριν την απο˃ή˅ευση�

u Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι προσε˅τι˅˜ς ˅α˃αρισˇ˜ς συˇʽάλλει 
στη διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης ˅αι παρατείνει 
τη διάρ˅εια ˁωής του προ˗˜ντος�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ πανί� 
ʰρησιˇοποιείτε ˇαλα˅ή ʽούρτσα για τα σηˇεία ˇε 
δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�

o ʛποˇα˅ρύνετε ειδι˅ά τις α˅α˃αρσίες ˅αι τη σ˅˜νη απ˜ 
τα ανοίγˇατα αερισˇού ˇε πανί ˅αι ˇαλα˅ή ʽούρτσα�
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ʭα ανοίγˇατα αερισˇού πρ˞πει να παραˇ˞νουν πάντα 
ελεύ˃ερα�

o ʤα˃αρίˁετε τα˅τι˅ά την υποδοχή ˅αλεˇιού [�]� ʥιπάνετε 
ελαφρώς την υποδοχή ˅αλεˇιού ˇε λιπαντι˅˜ּ [�].

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙʡΣʡ� Κ˄ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊː�
u ʛν το ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ4] παρουσιάσει ʽλάʽη� 

˃α πρ˞πει να αντι˅αταστα˃εί απ˜ τον ˅ατασ˅ευαστή� 
το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης πελατών ή παροˇοίως 
εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για την αποφυγή ατυχήˇατος�

o ʟλ˞γχετε το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατα �π�χ� εργαλεία 
εφαρˇογής� πριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση για τυχ˜ν 
φ˃ορ˞ς ˅αι ʽλάʽες� ʛν χρειάˁεται� αντι˅αταστήστε 
τα ˇε ν˞α� ʟν προ˅ειˇ˞νω� λάʽετε υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς 
απαιτήσεις �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

o Λ˖ˋʼˈˎ˂� ʥιπάνετε ελαφρώς το ˅αλ˞ˇι [ּ�]/[�] ˅αι την 
υποδοχή ˅αλεˇιού [ּ�] ˇε λιπαντι˅˜ [ּ�].

� Εˋ˄ˎ˅ˀː˟
o Στο εσωτερι˅˜ αυτού του προ˗˜ντος δεν υπάρχουν 

ˇ˞ρη που ˇπορούν να επισ˅ευαστούν απ˜ το χρήστη� 
ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ για τον ˞λεγχο 
˅αι την επιδι˜ρ˃ωση του προ˗˜ντος�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʡ ιδανι˅ή ˃ερˇο˅ρασία σε περίπτωση απο˃ή˅ευσης 

για ˇεγάλο χρονι˅˜ διάστηˇα �πάνω απ˜ 3 ˇήνες� είναι 
ˇεταˉύ �2� ؃C ˅αι �26 ؃C�



393GR/CY

o ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʛφήστε το προ˗˜ν να 
˅ρυώσει�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν �ʽλ� ֕ʤα˃αρισˇ˜ς֖��
o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατά του σε 

σ˅οτειν˜� ˉηρ˜� ˅αλά αεριˁ˜ˇενο χώρο χωρίς παγετ˜�
o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν σε χώρο στον οποίο δεν 

˞χουν πρ˜σʽαση τα παιδιά�
o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν στο ʽαλιτσά˅ι ˇεταφοράς [ּ�].

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʛφήστε το προ˗˜ν να 

˅ρυώσει�
o Μεταφ˞ρετε το προ˗˜ν στο ʽαλιτσά˅ι ˇεταφοράς [ּ�].
o ʪροστατεύστε το προ˗˜ν απ˜ χτυπήˇατα ˅αι ˞ντονους 

˅ραδασˇούς που προ˅αλούνται ˅υρίως ˅ατά τη 
ˇεταφορά σε οχήˇατα�

o ʪροφυλάˉτε το προ˗˜ν απ˜ ολίσ˃ηση ˅αι ανατροπή�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά φιλι˅ά προς το 
περιʽάλλον� τα οποία ˇπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανα˅ύ˅λωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των υλι˅ών 
συσ˅ευασίας για τον διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� 
αυτά είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ συντ˜ˇευσεις 
�a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 1֑7� 
πλαστι˅ά/2�֑22� χαρτί ˅αι χαρτ˜νι/��֑9�� σύν˃ετο 
υλι˅˜�
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Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις δυνατ˜τητες 
απ˜ρρι˓ης του προ˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται 
πλ˞ον� απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες υπηρεσίες της 
˅οιν˜τητας ή του δήˇου σας�
ʝια την προστασία του περιʽάλλοντος� ˇην 
απορρίπτετε το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα οι˅ια˅ά 
απορρίˇˇατα� αλλά παραδώστε το στα ειδι˅ά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα σηˇεία συλλογής ˅αι τις 
ώρες λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα ˇε αυστηρ˞ς 
˅ατευ˃υντήριες οδηγίες ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση ελαττώˇατος 
υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� ˞χετε ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του 
πωλητή του προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν 
περιορίˁονται ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την αναφερ˜ˇνεη 
παρα˅άτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται σε 3ּ˞τη απ˜ 
την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την 
ηˇεροˇηνία αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη αγοράς 
σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ το ˞γγραφο απαιτείται ως 
αποδει˅τι˅˜ τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα οποία υπάρχουν ήδη 
˅ατά τον χρ˜νο της αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
˅α˃υστ˞ρηση ˇετά την αποσυσ˅ευασία του προ˗˜ντος�
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Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 3ּετών απ˜ την 
ηˇεροˇηνία αγοράς αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν επισ˅ευάˁεται 
ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ εˇάς δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας 
επιλογή� Ο χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται λ˜γω 
παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την ευ˃ύνη για πραγˇατι˅ά 
ελαττώˇατα� ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν 
αντι˅αταστα˃εί ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο προ˗˜ν 
προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ χρησιˇοποιή˃η˅ε ή 
συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο υλι˅˜ ˅αι την 
˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση δεν αφορά σε ˇ˞ρη του 
προ˗˜ντος� τα οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα �π�χ�� ˇπαταρίες� 
εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς 
σε εύ˃ραυστα εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες ή γυάλινα 
εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� σύˇφωνα ˇε το 
ʧΟΜOΣ 2251/1994� ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεˉεργασία του αιτήˇατος 
σας� α˅ολου˃ήστε τις παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη την ταˇεια˅ή 
απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος �IA1ּ514�44B251�� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�
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Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην πινα˅ίδα τύπου 
που υπάρχει στο προ˗˜ν� είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εˉώφυλλο αυτών των οδηγιών �˅άτω αριστερά� ή στο 
αυτο˅˜λλητο στην πίσω ή ˅άτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα λειτουργίας ή 
άλλου είδους ελαττώˇατα� επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω 
τηλεφώνου ή ePail ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που 
αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε 
˅ατ˜πιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη 
στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση εˉυπηρ˞τησης 
πελατών� επισυνάπτοντας την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή 
απ˜δειˉη� ˅αι υποδει˅νύοντας ποιο είναι το ελάττωˇα ˅αι 
π˜τε εˇφανίστη˅ε�

Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP
ˇπορείτε να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ 
˅αι πολλά άλλα εγχειρίδια� 
Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 4R� ˃α 
ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP. ʟπιλ˞ˉτε τη 
χώρα σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας 
αναˁήτησης� αναˁητήστε τις οδηγίες 
χρήσης� ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �IA1�ּ514�44B251� ˃α 
ˇεταʽείτε στις οδηγίες χρήσης για 
το προ˗˜ν σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  �����491�2492�

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IANּ514844_2510
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  ���94242

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
hat �z� B�ּErstickungsgeIahr�
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-
ErżhungsgeIahr�

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
�z� B� KurzschlussgeIahr�

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung
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Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

103 Garantierter Schallleistungspegel in dB

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Gehörschutz tragen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Tragen Sie rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk!

Gesundheitsrisiko (siehe Beschriftung auf der 
SchPierIetttuEe Iżr Zeitere Details�
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Werkzeug einfetten

Recycling-Code

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den 
Iżr das Produkt zutreƙenden EU�Richtlinien�

ABBRUCHHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
EinsatzEereiche� HĈndigen Sie alle Unterlagen Eei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt eignet sich zum Meißeln in die 

folgenden Materialien:
– Beton
– Mauerwerk
– Stein
– PƟaster
– Kacheln

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des 
Produkts gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und 
Beschädigungen führen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und Verordnungen.
Die Verwendung von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen Vorschriften nur zu 
bestimmten Zeiten erlaubt sein.
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� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
KunststoƙEeuteln� )olien und Kleinteilen spielen� Es 
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 Abbruchhammer
1 =usatzgriƙ �vorPontiert�
1 Spitzmeißel
1 Flachmeißel
1 )ett �Modell�1uPPer� HG�634��
1 Tragekoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen 
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�AEE� A�

[1] Schalterverriegelung
[2] Schalterauslöser
[3] Hauptgriƙ
[4] Anschlussleitung mit 

Netzstecker
[5] =usatzgriƙ
[6] Drehknopf
[7] Stellring
[8] Verriegelungsring

[9] Staubschutzkappe
[�] Meißelhalter
[�] Fett
[�] Spitzmeißel
[�] Flachmeißel
[�] Tragekoƙer
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� Technische Daten
Abbruchhammer PAH 1300 C3
Nennspannung: 23�֑24� 9a� 5�ּHz
Nennleistung: 1 3��ּ:
Schutzklasse: II/
Schlagenergie: 15 Joule
Schlagzahl: 3 600 min–1

Bohrfutter-Verbindungstyp: Werkzeugfrei
�geeignet Iżr SDS Ma[�

Einstellung des Meißels: 12ּPositionen
EPpIohlene UPgeEungs�
temperatur während des 
Betriebs: �4ּ؃C Eis �4�ּ؃C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Meißeln:
Schalldruckpegel: LpA = 77,8 dB
Unsicherheit� KpA = 3,0 dB
Schallleistungspegel: LWA = 98,8 dB
Unsicherheit� KWA = 2,35 dB
Schallleistungspegel, garantiert: KWA = 103 dB
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(LWA wird gemäß den Richtlinien 2000/14/EG und 2005/88/EG
żEer GerĈuschePissionen iP )reien gePessen�

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen�� erPittelt entsprechend E1 62�41�

Meißeln:
Hauptgriƙ� ah,Cheq = 19,100 m/s2

Unsicherheit� K = 1,5 m/s2

HilIsgriƙ� ah,Cheq = 15,811 m/s2

Unsicherheit� K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art 
von Werkstück bearbeitet wird.
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und 

Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrations-
belastung sind das Tragen von Handschuhen beim 
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung lĈuIt��

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch 
zu einer vorlĈuƞgen EinschĈtzung der Belastung 
verwendet werden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den SicherheitshinZeisen verZendete Begriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
ElektroZerkzeuge �Pit 1etzleitung� oder auI akkuEetrieEene 
ElektroZerkzeuge �ohne 1etzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unEeleuchtete ArEeits�
Eereiche kŚnnen zu UnIĈllen Iżhren�

E� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.
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c� Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. UnverĈnderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 5RKUHQ� +HL]XQJHQ� +HUGHQ 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, 
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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e� :HQQ SLH PLW HLQHP EOHNWURZHUN]HXJ LP )UHLHQּDU-
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ 'URJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
UnachtsaPkeit EeiP GeErauch des ElektroZerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

E� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
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anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
UnIĈllen Iżhren�

d� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des ElektroZerkzeugs Eeƞndet� kann zu 
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g� :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
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vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN-
zeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
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ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeugs reparieren. 9iele UnIĈlle haEen 
ihre Ursache in schlecht geZarteten ElektroZerkzeu-
gen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SorgIĈltig gepƟegte SchneidZerkzeuge Pit scharIen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h� +DOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ WURFNHQ� VDXEHU 
und frei von Öl und Fett. Rutschige Griƙe und 
GriƙƟĈchen erlauEen keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.
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Service

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
UPstĈnden Pit aktiven oder passiven Pedizinischen 
IPplantaten interIerieren� UP das Risiko von schZeren 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem 
Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats zu konsultieren!

a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 
TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO XQG QXU PLW 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

� Sicherheitshinweise für Hämmer
m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust 
bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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m WARNUNG!
u Bei Meißelarbeiten kann mit Materialien gearbeitet 

werden, die schädlichen oder giftigen Staub erzeugen 
können. Dieser Staub stellt eine Gefahr für die 
Gesundheit der Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen Personen in der 
UPgeEung�

u Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie mit dem 
Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit einem 
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand bohren bzw.
diese aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm 

kann Gehörverlust bewirken.
  %HQXW]HQ SLH =XVDW]JULƙH� ZHQQ GLHVH PLW GHP 

Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 
*ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH AUEHLWHQ DXVIżKUHQ� EHL GHQHQ 
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen 
RGHU GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ NDQQ� Der 
Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.
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� Zusätzliche Sicherheitshinweise
  Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um 

verborgene Versorgungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft 
hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer 
und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer 
Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine 
Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum 
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust 
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb keine 
Einsatzwerkzeuge oder angrenzenden Gehäuseteile.
Diese können beim Betrieb sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest 
mit beiden Händen und sorgen Sie für einen sicheren 
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Händen 
sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in 
der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren 
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist.
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� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt 
daran. Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen 
und handeln können. Rasches Einschreiten kann 
schwere Verletzungen und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus� /assen Sie dieses von einer Tualiƞzierten )achkraIt 
überprüfen und gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig 
bedienen, bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 
resultieren, falls das Produkt über einen längeren 
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch 
defekte Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag 
eines verdeckten Objekts während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
Ɵiegende OEjekte�
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� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und grundreinigen
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIang֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
Teile in guteP =ustand Eeƞnden� Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten Verwendung alle Teile des 
Produkts wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von  empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch 
dieses Produkts werden unter anderem die folgenden 
Zubehörteile, wie z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Max-Einsatzwerkzeug
  Geeignete persönliche Schutzausrüstung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie 
im Fachhandel. Beachten Sie beim Erwerb immer 
die technischen Anforderungen dieses Produkts 
�siehe ֙Technische Daten֚�� )ragen Sie Eei Unsicherheit 
eine Tualiƞzierte )achkraIt und lassen Sie sich von IhreP 
Fachhändler beraten.

� =XVDW]JULƙ HLQVWHOOHQ
�AEE� E�

HINWEIS
u Betreiben Sie das Produkt nur mit dem montierten 

=usatzgriƙ [ּ5].

1. /Śsen Sie den DrehknopIּ [6].
2. BeZegen Sie den =usatzgriƙ [ּ5] vorwärts/rückwärts und 

links/rechts.
3. Ziehen Sie den Drehknopf fest, wenn die optimale 

Position erreicht ist.

� Meißel einsetzen/entfernen
�AEE� B� C�

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie das Produkt beim Einsetzen/Entfernen des 

Meiųels [ּ�]/[�] fest.
u Der Meißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Meißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 

Schutzhandschuhe.
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HINWEIS
u Eine beschädigte Staubschutzkappe [9] muss 

sofort ersetzt werden. Wenden Sie sich an den 
Kunden-Service.

u Reinigen Sie das Meißelanschlussende mit einem 
trockenen und sauberen Tuch.

u Tragen Sie eine dünne Schicht Fett [�] auf den Teil 
des Meißels auf, der in den Meißelhalter [�] eingesetzt 
wird.

u Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

u Die Staubkappe verhindert weitgehend das Eindringen 
von Meißelstaub in den Meißelhalter während des 
Betriebs.

u Prüfen Sie, ob die Staubschutzkappe in gutem 
Zustand ist und beim Einsetzen/Entfernen des Meißels 
nicht beschädigt wird.

Einsetzen
1. Schieben Sie den Verschlussring [8] �Richtungּa� Pit 

einer Hand nach unten.
2. Stecken Sie den Meißel [�]/[�] mit der anderen Hand 

in den Meißelhalter [�] �Richtungּb�� Der Meiųel rastet 
hörbar ein.

Entfernen
1. SchieEen Sie den 9erschlussring [ּ8] �Richtungּa� Pit 

einer Hand nach unten.
2. Ziehen Sie mit der anderen Hand den Meißel aus dem 

Meiųelhalterּ [�] �Richtungּc��
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� Position des Flachmeißels einstellen
�AEE� D�

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie das Produkt fest, wenn Sie die Position des 

Flachmeißels [�] einstellen.
u Der Flachmeißel kann während des Betriebs sehr heiß 

werden. Lassen Sie den Flachmeißel abkühlen.
u Tragen Sie beim Einstellen der Position des 

Flachmeißels Schutzhandschuhe.

HINWEIS
u Sie kŚnnen den )lachPeiųel in 12ּverschiedene 

Positionen Eringen �alle 3�؃��

1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene 
Fläche.

2. =iehen Sie den Stellring [ּ7] �Richtungּd� Pit einer Hand 
heraus.

3. Drehen Sie den )lachPeiųel [ּ�], bis die gewünschte 
Position erreicht ist.

4. Lassen Sie den Stellring los, um den Flachmeißel in 
seiner Position zu sichern.

� Bedienung
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Tragen Sie EeiP UPgang Pit deP Produkt 
immer Schutzhandschuhe und verwenden Sie 
nur Originalteile. Schalten Sie das Produkt immer 
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen 
Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchführen!

� Produkt verwenden
�AEE� G�

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Der Meiųel [ּ�]/[�] kann während des Betriebs 

verklemmt werden. Dadurch können starke Kräfte auf 
den Hauptgriƙ [ּ3] und den =usatzgriƙ [ּ5] übertragen 
werden. Achten Sie stets auf einen sicheren Stand.

u Halten Sie das Produkt während des Betriebs mit 
beiden Händen fest.

u Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es an das 
Stromnetz anschließen.

u Üben Sie während des Betriebs keinen übermäßigen 
Druck aus. Dies verringert die Meißelkraft und erzeugt 
żEerPĈųige 9iErationen� die auI den Hauptgriƙ und 
den =usatzgriƙ żEertragen Zerden�

HINWEIS
u Ein eingebauter Schwingungsdämpfer reduziert 

auftretende Vibrationen.
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HINWEIS
u Der Gripp aP Hauptgriƙ [3] und aP =usatzgriƙ [5]

erhöhen die Sicherheit gegen Abrutschen. Dies sorgt 
für einen besseren Halt und eine bessere Handhabung 
des Produkts.

u Positionieren Sie die Anschlussleitung [ּ4] immer hinter 
dem Produkt.

o Horizontale Arbeitsposition: Halten Sie den 
=usatzgriƙ [ּ5] Pit einer Hand und den Hauptgriƙ [ּ3] mit 
der anderen Hand.

o Vertikale Arbeitsposition: Halten Sie den Hauptgriƙ Pit 
beiden Händen fest.

� Produkt ein-/ausschalten
�AEE� )�

o Einschalten: Drücken Sie den Schalterauslöser [2].
o Ausschalten: Lassen Sie den Schalterauslöser los.

Kontinuierlicher Betrieb
1. Drücken und halten Sie den Schalterauslöser.
2. Drżcken Sie die Schalterverriegelung [ּ1], um den 

kontinuierlichen Betrieb zu starten. Der Schalterauslöser 
rastet ein.

3. Drücken Sie den Schalterauslöser und lassen Sie ihn 
los, um den kontinuierlichen Betrieb zu beenden.
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� Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung
Meiųel [ּ�]/
[�] fällt 
heraus.

Meiųelhalter [ּ�]
rastet nicht 
ein.

Setzen Sie den 
Meiųel [ּ�]/[�] erneut in 
den Meiųelhalter [ּ�] ein 
(siehe „Meißel einsetzen/
entIernen֚��

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Keine 
Netzspannung.

o Überprüfen Sie die 
Anschlussleitung und 
den 1etzstecker [ּ4].

o Falls die 
Anschlussleitung [ּ4]
beschädigt ist, lassen 
Sie diese von einer 
Tualiƞzierten )achkraIt 
reparieren.

Abgenutzte 
Kohlebürsten.

Lassen Sie die 
Kohlebürsten oder 
den Motor von einem 
Tualiƞzierten )achPann 
oder einer autorisierten 
Kundendienststelle 
austauschen.

Motor defekt.
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Problem Ursache Lösung
Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schlecht.

Stumpfer 
Meiųelּ [�]/ [�].

Ersetzen Sie den 
Meiųel [ּ�]/[�].

Übermäßiger 
Druck auf das 
Produkt.

Üben Sie angemessenen 
Druck auf das Produkt aus.

Meiųel [ּ�]/ [�]
und 
Meiųelhalter [ּ�]
haben keine 
Schmierung.

)etten Sie den Meiųel [ּ�]/
[�] und den Meiųelhalter [ּ�]
leicht Pit )ett [ּ�] ein.

� Reinigung und Wartung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es 
vom Netz vor dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

� 5HLQLJXQJ XQG PƟHJH
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, 
da diese die OEerƟĈchen EeschĈdigen kŚnnen�

u Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkühlen.
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HINWEIS
u Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das 

Innere des Produkts gelangen.
u Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei 

von Öl oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach 
jedem Gebrauch und vor der Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen 
sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von 
den /żItungsŚƙnungen Pit eineP Tuch und einer 
weichen Bürste.
/żItungsŚƙnungen Pżssen iPPer Irei sein�

o Reinigen Sie den Meiųelhalter [ּ�] regelmäßig. Schmieren 
Sie den Meiųelhalter leicht Pit )ett [ּ�] ein.

� Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u :enn die Anschlussleitung [ּ4] beschädigt ist, muss 

sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
Ĉhnlich Tualiƞzierte Personen ersetzt Zerden� uP eine 
Gefährdung zu vermeiden.
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o Überprüfen Sie das Produkt und Zubehörteile (z. B.
EinsatzZerkzeuge� vor und nach jeder Benutzung auI 
Verschleiß und Beschädigungen. Tauschen Sie diese 
gegebenenfalls gegen neue aus. Beachten Sie dabei die 
technischen AnIorderungen �siehe ֙Technische Daten֚��

o Schmieren: SchPieren Sie den Meiųel [ּ�]/[�] und den 
Meiųelhalterּ [�] leicht Pit )ett [ּ�] ein.

� Reparatur
o IP Inneren dieses Produkts Eeƞnden sich keine Teile� 

die vom Benutzer repariert werden können. Wenden 
Sie sich an eine Tualiƞzierte )achkraIt� uP das Produkt 
überprüfen und instand setzen zu lassen.

� Lagerung
  Die optimale Langzeit-Lagertemperatur (länger als 

3 Monate� liegt zZischen �2� ؃C und �26 ؃C�
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o Reinigen Sie das Produkt �siehe ֙Reinigung֚��
o Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 

dunklen, trockenen, frostfreien und gut belüfteten Ort.
o Lagern Sie das Produkt stets an einem für Kinder 

unzugänglichen Ort.
o /agern Sie das Produkt iP Tragekoƙer [ּ�].

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
o Transportieren Sie das Produkt iP Tragekoƙer [ּ�].
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o Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet Pit AEkżrzungen �a� und 
1uPPern �E� Pit Iolgender Bedeutung� 1֑7� 
Kunststoƙe/2�֑22� Papier und Pappe/��֑9�� 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
RżcknahPe verpƟichtet� LIDL bietet Ihnen 
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Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu 
drei� AltgerĈte aEzugeEen� die in keiner AEPessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-ahre aE 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren aE KauIdatuP 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Schläuche, 
)arEpatronen�� noch auI SchĈden an zerErechlichen Teilen� 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
UP eine schnelle BearEeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
ArtikelnuPPer �IA1ּ514844_2510� als 1achZeis Iżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung �unten links� oder deP AuIkleEer auI der Rżck�
oder Unterseite des Produktes�
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
BeiIżgung des KauIEelegs �KassenEon� und der AngaEe� 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�IA1�ּ514844_2510 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ514844_2510
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ514844_2510
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ514844_2510
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ514844_2510

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung
'E

EU�KONFORMIT	TSERKL	RUNG   (Nr. 514844_2510) DE

Wir, die �irma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklAren in alleiniger 6erantwortung, dass das Produkt:

IAN: 514844_2510

Produkt�Identifikation: "PARKSIDE" Abbruchhammer

Modellnummer: HG10128

die grundlegenden Anforderungen der aufgefohrten EU-Richtlinien erfollt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2000/14/EG [OJEU L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/ЕU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlAgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, for die die KonformitAt 
erklArt wird:

Nr. / Teile
Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Richtlinie2000/14/EG

EN ISO 3744:1995

Richtlinie 2014/30/EG

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen ErklArung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des EuropAischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur BeschrAnkung der 6erwendung bestimmter gefAhrlicher Stoffe in Elektro- 
und ElektronikgerAten:

Nr. / Teile
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbeqahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet for und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese KonformitAtserklArung wird unter der alleinigen 6erantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-KonformitAtserklArung

Neckarsulm 19.01.2026

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist
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